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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemd&glichkeiten nach dem ElektroG

(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - gtiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) darauf hin, dass EAG gemé&l den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufilhren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstoérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgerdten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE mUssen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer N&dhe
hierzu auerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Rlicknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Wéarmeubertréger, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Rickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen missen.

Als riicknahmepflichtiger Vertreiber von EEE sind wir als Hersteller entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht
kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie auf unserer Homepage. Daneben ist
die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen Abgabestelle der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstriger kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmdéglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE angeschafft
werden.  Weitere Informationen zur  Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
AbfaIivermeldungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen abrufbar unter

hrabunﬁ wertschaetzen-statt-wegwerfen.




Sicherheitshinweise
Blirstenreinigungsgerate

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese

Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.

Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung missen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

o Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder ge-
ben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise gefdhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod ftihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise gefdhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden flihren kann.

Personliche Schutzausriistung

AN VORSICHT

e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét geeignete Hand-
schuhe.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR

e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungsfolien von
Kindern fern.

AN WARNUNG

e VVerwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgeman.
Beriicksichtigen Sie die értlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte,
insbesondere Kinder.

o Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Personen
mit eingeschrédnkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

e Nur Personen, die in der Handhabung des Geréts un-
terwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind, diirfen das Geréat benutzen.

e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.

e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Ver-
dndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR

e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Stromquelle (ibereinstimmen.

e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Héanden an.

e SchlieBen Sie Schutzklasse | - Geréte nur an ord-
nungsgemal geerdete Stromquellen an.

AN WARNUNG

e Arbeiten Sie nur mit Fliissigkeiten (z. B. Reinigungs-
mittel), wenn das Gerét an eine abgesicherte Steck-
dose mit Fehlerstromschutzschalter (maximal
30 mA) angeschlossen ist.

e SchlieBen Sie das Gerét nur an einem elektrischen
Anschluss an, der von einer Elektro-Fachkraft gemaf
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Schalten Sie das Gerét bei Undichtigkeiten sofort aus.

e Schalten Sie das Geréat bei Schaumbildung oder
Fliissigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

e Priifen Sie die Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schaden. Nehmen Sie ein Ge-
réat mit beschéadigter Netzanschlussleitung nicht in
Betrieb. Lassen Sie eine beschadigte Netzanschluss-
leitung unverziiglich durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fachkraft austauschen.

e \erletzen oder beschédigen Sie die Netzanschluss- und
Verldngerungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die Netzanschluss-
leitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

e Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei Ersatz der Lei-
tung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsanleitung.

e Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzanschluss-
oder Verldangerungsleitung nur durch solche mit glei-
chem Spritzwasserschutz und gleicher mechanischer
Festigkeit.

ACHTUNG

e Einschaltvorgénge erzeugen kurzzeitige Spannungs-
absenkungen.

e Bei unglinstigen Netzbedingungen kénnen Beein-
trachtigungen anderer Geréte auftreten.

e Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Betrieb
A GEFAHR

e Beachten Sie beim Einsatz des Geréts in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften.

e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Verspriihen und saugen Sie niemals explosive Fliis-
sigkeiten, brennbare Gase, explosive Staube sowie
unverdiinnte Sduren und Lésungsmittel auf. Dazu
z&hlen Benzin, Farbverdiinner oder Heizél, die durch
Verwirbelung mit der Saugluft explosive Dédmpfe oder
Gemische bilden kénnen, ferner Aceton, unverdiinn-
te Saduren und Lésungsmittel, da sie die am Gerét
verwendeten Materialien angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren oder glimmenden Ge-
gensténde auf.

AN WARNUNG

e Saugen Sie weder Menschen noch Tiere mit dem Ge-
rét ab.

e Uberschreiten Sie auf schrégen Fldchen nicht den in
der Betriebsanleitung angegebenen Wert fiir den Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrichtung.

e Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstdnde im Ar-
beitsbereich befinden, die von der rotierenden Scheibe
erfasst und weggeschleudert werden kénnen.

e Tragen Sie eng anliegende Kleidung um nicht von ro-
tierenden Teilen erfasst zu werden (keine Krawatte,
keien langen weiten Rock u.s.w.).
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AN VORSICHT

e Priifen Sie das Gerét und das Zubeh6r, insbesondere
Netzanschlussleitung und Verléngerungskabel, vor
Jjedem Betrieb auf ordnungsgeméallen Zustand und
Betriebssicherheit. Ziehen Sie bei Beschédigung den
Netzstecker und verwenden Sie das Gerét nicht.

e [assen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge der Motor in Betrieb ist. Verlassen Sie das Gerét
erst, wenn Sie den Motor stillgesetzt, das Gerét ge-
gen unbeabsichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betétigt und den
Ziindschliissel / Intelligent Key abgezogen haben.

e Offnen Sie die Haube nicht bei laufendem Motor.

e Das Geriét eignet sich nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stédube.

ACHTUNG

e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter
0 °C.

e VVerwenden Sie die am Gerét gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose nur zum Anschluss von in der Be-
triebsanleitung genannten Zubehér und
Vorsatzgeréten.

e Das Gerét ist kein Staubsauger. Saugen Sie nicht
mehr Fliissigkeit auf, als Sie verspriiht haben. Ver-
wenden Sie das Geréat nicht zum Aufsaugen von tro-
ckenem Schmutz.

e Das Gerét ist nur fiir die in der Betriebsanleitung aus-
gewiesenen Belédge geeignet.

e Das Gerét ist fiir feuchten bis nassen Boden bis 1 cm
Wasserh6he geeignet. Fahren Sie nicht in Bereiche, in
denen die Wasserhéhe von 1 cm tiberschritten wird.

e Beachten Sie bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge die gesetzlichen Vorschriften.

e Ziehen Sie den Ziindschliissel/Intelligent Key von
Geréten ab, die mit einem Ziindschliissel/

Intelligent Key versehen sind, um unbefugten Ge-
brauch zu verhindern.

e Setzen Sie das Gerét bei tiefen Temperaturen nicht
im AuBenbereich ein.

Betrieb mit Reinigungsmittel

N VORSICHT o Bewahren Sie Reinigungsmittel
fiir Kinder unzugénglich auf. e Setzen Sie die empfohle-
nen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ein. Die Produk-
te sind betriebssicher, da sie keine Séduren, Laugen
oder umweltschddigende Stoffe enthalten. Bei Beriih-
rung von Reinigungsmitteln mit den Augen, splilen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus und suchen Sie,
wie auch beim Verschlucken von Reinigungsmitteln, so-
fort einen Arzt auf. e VVerwenden Sie nur die vom Her-
steller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten Sie
die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise der
Reinigungsmittelhersteller.

Gerate mit rotierenden Biirsten/Scheiben

A GEFAHR

e Stromschlaggefahr. Uberfahren Sie niemals die Netz-
anschlussleitung oder das Verlédngerungskabel mit
den sich drehenden Blirsten / Scheiben des Reini-
gungskopfs.

AN VORSICHT

e Ungeeignete Biirsten / Scheiben geféhrden lhre Si-
cherheit. Verwenden Sie nur die mit dem Gerét gelie-
ferten oder die in der Betriebsanleitung empfohlenen
Biirsten / Scheiben.

Batteriebetriebene Gerite

A GEFAHR

e Explosionsgefahr. In der Ndhe einer Batterie oder in ei-
nem Batterieladeraum diirfen Sie nicht mit einer offenen
Flamme hantieren, Funken erzeugen oder rauchen.

e Explosions- und Kurzschlussgefahr. Legen Sie kein
Werkzeug oder Ahnliches auf die Batterie.

e Geeignete Léschmittel sind Kohlendioxid, Wasser,
Schaum und Pulver.

AN VORSICHT

e Verletzungsgefahr durch Batterieséure. Beachten Sie
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

e Tragen Sie beim Umgang mit Batterien und Batterie-
séure Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augen-
schutz und Gesichtsschutz.

e Ziehen Sie alle mit Batterieséure beschmutzen oder
getrankten Kleidungsstiicke sofort aus. Waschen Sie
Hautstellen, die mit der S&ure in Beriihrung gekom-
men sind mit Wasser oder duschen Sie.

e Bei Kontakt mit den Augen: Spiilen Sie behutsam
mindestens 15 Minuten lang mit Wasser. Entfernen
Sie nach Méglichkeit vorhandene Kontaktlinsen und
splilen Sie weiter.

e Nach Einatmen von S&urenebel: Atmen sie saubere
Luft ein.

e Nach dem Verschlucken: Trinken Sie sofort gro3e
Mengen Wasser. Nehmen Sie Aktivkohle ein. Fiihren
Sie kein Erbrechen herbei.

e Rufen Sie sofort ein Giftinformationszentrum oder ei-
nen Arzt an.

e Lassen Sie Séure nicht ins Erdreich oder die Kanali-
sation gelangen.

e Legen Sie verschiittete Sdure mit Bindemittel fest
(beispielsweise Sand).

o Neutralisieren Sie Sdure mit Kalk oder Soda und ent-
sorgen Sie die Sadure unter Beachtung der értlich gel-
tenden Bestimmungen.

ACHTUNG

e Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Batterie-
und des Ladegerét-Herstellers. Beachten Sie die
Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit
Batterien.

e [ assen Sie Batterien niemals im entladenen Zustand ste-
hen, laden Sie Batterien sobald wie méglich wieder auf.

e Halten Sie Batterien zur Vermeidung von Kriechstro-
men sauber und trocken. Schiitzen Sie Batterien vor
Verunreinigungen, z. B. durch Metallstaub.

e Entsorgen Sie verbrauchte Batterien umweltgerecht

entsprechend der EG-Richtlinie 91/157/EWG oder
den jeweiligen nationalen Vorschriften.

Gerate mit Luftbereifung

AN VORSICHT

e [assen Sie Reparaturen und den Einbau von Ersatztei-
len nur vom Autorisiereten Kundendienst ausfiihren.

e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét immer geeignete
Hansdchuhe.

e Bei Geréten mit geteilten Felgen: Stellen Sie sicher,
dass alle Schrauben der Felge fest angezogen sind,
bevor Sie den Reifenfiilldruck einstellen.

e Stellen Sie sicher, dass der Druckminderer am Kom-
pressor korrekt eingestellt ist, bevor Sie den Reifen-
falldruck einstellen.

e Uberschreiten Sie niemals den maximal zulédssigen
Reifenftilldruck. Sie miissen den Reifenflilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an der Felge ablesen. Bei
unterschiedlichen Werten, miissen Sie den kleineren
Wert einhalten.
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Aufsitzgerite

A GEFAHR

o Aufsitzgeréte sind nicht fiir den éffentlichen Stral3en-
verkehr zugelassen. Bitte fragen Sie lhren Handler
nach einem Umriistungsset fiir StraBenzulassungen.

o Nehmen Sie keine Begleitpersonen auf dem Gerét mit.

Bewegen sie das Aufsitzgerét nur vom Sitz aus.

e Beachten Sie die besonderen Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung fiir Benzinmotorische Geréte.

e Benutzen Sie das Gerét nicht ohne Schutzaufbau fiir
herabfallende Gegenstdnde (FOPS) in Bereichen, in
denen die Méglichkeit besteht, dass die Bedienungs-
person von herabfallenden Gegensténden getroffen
werden kann.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG

e Vor Reinigung, Wartung, dem Austausch von Teilen
und der Umstellung auf eine andere Funktion, miis-
sen Sie das Gerét ausschalten. Ziehen Sie bei netz-
betriebenen Geréten den Netzstecker. Ziehen Sie bei
batteriebetriebenen Geréten den Batteriestecker
bzw. klemmen Sie die Batterie ab.

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten, den Einbau von Er-
satzteilen und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur
vom autorisierten Kundendienst durchfiihren.

e [assen Sie Instandsetzungen nur durch zugelassene
Kundendienststellen oder durch Fachkréfte fiir dieses
Gebiet, welche mit allen relevanten Sicherheitsvor-
schriften vertraut sind, durchftihren.

e Reinigen Sie die Wasserstandbegrenzungseinrich-
tung regelméaBlig und priifen Sie sie dabei auf Anzei-
chen einer Beschédigung.

ACHTUNG

e Beachten Sie die Sicherheitsiiberpriifung fiir ortsver-
&nderliche gewerblich genutzte Geréte nach den 6rt-
lich geltenden Vorschriften

e Kurzschliisse oder andere Schdden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl.

Zubehor und Ersatzteile

AN VORSICHT o Verwenden Sie nur Zubehér

und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehér und Original-Ersatzteile bieten die
Gewaéhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerdéts.

Transport

AN VORSICHT

e Setzen Sie vor dem Transport den Motor still. Befes-
tigen Sie das Gerét unter Berlicksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung.

Safety instructions Brush cleaning
devices

Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in ac-
cordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

AN CAUTION

e Wear suitable gloves when working with the device.

General safety instructions

A DANGER

e Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the
reach of children.

AN WARNING

e Only use the device for its proper use. Take into ac-
count the local conditions and beware of third parties,
in particular children, when working with the device.

e The device is not intended for use by persons with re-
stricted physical, sensory or mental abilities or those
lacking in experience and / or lacking in knowledge.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it
and have been explicitly instructed to use it, must use
the device.

e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

AN CAUTION

e Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Risk of electric shock

/A DANGER

e The voltage indicated on the type plate must match
the voltage of the power source.

e Never touch the mains plug and socket with wet
hands.

e Only connect protection class | devices to properly
earthed power sources.
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AN WARNING

e Only work with liquids (e.g. cleaning agents) if the de-
vice is connected to a socket protected with a fault
current protection switch (maximum 30 mA).

e Only connect the device to an electrical connection
which has been set up by a qualified electrician as per
IEC 60364-1.

e Switch off the device immediately in the event of
leaks.

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

o Check the power supply cable with mains plug for
damage before operation each time. Do not put the
device into operation with a damaged power supply
cable. Have a damaged power supply cable replaced
immediately by the authorised customer service /
qualified electrician.

e Do not damage the power supply and extension cable
by running over it, crushing or yanking it or similar.
Protect the power supply cable from heat, oil and
sharp edges.

e Only use the mains connection cable prescribed by
the manufacturer, including when replacing the cable.
For order no. and type see operating instructions.

e Only replace couplings on the power supply or exten-
sion cable with those with the same splash guard and
the same mechanical strength.

ATTENTION

e Switch-on procedures will generate short-term volt-
age drops.

e Unfavourable mains conditions may cause other de-
vices to be impaired.

e |n case of a network impedance of less than
0.15 ohms, no malfunctions are to be expected.

Operation

A DANGER

e When using the device in hazard zones (e.g. service
stations), adhere to the respective safety regulations.

e Operation in explosive atmospheres is prohibited.

e Never spray or vacuum fluids, flammable gases, ex-
plosive dusts as well as undiluted acids and solvents.
These include petrol, paint thinners or heating olil,
which can form explosive vapours or mixtures
through suction air turbulence, also acetone, undilut-
ed acids and solvents because these attack the ma-
terials used in the machine.

o Never use the device to extract any burning or smoul-
dering objects.

AN WARNING

e Never use the device to vacuum up people or ani-
mals.

e On inclined surfaces, do not exceed the value for the
angle of inclination to the side and in the travel direc-
tion in the operating instructions.

o Make sure there are no objects in the work area that
can be caught by the rotating disc and flung away.

o Wear tight-fitting clothing to avoid being caught by ro-
tating parts (no tie, no long, wide skirt, etc.).

AN CAUTION

e Check the device and the accessories each time be-
fore operation, in particular the mains connection and
extension cable, to make sure it is safe and working
correctly. Pull out the mains plug in case of any dam-
age and do not use the device.

o Never leave the device unsupervised while the motor
is in operation. Do not leave the device until you have
stopped the motor, secured the device against unin-
tentional movement, if necessary applied the parking
brake and removed the ignition key / Intelligent Key.

e Never open the cover while the motor is running.

e The device is not suitable for sucking dust that is
harmful to health.

ATTENTION

e Do not operate the device at temperatures below
0 °C.

e Use the socket on the device, if applicable, only for
connecting accessories and attachments specified in
the operating instructions.

e The device is not a vacuum cleaner. Do not extract
more liquid than you sprayed. Never use the device
for extracting dry dirt.

e The device is only suitable for use on the coats listed
in the operating instructions.

e The device is suitable for damp to wet soil up to 1 cm
water height. Do not drive into areas where the water
height is more than 1 cm.

e Observe the legal regulations when disposing of
waste water and brine.

o Remove the ignition key/Intelligent Key from devices
that are equipped with an ignition key/Intelligent Key
to prevent unauthorised use.

o Never use the device outdoors at low temperatures.

Operation with detergent

N CAUTION « Keep the detergent out of the

reach of children. e Never use the recommended deter-
gents undiluted. These products are operationally safe
since they do not contain any acids, alkali or substances
that are harmful to the environment. Should detergents
come into contact with eyes, rinse these out immediate-
ly and thoroughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if detergents are
swallowed. e Only use the detergents recommended
by the manufacturer and observe the application, dis-
posal and warning instructions of the detergent manu-
facturers.

Devices with rotating brushes/discs

/A DANGER

e Risk of electric shock. Never cross the mains connec-
tion or the extension cable with the rotating brushes /
discs of the cleaning head.

AN CAUTION

e Unsuitable brushes /discs put your safety at risk. Only
use the brushes /discs supplied with the device or
those recommended in the operating instructions.

Battery-operated devices

A DANGER

e Danger of explosion. Keep naked flames away from
the battery or the battery charging room, and do not
generate sparks or smoke in the vicinity of a battery
of a battery charging room.

e Risk of explosion and short-circuit. Do not place any
tools or similar on the battery.

e Suitable extinguishing agents are carbon dioxide, wa-
ter, foam and powder.
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AN CAUTION

e Risk of injury from battery acid. Adhere to the respec-
tive safety regulations.

e Wear protective gloves, protective clothing, eye pro-
tection and face protection when handling batteries
and battery acid.

o Immediately take off all clothing soiled or wetted with
battery acid. Wash areas of skin that have come into
contact with the acid with water or take a shower.

e Ifin eyes: Rinse gently with water for at least
15 minutes. If necessary, remove contact lenses and
continue rinsing.

e After inhaling acid vapours: Breathe in clean air.

e After ingestion: Drink large amounts of water immedi-
ately. Ingest activate carbon. Do not induce vomiting.

e Call a poison information centre or doctor immediately.

e Do not allow acid to reach the ground or the sewerage
system.

e Prevent spilled acid from spreading with binding
agent (such as sand).

e Neutralise acid with lime or soda and dispose of the
acid in accordance with local regulations.

ATTENTION

o Adhere to the operating instruction of the manufactur-
er of the battery and charger. Adhere to the recom-
mendations of the legislature regarding the handling
of batteries.

o Never leave batteries in a discharged state. Charge
batteries again as soon as possible.

o Keep batteries clean and dry in order to avoid leak-
age currents. Protect batteries from contamination,
e.g. from metal dust.

e Dispose of used batteries in an environmentally
friendly manner in accordance with the EC Directive
91/157/EEC or the respective national regulations.

Devices with pneumatic tyres

AN CAUTION

e Have repairs and the installation of spare parts car-
ried out only by authorised Customer Service.

o Always wear suitable gloves when working with the
device.

e For devices with split wheel rims: Make sure that all
wheel rim bolts are tightened securely before setting
the tyre filling pressure.

o Make sure that the pressure reducer is set correctly
on the compressor before setting the tyre filling pres-
sure.

o Never exceed the maximum permissible tyre filling
pressure. The tyre filling pressure needs to be read
on the tyre and if necessary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller value.

Ride-on machines

A DANGER

e Ride-on machines are not approved for use on public
roads. Please ask your dealer about a conversion kit
for road approval.

e Carrying passengers is prohibited.

Only move the ride-on machine from the seat.

o Observe the special safety instructions in the operat-
ing instructions for petrol-driven machines.

e Do not used the device without an overhead guard to
protect against falling objects in areas in which there
is a possibility of operators being stuck by falling ob-
jects (FOPS).

Care and service

AN WARNING

e Before cleaning, service, replacing parts and switch-
ing over to another function, you must switch off the
device and remove the ignition key. Disconnect the
mains plug on mains-operated devices. On battery-
operated devices, pull the battery plug or disconnect
the battery.

AN CAUTION

e Have repair work, installation of spare parts and work
on electrical components carried out by the author-
ised customer service only.

e Repairs may only be carried out by approved custom-
er service sites or staff qualified in this area who are
familiar with all relevant safety instructions.

e Clean the water lever limit facility regularly, checking
for any signs of damage.

ATTENTION

e Pay attention to the safety inspection for mobile de-
vices for industrial use in accordance with the locally
applicable regulations

e Short-circuits or other damage. Do not clean the de-
vice with a hose or high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

N CAUTION . Only use accessories and spare

parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

Transport
AN CAUTION

e Shut the motor down prior to transportation. Secure
the device, taking into account its weight. See chapter
Technical data in the operating instructions.

Consignes de sécurité Appareils de
nettoyage a brosse

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d'instructions original avant la premiére utilisation de
I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.
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Equipement de protection individuelle

A PRECAUTION

e Portez des gants adaptés lors de travaux sur I'appareil.

Consignes de sécurité générales

A DANGER

e Risque d'asphyxie. Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT

e Utilisez I'appareil uniquement conformément a
l'usage prévu. Respectez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants,
lors de travaux avec l'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de
I'expérience et/ou des connaissances nécessaires.

e Seules les personnes instruites dans la manipulation
de I'appareil ou ayant prouvé leurs compétences pour
la commande et étant expressément chargées de
son utilisation sont habilitées a utiliser I'appareil.

e Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.

e Surveillez les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

A PRECAUTION

e [ es dispositifs de sécurité servent a assurer votre sé-
curité. Ne modifiez ou ne dérivez jamais les disposi-
tifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DANGER

e Les indication de la tension sur la plaque signalétique
doivent correspondre a la tension de la source de
courant.

e Ne touchez jamais aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouillées.

e Ne raccordez des appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de courant mises a la
terre correctement.

AN AVERTISSEMENT

e Ne travaillez avec des liquides (p. ex. des produits de
nettoyage) que si I'appareil est connecté a une prise
sécurisée avec détergent (maximum 30 mA).

e Raccordez I'appareil uniquement a un raccordement
électrique réalisé par un électricien qualifié selon
IEC 60364-1.

o Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas
de fuites.

e En cas de formation de mousse ou de sortie de li-
quide, mettez immédiatement l'appareil hors tension
et débranchez la fiche secteur.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable d'ali-
mentation avec prise murale n'est pas endommage.
N'utilisez pas un appareil dont le cable d'alimentation
est endommagé. Faites immédiatement remplacer
un céble d'alimentation endommagé par le SAV auto-
risé / un électricien spécialisé.

e Veillez & ne pas endommager ou abimer le céble
d'alimentation et la conduite de rallonge en passant
dessus, en les écrasant, les déformant, etc. Protégez
le céble d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes.

o Utilisez exclusivement le cable d'alimentation élec-
trique prescrit par le fabricant, ceci vaut également en
cas de remplacement du cable. N° de commande et
type, voir le Manuel d'utilisation.

e Remplacez les raccords du céble d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de rallonge exclusivement
par des modeles avec protection contre les projec-
tions d'eau et de méme résistance mécanique.

ATTENTION

e [es procédures d’activation générent des chutes de
tension de courte durée.

e En cas de conditions de secteur défavorables,
d’autres appareils peuvent étre génés.

e Aucun défaut n’est attendu avec une impédance de
secteur inférieure a 0,15 ohm.

Fonctionnement

/A DANGER

e [ors de I'utilisation de I'appareil dans des zones dan-
gereuses (p.ex. stations service), respectez les
consignes de sécurité correspondantes.

e ['utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

e Ne vaporisez et n'aspirez jamais de liquides explo-
sifs, de gaz inflammables, de poussieres explosives
ainsi que d'acides et de solvants non dilués. En font
partie I'essence, le diluant pour peinture ou le fioul
pouvant former, par tourbillonnement avec l'air aspi-
ré, des vapeurs ou mélanges explosifs, ainsi que
I'acétone, les acides et solvants non dilués car ils at-
taquent les matériaux utilisés sur I'appareil.

e N’aspirez pas d’objets inflammables ou incandescents.

AN AVERTISSEMENT

o N'aspirez pas d'humains ou d'animaux avec l'appareil.

e Surles surfaces inclinées, ne dépassez pas la valeur
de l'angle d'inclinaison latérale et dans le sens de la
marche spécifiée dans le mode d'emploi.

e Assurez-vous qu'aucun objet dans la zone de travail
ne peut étre attrapé par le disque rotatif et projeté.

e Portez des vétements ajustés pour éviter d'étre pris
par les pieces en rotation (pas de cravate, pas de jupe
longue et large, etc.).

A PRECAUTION

e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonctionnement
de l'appareil et des accessoires, en particulier du
cable d'alimentation électrique, de la fermeture de sé-
curité et du flexible vapeur, avant chaque fonctionne-
ment. En cas de dommage, débranchez la fiche
secteur et n'utilisez pas l'appareil.

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque
le moteur est en marche. Ne quittez pas I'appareil
avant d'avoir arrété le moteur, fixé I'appareil contre
tout mouvement involontaire, le cas échéant serré le
frein de stationnement et retiré la clé de contact/la clé
intelligente.

e N’ouvrez pas le capot lorsque le moteur tourne.

e [’appareil n’est pas adapté pour aspirer des pous-
siéres nocives.

ATTENTION

o N'utilisez pas I'appareil a des températures infé-
rieures a 0 °C.

e Ultilisez la prise de l'appareil, le cas échéant, unique-
ment pour raccorder les accessoires et les adapta-
teurs spécifiés dans le manuel d'utilisation.

e [’appareil n’est pas un aspirateur. N'aspirez pas plus
de liquide que vous n'en avez pulvérisé. N'utilisez pas
I'appareil pour aspirer des salissures seches.

e [ ’appareil est seulement adapté aux revétements
spécifiés dans le manuel d'utilisation.
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e [ ‘appareil convient aux sols humides a mouillés jusqu’a
1 cm de hauteur d’eau. Ne conduisez pas dans des
zones ou la hauteur d’eau est supérieure a 1 cm.

e Respectez les réglementations légales lors de I'élimi-
nation de l'eau sale et de la lessive.

e Retirez la clé de contact/clé intelligente des appareils
équipés d'une clé de contact/clé intelligente pour em-
pécher toute utilisation non autorisée.

o Nutilisez pas I'appareil a I'extérieur a basse température.

Fonctionnement avec détergent

AN PRE CAUTION e« conservez e produit net-

toyant hors de la portée des enfants. e N'utilisez pas les
détergents recommandés non dilués. Les produits sont
plus sdrs en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dangereuses pour
I'environnement. En cas de contact de détergents avec
les yeux, rincez-les aussitét a I'eau et consultez un meé-
decin immédiatement en cas d’ingestion de détergents.
e Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandeés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fabri-
cants de détergents.

Appareils avec brosses/disques rotatifs

A DANGER

e Risque d'électrocution. Ne passez jamais sur le cable
d'alimentation électrique ou le cable de rallonge avec
les brosses/disques rotatifs de la téte de nettoyage.

A PRECAUTION

e Des brosses/disques inappropriés mettent votre sé-
curité en danger. Utilisez uniquement les brosses/
disques fournis avec l'appareil ou recommandés
dans le manuel d'utilisation.

Appareils entrainés par une batterie

A DANGER

e Risque d'explosion. Ne manipulez pas de flammes,
ne générez pas d’étincelles et ne fumez pas a proxi-
mité d’une batterie ou d’un espace de charge de bat-
teries.

e Risque d'explosion et de court-circuit. Ne posez pas
d’outil, ni d’objet similaire, sur la batterie.

e [es agents extincteurs appropriés sont le dioxyde de
carbone, l'eau, la mousse et la poudre.

A PRECAUTION

e Risque de blessure par I'acide de la batterie. Obser-
vez les consignes de sécurité correspondantes.

e Portez des gants de protection, des vétements de
protection, une protection oculaire et une protection
du visage lors de la manipulation des batteries et de
I'acide de batterie.

e Enlevez immédiatement tous les vétements souillés
ou imbibés d’acide de batterie. Lavez a l'eau les
zones de la peau qui sont entrées en contact avec
I'acide ou prenez une douche.

e En cas de contact avec les yeux : rincez avec précau-
tion a I'eau pendant au moins 15 minutes. Si pos-
sible, retirez éventuellement les lentilles de contact et
continuez a rincer.

e Apres inhalation de brouillard acide : respirez de I'air pur.
e Apres ingestion : buvez immédiatement de grandes
quantités d’eau. Prenez du charbon actif. Ne vous

faites pas vomir.

o Appelez immédiatement un centre antipoison ou un
médecin.

o Ne laissez pas l'acide pénétrer dans la terre ou les
égouts.

e Fixez 'acide renversé avec un liant (p. ex. du sable).

e Neutralisez I'acide avec de la chaux ou de la soude et
éliminez I'acide conformément aux directives en vi-
gueur localement.

ATTENTION

e Observez les consignes d'’utilisation du fabricant de la
batterie et du chargeur. Observez les recommanda-
tions du Iégislateur en relation avec les batteries.

o Ne laissez jamais de batteries a I'état déchargé et
chargez les batteries dés que possible.

e Maintenez les batteries au propre et au sec pour évi-
ter les courants de fuite. Protégez les batteries des
impuretés dues, p.ex., a la poussiére de métal.

e Eliminez les batteries usées dans le respect de I'en-
vironnement, conformément a la directive CE 91/157/
EWG ou aux normes nationales en vigueur.

Appareils avec pneus gonflés

A PRECAUTION

o Faites réparer et installer les piéces de rechange uni-
quement par le service apres-vente agréé.

e Portez des gants adaptés lors de travaux sur l'appareil.

e Sur les appareils avec des jantes vissées : Assurez-
vous que toutes les vis des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de remplissage des pneus.

e Assurez-vous que le limiteur de pression du com-
presseur est bien réglé avant de régler la pression de
remplissage des pneus.

o Ne dépassez jamais la pression maximale autorisée
de remplissage des pneus. Vous devez, le cas
échéant, lire la pression de remplissage des pneus
sur les pneumatiques et sur la jante. Si les valeurs
sont différentes, vous devez respecter la valeur la
plus petite.

Appareils autoportés

A DANGER

e [es appareils autoportés ne sont pas autorisés sur la
voie publique. Veuillez demander a votre concession-
naire un kit de conversion pour 'autorisation sur la
voie publique.

e Ne transportez personne avec vous sur I'appareil.

Ne déplacez I'appareil autoporté que depuis le siege.

e Respectez les consignes de sécurité spéciales du ma-
nuel d'utilisation des appareils a moteur thermique.

o N'utilisez pas I'appareil sans toit de protection contre
les chutes d’objets (FOPS) dans des zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit touché par des
chutes d’objets.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

o Mettez I'appareil hors tension et retirez la clé de
contact avant le nettoyage, la maintenance, le rem-
placement de pieces et le passage a une fonction dif-
féerente. Débranchez la fiche secteur des appareils
fonctionnant sur secteur. Sur les appareils fonction-
nant sur batterie, retirez le connecteur de la batterie
ou débranchez la batterie.
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A PRECAUTION

e [ es travaux de réparation, la pose de piéces de re-
change ainsi que les travaux sur les composants
électriques ne doivent étre effectués que parle SAV
autorisé.

o Faites réaliser les réparations uniquement par le
point de service apres-vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés avec toutes les
consignes de sécurité importantes.

o Nettoyez régulierement le limiteur de niveau d’eau en
vérifiant qu’il ne présente aucun signe de dommage.

ATTENTION

e Pour les appareils professionnels utilisés sur diffé-
rents sites, observez les contrbles de sécurité selon
les directives locales en vigueur

e Court-circuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas
l'appareil avec un flexible ou jet d’eau sous forte pres-
sion.

Accessoires et piéces de rechange

A PRECAUTION e utilisez exclusivement les

accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et pieces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et sans défaut
de votre appareil.

Transport

A PRECAUTION

o Mettez le moteur a I'arrét avant le transport. Fixez
I'appareil en tenant compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques techniques dans le manuel
d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza Pulitori a
spazzola

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e |e targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA

o Mentre si utilizza I'apparecchio indossare guanti di si-
curezza adeguati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO

e Pericolo di soffocamento. Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo con-
forme alle disposizioni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare ai bambini.

e [ ’apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/0 conoscenza.

e ['apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato pro-
va di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

AN PRUDENZA

e | dispositivi di sicurezza servono per la vostra prote-
zione: non modificate né aggirate mai un dispositivo
di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

/A PERICOLO

e [ a tensione indicata sulla targhetta dell'apparecchio de-
ve corrispondere a quella della sorgente di corrente.

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate.

e Collegate gli apparecchi della classe di protezione |
solo a fonti di alimentazione correttamente messe a
terra.

AN AVVERTIMENTO

e [avorare solo con liquidi (ad es. detergenti) se I'appa-
recchio é collegato a una presa di corrente protetta
con un interruttore per dispersione di corrente (max
30 mA).

e Allacciare I'apparecchio solo ad un collegamento
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formita alla norma IEC 60364-1.

e [n caso di perdite, spegnere immediatamente I'appa-
recchio.

e [n caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente 'apparecchio ed
estrarre la spina.

e Controllate il cavo di rete con la spina prima di ogni
utilizzo, per accertarvi che non sia danneggiato. Non
mettete in funzione I'apparecchio in caso di danni al
collegamento alla rete. Fate sostituite subito un cavo
di rete danneggiato dal servizio clienti / da un elettri-
cista autorizzato.

e Non danneggiate il cavo di collegamento alla rete o la
prolunga calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli o in
altro modo simile. Proteggere il cavo di collegamento
alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

e Ultilizzare unicamente il cavo di allacciamento previ-
sto dal produttore, anche in caso di sostituzione del
cavo. Per il cod. d’'ordin. e il tipo, vedere le istruzioni
per l'uso.

e Sostituire i connettori al cavo di collegamento alla re-
te e alle prolunghe solo con altri che hanno la stessa
protezione da spruzzi d'acqua e la stessa resistenza
meccanica.
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ATTENZIONE

e |/ transitorio d'inserzione causa una diminuzione di
tensione temporanea.

e |n condizioni di rete sfavorevoli le altre apparecchia-
ture possono essere danneggiate.

e Tali danni non sono previsti, se lI'impedenza di rete
inferiore a 0,15 Ohm.

Esercizio

/A PERICOLO

e [n caso di utilizzo dell'apparecchio in ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servizio) devono essere ri-
spettate le relative norme di sicurezza.

e [’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione ¢ vietato.

o Non spruzzare né aspirare mai liquidi esplosivi, gas
inflammabili, polveri esplosive, nonché acidi e solven-
ti non diluiti. Tra questi sono inclusi la benzina, i di-
luenti per vernici, I'olio combustibile, i quali attraverso
la vorticosita con l'aria aspirata possono produrre va-
pori o miscele esplosivi, nonché l'acetone, gli acidi
non diluiti e i solventi, poiché questi attaccano i mate-
riali utilizzati nell'apparecchio.

e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono senza
fiamma.

AN AVVERTIMENTO

e Non aspirare persone o animali con I'apparecchio.

e Su superfici inclinate, non superare il valore dell'an-
golo d'inclinazione rispetto al lato e in direzione di
marcia specificato nelle istruzioni per I'uso.

e Assicurarsi che non vi siano oggetti nell'area di lavoro
che possano essere colpiti dal disco rotante e sca-
gliati via.

e [ndossare indumenti aderenti per evitare di rimanere
impigliati nelle parti rotanti (nessuna cravatta, nessu-
na gonna lunga e larga, ecc.).

AN PRUDENZA

e Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la
sicurezza dell'apparecchio e degli accessori, in parti-
colare il cavo di collegamento alla rete e il cavo di pro-
lunga. In caso di danni, estrarre la spina e non
utilizzare I'apparecchio.

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando il
motore € in funzione. Non lasciare I'apparecchio fino
a quando il motore non si é arrestato, I'apparecchio
non é stato bloccato contro movimenti involontari,
non e stato inserito il freno di stazionamento, se ne-
cessario, e non é stata rimossa la chiave di accensio-
ne/Intelligent Key.

e Non aprire il coperchio con il motore in funzionamento.

e [ ’apparecchio non e adatto all'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a0 °C.

e Utilizzare la presa presente sull'apparecchio, se ap-
plicabile, solo per il collegamento di accessori e adat-
tatori addizionali specificati nelle istruzioni per l'uso.

e ['apparecchio non é un aspirapolvere. Non aspirare
piu liquidi di quelli che si sono spruzzati. Non utilizza-
re l'apparecchio per I'aspirazione di sporco secco.

e Questo apparecchio é adatto soltanto per le pavimen-
tazioni indicate nelle istruzioni per I'uso.

e [’apparecchio € adatto per terreni da umidi a bagnati
fino a un livello dell'acqua di 1 cm. Non guidare in
aree in cui il livello dell'acqua e superiore a 1 cm.

e Rispettare le norme legali per lo smaltimento dell'ac-
qua sporca e liscivie.

e Rimuovere la chiave di accensione /Intelligent Key
dagli apparecchi che ne sono dotati per impedire I'uso
non autorizzato.

e Non utilizzare I'apparecchio all'esterno a basse tem-
perature.

Utilizzo con detergenti

N PRUDENZA « Conservate i detergenti in luo-

go inaccessibile ai bambini. @ Non utilizzare i detergenti
consigliati senza diluizione. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di contatto dei de-
tergenti con gli occhi, sciacquarli immediatamente con
abbondante acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i detergenti racco-
mandati dal produttore e osservare le indicazioni di uti-
lizzo, scarico e avvertimento, del produttore del
detergente.

Apparecchi con spazzole/dischi rotanti

/A PERICOLO

e Pericolo di scosse elettriche. Non passare mai sul ca-
vo di collegamento alla rete o sul cavo di prolunga
con le spazzole/i dischi rotanti della testa di pulizia.

AN\ PRUDENZA

e Spazzole/dischi non adatti compromettono la vostra
sicurezza. Utilizzare solo le spazzole/i dischi forniti
con 'apparecchio o quelli consigliati nelle istruzioni
per l'uso.

Apparecchi con alimentazione a batteria

A PERICOLO

e Pericolo di esplosione. Non generare fiamme libere o
scintille, e non fumare nelle vicinanze della batteria o
nell'apposito locale dove avviene la ricarica delle bat-
terie.

e Rischio di esplosione e corto circuito. Non riporre al-
cun attrezzo o simile sulla batteria.

e Gli agenti estinguenti adatti sono anidride carbonica,
acqua, schiuma e polvere.

AN PRUDENZA

e Pericolo di lesioni dovute agli acidi della batteria. Os-
servare le relative norme di sicurezza.

e Indossare guanti di protezione, indumenti protettivi,
protezione per gli occhi e protezione per il viso quan-
do si maneggiano le batterie e I'acido della batteria.

e Togliere immediatamente tutti gli indumenti sporchi o
impregnati di acido della batteria. Lavare con acqua
le zone della pelle che sono venute a contatto con
I'acido o fare una doccia.

e |n caso di contatto con gli occhi: sciacquare delicata-
mente con acqua per almeno 15 minuti. Se possibile,
rimuovere le lenti a contatto presenti e continuare a
sciacquare.

e Dopo l'inalazione di nebbia acida: respirare aria pulita.

e Dopo l'ingestione: bere immediatamente molta acqua.
Prendere del carbone attivo. Non indurre il vomito.

e Chiamare immediatamente un centro antiveleni o un
medico.

e Non consentire all’acido di penetrare nel terreno o nel
sistema fognario.

e Fissare l'acido versato con un legante (come ad es.
la sabbia).

e Neutralizzare I'acido con calce o soda e smaltire I'aci-
do in conformita con le normative locali.
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ATTENZIONE

e Osservare le istruzioni per I'uso del produttore della
batteria e del caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie.

e Non lasciare mai le batterie scariche, ricaricarle il pri-
ma possibile.

e Per evitare correnti di dispersione, tenere pulite e
asciutte le batterie. Proteggere le batterie dallo spor-
co, da es. polveri metalliche.

e | e batterie usate devono essere smaltite conforme-
mente secondo le norme ambientali previste dalla di-
rettiva 91/157/CEE o secondo le disposizioni
nazionali in materia.

Apparecchi con pneumatici ad aria

AN PRUDENZA

e [Faresequire le riparazioni e l'installazione dei parti di
ricambio unicamente al servizio clienti autorizzato.

o Mentre si utilizza I'apparecchio indossare sempre
guanti di sicurezza adeguati.

e Pergli apparecchi con cerchioni divisi: Accertarsi che
tutte le viti del cerchione siano ben fissate prima di re-
golare la pressione dei pneumatici.

e Accertarsi che il riduttore di pressione nel compresso-
re sia correttamente regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici.

e Non superare mai la pressione massima consentita
dei pneumatici. Leggere la pressione dei pneumatici
sulla gomma ed eventualmente sul cerchione. Se i
valori sono differenti € necessario rispettare il valore
pit basso.

Macchina uomo a bordo

A PERICOLO

e [ e macchine uomo a bordo non sono omologate per
l'uso su strade pubbliche. Richiedere al proprio riven-
ditore un kit di conversione per I'omologazione stra-
dale.

e Non portare con sé altre persone nella macchina.

e Muovere la macchina uomo a bordo solo dal sedile.

e Attenersi alle avvertenze di sicurezza speciali nelle
istruzioni per I'uso delle macchine con motore a ben-
zina.

o Non utilizzare la macchina senza una struttura di pro-
tezione dagli oggetti in caduta (FOPS) nelle zone in
cui sussiste la possibilita che I'operatore venga colpi-
to da oggetti in caduta.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

e Prima di eseguire la pulizia, la manutenzione, la so-
stituzione di parti o il passaggio a un‘altra funzione,
spegnere l'apparecchio. Staccare la spina per gli ap-
parecchi collegati alla rete elettrica. Con gli apparec-
chi a batteria, estrarre la spina della batteria o
scollegare la batteria.

AN PRUDENZA

e Faresequire i lavori di riparazione, il montaggio dei ri-
cambi, e i lavori sui componenti elettrici unicamente
dal servizio assistenza autorizzato.

e Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da centri di assistenza autorizzati o da personale
esperto in questo settore che abbia familiarita con tut-
te le norme di sicurezza vigenti in materia.

e Pulire regolarmente il limitatore di livello dell'acqua,
verificando la presenza di segni di danneggiamento.

ATTENZIONE

e Eseguire i controlli di sicurezza per gli apparecchi
mobili ad uso professionale previsti dalle norme locali

e Corto circuiti o altri danni. Non pulire I'apparecchio con
un getto d'acqua o un getto d'acqua ad alta pressione.

Accessori e ricambi

AN PRUDENZA . Utilizzare esclusivamente ac-

cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

Trasporto

AN\ PRUDENZA

e Prima del trasporto arrestare il motore. Fissare I'ap-
parecchio tenendo conto del peso, vedi capitolo Spe-
cifiche tecniche nelle istruzioni per l'uso.

Instrucciones de seguridad
Equipos de limpieza con cepillos

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actue conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

A PRECAUCION

e Altrabajar con el equipo, lleve guantes de proteccion
adecuada.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO

e Riesgo de asfixia. Mantenga los embalajes fuera del
alcance de los nifios.

/AN ADVERTENCIA

e Ultilice el equipo solo para su uso previsto. Al trabajar
con el equipo, tenga en cuenta las condiciones loca-
les y evite causar dafios a terceras personas, sobre
todo a nifios.

e £/ uso del equipo no es apto para personas con ca-
pacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y/o conocimiento
suficiente.

12 Espaiiol



e £/ equipo solo puede ser utilizado por personas ins-
truidas en su manejo o que hayan demostrado su ca-
pacidad para manejarlo y que hayan recibido la orden
explicita de usarlo.

e [ 0s nifios no pueden utilizar el equipo.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

A PRECAUCION

e [osdispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO

e [atension indicada en la placa de caracteristicas de-
be coincidir con la tension de la fuente de corriente.

e Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos humedas.

e Solo conecte los equipos de la clase de proteccion |
a fuentes de corriente con toma a tierra.

AN ADVERTENCIA

e Trabaje Unicamente con liquidos (p. €j., detergentes) si el
equipo esta conectado a un enchufe asegurado con un in-
terruptor de corriente de defecto (maximo 30 mA).

e Conecte el equipo Gnicamente a una conexion eléc-
trica instalada por un electricista formado conforme a
la norma IEC 60364-1.

e Desconecte el equipo inmediatamente si presenta fugas.

e En caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red.

e Compruebe la presencia de dafios en el cable de red
con enchufe antes de cada uso. No ponga en funcio-
namiento un equipo con cables de conexién de red
dafados. Encargue inmediatamente la sustitucion de
un cable de conexion dafiado al servicio de atencion
al cliente autorizado/electricista formado.

e No dafie el conducto de prolongacion ni el cable de cone-
Xion de red pasando por encima, aplastandolo, arrastran-
dolo o similares. Proteja el cable de conexion de red
frente al calor, el aceite y los cantos afilados.

e Ultilice tnicamente el cable de conexion de red indi-
cado por el fabricante, también al sustituirlo. N.° de
referencia y tipo; ver el Manual de instrucciones.

e Sustituya los acoplamientos del conducto de prolon-
gacion o conexion de red por otros con la misma pro-
teccion contra salpicaduras de agua y la misma
resistencia mecanica.

CUIDADO

e [ 0s procesos de conexién generan caidas breves de
tension.

e Si las condiciones de la red no son favorables pue-
den verse perjudicados otros equipos.

e Sila impedancia de la red es inferior a 0,15 ohmios,
no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO

e A la hora de utilizar el equipo en zonas de peligro
(p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las correspon-
dientes reglamentaciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

e Nunca rocie ni aspire liquidos explosivos, gases infla-
mables, polvos explosivos, asi como acidos y disol-
ventes sin diluir. Entre ellos cabe mencionar la
gasolina, los disolventes y el gasoleo, que, al agitarse
con el aire de aspiracion, pueden formar vapores o
mezclas explosivas, asi como la acetona, los acidos
no diluidos y los disolventes, que danan los materia-
les empleados en el equipo.

e No aspire objetos inflamables ni candentes.

AN ADVERTENCIA

e No utilice el equipo para aspirar en humanos o ani-
males.

e En superficies inclinadas, no exceda el valor especi-
ficado en el manual de instrucciones para el angulo
de inclinacion lateral y de direccién de marcha.

e Asegurese de que no haya objetos en la zona de tra-
bajo que puedan ser atrapados y arrojados por el dis-
co giratorio.

e Use ropa ajustada para evitar que se produzcan atrapa-
mientos por parte de las piezas giratorias (no utilice el
equipo si lleva corbata, falda larga y ancha, etc.).

A PRECAUCION

e Antes de cada uso, compruebe el buen estado y la
seguridad operacional del equipo y sus accesorios,
especialmente el cable de conexién de red y el cable
de prolongacién. Si el conector de red presenta da-
Aos, desenchufelo y no utilice el equipo.

e Nunca deje el equipo sin supervision mientras el mo-
tor esté funcionando. No deje el equipo desatendido
hasta que se haya detenido el motor y se haya ase-
gurado el equipo contra movimientos involuntarios.
De ser necesario, accione el freno de estacionamien-
to y retire la llave de encendido/Intelligent Key.

e No abra la cubierta con el motor en marcha.

e Elequipo no es apto para aspirar polvos perjudiciales
para la salud.

CUIDADO

e No utilice el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C.

e Ultilice el enchufe del equipo (si hubiera) solo para co-
nectar los accesorios y los dispositivos auxiliares es-
pecificados en el manual de instrucciones.

e £/ equipo no es una aspiradora. No aspire mas liqui-
do del que ha rociado. No utilice el equipo para aspi-
rar suciedad seca.

e E/ equipo solo es apto para las superficies indicadas
en el manual de instrucciones.

e Elequipo es adecuado para suelos humedos o moja-
dos con hasta 1 cm de agua. No pase por zonas don-
de el nivel del agua sea superiora 1 cm.

e Tenga en cuenta las normativas legales cuando des-
eche agua sucia o lejia.

e Retire la llave de encendido/Intelligent Key de los
equipos que la incluyan para evitar que se produzca
un uso no autorizado.

e No utilice el equipo al aire libre a bajas temperaturas.

Funcionamiento con detergente

N PRECAU CION e Mantenga el detergente

fuera del alcance de los nifios. e No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los productos son seguros
para el servicio, pues no contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en contacto con los ojos, acla-
relos inmediatamente con abundante agua y, como en
el caso de una ingesta accidental, busque asistencia
meédica. e Use solo los detergentes recomendados por
el fabricante y preste atencion a los avisos e instruccio-
nes de aplicacion y eliminacion del fabricante de deter-
gentes.

Equipos con cepillos circulares/cepillos giratorios

A PELIGRO

e Peligro de choques eléctricos. Nunca pase los cepi-
llos circulares/cepillos giratorios del cabezal de lim-
pieza por el cable de conexion de red o el cable de
prolongacioén.
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A PRECAUCION

Los cepillos/cepillos circulares inadecuados ponen
en peligro su seguridad. Utilice unicamente los cepi-
llos/cepillos circulares suministrados con el equipo o
recomendados en el manual de instrucciones.

Equipos que funcionan con baterias

A PELIGRO

Peligro de explosion. En las inmediaciones de una
bateria o de un espacio de carga de bateria no debe
manipular llamas abiertas, generar chispas ni fumar.
Peligro de explosiones y cortocircuito. No apoye nin-
gun tipo de herramienta ni objetos similares sobre la
bateria.

Los medios de extincion adecuados son el diéxido de

carbono, el agua, la espumay el polvo.

A PRECAUCION

e Peligro de lesiones por acido de bateria. Tenga en
cuenta las reglamentaciones de seguridad corres-
pondientes.

Use guantes de proteccion, vestuario de proteccion
personal, gafas protectoras y pantalla protectora
cuando manipule baterias y acido de bateria.
Quitese inmediatamente toda la ropa manchada o
empapada con acido de bateria. Lave con agua las
zonas de la piel que hayan estado en contacto con el
acido o tome una ducha.

En caso de contacto con los ojos: Enjuague suave-
mente con agua durante al menos 15 minutos. Si es
posible, quitese las lentes de contacto y contintie en-
Juagando.

Tras inhalar niebla con acido: Respire aire limpio.
Tras ingerir: Beba grandes cantidades de agua inme-
diatamente. Tome carboén activo. No induzca el vomito.
Llame de inmediato a un centro de intoxicaciones o a
un médico.

No permita que el acido llegue al suelo o a la canali-
zacion.

Fije el acido derramado con aglutinante (por ejemplo,
arena).

Neutralice el acido con cal o soda y eliminelo de
acuerdo con las normativas locales.

CUIDADO

Tenga en cuenta las instrucciones de uso del fabri-
cante de la bateria y del cargador. Tenga en cuenta
las recomendaciones del legislador a la hora de ma-
nipular baterias.

Nunca almacene baterias en estado descargado, re-
cargue las baterias tan pronto como sea posible.
Para prevenir la formacidn de corrientes de fuga de-
be mantener las baterias siempre limpias y secas.
Proteja las baterias frente a la suciedad, p. ej. causa-
da por polvos de metal.

Debe desechar las baterias antiguas de manera res-
petuosa con el medioambiente, de conformidad con
la Directiva 91/157/CE o las normas nacionales co-
rrespondientes.

Equipos con neumaticos

A PRECAUCION

14

Encargue las reparaciones y el montaje de recam-
bios solo a un Servicio de postventa autorizado.
Lleve siempre guantes de proteccion adecuados
cuando trabaje con el equipo.

En equipos con llantas divididas: Asegurese de que
todos los tornillos de las llantas se encuentran bien
apretados antes de aplicar la presiéon completa de los
neumaticos.

Asegurese de que el reductor de presion del compre-
sor esté bien ajustado antes de aplicar la presion
completa de los neumaticos.

Nunca supere la presion maxima admisible de los
neumaticos. Debera leer la presion recomendada en
los neumaticos y, en caso necesatrio, en la llanta. Si
los valores difieren, debera utilizar el valor mas bajo.

Maquinas con conductor sentado

A PELIGRO

Las maquinas con conductor sentado no estan apro-
badas para su uso en vias publicas. Pregunte a su
distribuidor acerca de un kit de conversion para per-
misos de circulacién.

No lleve a nadie con usted en la maquina.

Conduzca la maquina con conductor sentado Unica-
mente desde el asiento.

Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad es-
peciales recogidas en el manual de instrucciones pa-
ra equipos con motor de gasolina.

No utilice el equipo sin una estructura de proteccion
contra la caida de objetos (FOPS) en aquellas zonas
donde exista el riesgo de que el operario se vea afec-
tado por la caida de objetos.

Conservacion y mantenimiento

/AN ADVERTENCIA

Antes de realizar cualquier tarea de limpieza, mante-
nimiento, sustitucion de piezas o conmutacion a otra
funcién, debe desconectar el equipo. En el caso de
los equipos que funcionan con alimentacion de red,
desconecte el conector de red. En el caso de los
equipos que funcionan con bateria, desconecte la ba-
teria o el conector de bateria.

A PRECAUCION

Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar los trabajos de reparacion, el montaje de los re-
cambios y otros trabajos en los componentes
eléctricos.

Solo el servicio de postventa autorizado o el personal
especialista familiarizado con todas las reglamenta-
ciones de seguridad pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones.

Limpie el limitador de nivel de agua regularmente y
compruebe si presenta darnos.

CUIDADO

Observe la revision de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional segtin las normas lo-
cales en vigor

Cortocircuitos u otros dafios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta presion.

Accesorios y recambios

N PRECAUCION e utilice unicamente acce-
sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

Transporte

A PRECAUCION

Antes del transporte debe detener el motor. Fije el
equipo teniendo en cuenta el peso, véase el capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones.
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Avisos de seguranca Aparelho de
limpeza das escovas cilindricas

Antes da primeira utilizagao do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga e o manual original. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizacdo futura.

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescrigoes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengao de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou motrte.

AN ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de proteccao individual

AN CUIDADO

o Utilize luvas adequadas durante os trabalhos no aparelho.

Indicagbes gerais de seguranga

A PERIGO

e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.

A ATENCAO

e Utilize o aparelho apenas para os fins a que se desti-
na. Tenha em consideragédo as condig¢ées locais e ve-
rifique se existem outras pessoas ao redor,
especialmente criangas, durante os trabalhos com o
aparelho.

e O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos.

e O aparelho apenas deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua utilizagao, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da
sua utilizagéao.

e O aparelho ndo pode ser operado por criangas.

e Supervisione as criangas para garantir que ndo brin-
cam com o aparelho.

AN CUIDADO

e As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢&o. Nunca altere ou evite as unidades de seguranga.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO

e Atenséo indicada na placa de caracteristicas tem de
coincidir com a tensao da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
maos humidas.

e Ligue aparelhos de classe de proteccdo | apenas a
fontes de corrente ligadas a terra adequadas.

A ATENGCAO

e Trabalhe apenas com liquidos (por exemplo, produ-
tos de limpeza/detergentes), se o aparelho estiver li-
gado a uma tomada segura com disjuntor de corrente
parasita (maximo 30 mA).

e Ligue o aparelho apenas a uma ligagao eléctrica es-
tabelecida por um técnico electricista, em conformi-
dade com a IEC 60364-1.

e Desligue imediatamente o aparelho em caso de fugas.

e Desligue o aparelho se ocorrer a formagédo de espu-
ma ou em caso de fuga de gas liquido e retire a ficha
de rede.

e Antes de cada operacgao, verifique se existem danos
no cabo de ligagdo a rede com ficha de rede. Nao
operar um aparelho com cabo de ligagdo a rede da-
nificado. Proceda a substituicao imediata de um cabo
de ligagao a rede danificado junto do servigo de as-
sisténcia técnica/técnico electricista autorizado.

e N&o danifique o cabo de ligagdo a rede e a linha de
extensdo passando por cima, esmagando, arrastan-
do ou semelhante. Proteja o cabo de ligagdo a rede
contra o calor, 6leo e cantos afiados.

e Utilize apenas um cabo de ligagao a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se também a substituicdo
da linha. Para o numero de encomenda e modelos,
ver Manual de instrugées.

e Substitua os acoplamentos aos cabos de ligagdo a
rede ou linhas de extensao apenas por outros com
protecgdo contra salpicos de agua e resisténcia me-
canica equivalentes.

ADVERTENCIA

e Os arranques produzem breves redugdes de tensao.

e Com condigdes de rede adversas, podem ocorrer da-
nos noutros aparelhos.

e Né&o se prevéem avarias com impedancia eléctrica in-
ferior a 0,15 ohm.

Operagao

A PERIGO

e Observe as respetivas prescrigbes de seguranga ao
utilizar o aparelho em areas de perigo (por ex., esta-
¢Oes de servigo).

e Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
séo.

e Nunca pulverize e aspire liquidos explosivos, gases
inflamaveis, pés explosivos, bem como acidos e di-
luentes néo diluidos. Tal inclui gasolina, diluente de
tinta ou gasoleo de aquecimento que, gragas a turbu-
Iéncia com o ar aspirado, podem formar vapores ou
misturas, explosivos e, além disso, acetona, acidos
néo diluidos e diluentes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

e N&o aspire objectos inflaméveis ou incandescentes.

O ATENCAO

e Né&o aspire pessoas nem animais com o aparelho.

e Em superficies inclinadas, ndo exceda o valor do an-
gulo de inclinagdo para o lado e no sentido de condu-
¢ao indicado no manual de instrugées.

e Certifique-se de que néo existem objectos na area de
trabalho que possam ficar presos pelo disco rotativo
e ser projetados.

e Ultilize roupa justa para evitar ficar preso nas pegas
rotativas (ndo utilizar gravata, saia comprida, larga,
etc.).
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AN CUIDADO

e Verifique o estado correcto e a seguranga operacio-
nal do aparelho e dos acessoérios, em particular do
cabo de ligagao a rede e do cabo de extenséao, antes
de cada operagdo. Em caso de danos, retire a ficha
de rede e néo utilize o aparelho.

e Nunca deixe o aparelho sem supervisédo, enquanto o
motor estiver a funcionar. Nao deixe o aparelho antes
de ter desligado o motor, ter protegido o aparelho
contra movimentos inadvertidos e, eventualmente,
ter accionado o travdo de parqueamento e ter retira-
do a chave de igni¢cdo/chave inteligente.

e N&o abra a cobertura com o motor em funcionamen-
to.

e O aparelho nao é adequado a aspiragdo de pds noci-
vos a saude.

ADVERTENCIA

o Na&o operar o aparelho com temperaturas abaixo dos
0 °C.

e Utilize a tomada que eventualmente se encontra no
aparelho apenas para ligar os acessorios e 0s apare-
Ihos adaptados referidos no manual de instrugées.

e O aparelho ndo é um aspirador de p6. Nao aspire
mais liquido do que aquele que foi pulverizado. Nao
utilize o aparelho para aspirar sujidade seca.

o O aparelho é apenas adequado aos revestimentos
referidos no manual de instrugées.

e O aparelho é adequado para piso himido a molhado,
até 1 cm de altura da agua. Ndo passe obre zonas
onde o nivel da agua seja superior a 1 cm.

e Respeite as normas legais em vigor aquando da re-
colha da agua suja e da solugéo alcalina.

o Remova a chave de ignigdo/chave inteligente dos
aparelhos que vém com uma chave de ignicdo/chave
inteligente, para impedir uma utilizacdo indevida.

e Nao utilize o aparelho no exterior caso se registem
baixas temperaturas.

Operacgao com produto de limpeza

AN CUIDADO e Mantenha o produto de limpeza

fora do alcance das criangas. e N&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sdo de operagdo segura, uma vez que nao
contém acidos, solugbes alcalinas ou substancias pre-
judiciais para o ambiente. Caso o produto de limpeza
entre em contacto com os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao médico, tal como deve fa-
zer caso engula o produto. e Utilize apenas os produ-
tos de limpeza/detergentes recomendados pelo
fabricante e observe as instrugées de utilizagéo, as ins-
trugées de recolha e os avisos de adverténcia dos fabri-
cantes dos produtos de limpeza/detergentes.

Aparelhos com escovas rotativas/discos rotativos

A PERIGO

e Perigo de choque elétrico. Nunca passe as escovas
rotativas/os discos rotativos da cabeca de limpeza
por cima do cabo de ligagdo a rede ou do cabo de ex-
tenséo.

AN CUIDADO

e Escovas/discos desadequados pé6em em risco sua
seguranga. Utilize apenas as escovas/os discos for-
necidos com o aparelho ou recomendados no ma-
nual de instrugées.

Aparelhos a bateria

A PERIGO

e Perigo de explosdo. Ndo é permitido manusear cha-
mas abertas, produzir faiscas ou fumar nas proximi-
dades de uma bateria ou num compartimento de
carregamento de baterias.

e Perigo de exploséo e de curto-circuito. Ndo pouse
nenhuma ferramenta ou similar sobre a bateria.

e Os solventes adequados sao diéxido de carbono,
agua, espuma e po.

AN CUIDADO

e Risco de ferimentos resultantes do acido da bateria.
Respeite as respectivas prescricées de seguranga.

e Use luvas de protecgéo, vestuario de protecgéo, pro-
teccdo ocular e protecgao facial ao manusear as ba-
terias e o acido da bateria.

e Dispa imediatamente todas as roupas sujas ou em-
bebidas com &acido de bateria. Lave com agua as
areas da pele que entraram em contacto com o acido
ou tome um duche.

e Em caso de contato com os olhos: lave cuidadosa-
mente com agua durante, pelo menos, 15 minutos.
Se possivel, remova as lentes de contato (caso exis-
tam) e continue a lavar.

e Apos inalar névoa de acido: respire ar puro.

e Apds a ingestdo: beba grandes quantidades de agua
imediatamente. Utilize carvao activo. Nao induza o
vomito.

e Ligue de imediato para um centro de informagao an-
tivenenos ou para um médico.

e Nao permita que o acido penetre no solo ou na cana-
lizag&o.

e FElimine o acido derramado com aglutinante (por ex., areia).

e Neutralize o acido com calcario ou carbonato de so-
dio e elimine o acido de acordo com os requlamentos
locais.

ADVERTENCIA

e Respeite as instrugées de utilizag&o do fabricante da bate-
ria e do carregador. Respeite as recomendacgdes do legis-
lador relativamente ao manuseamento de baterias.

e Nunca deixe as baterias descarregadas, recarregue-
as o mais rapidamente possivel.

o Mantenha as baterias limpas e secas, para evitar cor-
rentes de fuga. Proteja as baterias contra a sujidade,
p. ex., de p6 metalico.

e Elimine as baterias usadas de forma amiga do am-
biente, de acordo com a Directiva CE 91/157/CEE ou
as respectivas normas nacionais.

Aparelhos com pneumaticos

AN CUIDADO

e Garanta que as reparagées e a instalagao de pecas
sobressalentes sefjam apenas realizadas pelo servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado.

e Utilize sempre luvas adequadas durante os trabalhos
no aparelho.

e No caso de aparelhos com jantes desmontaveis: Certifi-
que-se de que todos os parafusos da jante estdo bem
apertados antes de ajustar a pressdo para os pneus.

e Certifique-se de que o redutor da pressao esta cor-
rectamente ajustado no compressor antes de ajustar
a pressdo para 0s pneus.

e Nunca exceda a pressdo maxima permitida para os
pneus. Deve ler a pressdo para os pneus nos pneus
e, se necessario, na jante. Em caso de valores dife-
rentes, deve respeitar o valor mais baixo.
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Maquinas com condutor sentado

A PERIGO

o As maquinas com condutor sentado néo estéo auto-
rizadas a circular em vias publicas. Contacte o seu
fornecedor para solicitar um conjunto de adaptagdo
para autorizagdo de circulagdo em vias publicas.

e Nao transporte ocupantes consigo no aparelho.

e Desloque apenas a maquina com condutor sentado
com este no banco.

e Observe os avisos de seguranga especiais no manual
de instrugbes para aparelhos movidos a gasolina.

o Nao utilizar o aparelho sem estrutura de protecgéo
contra queda de objectos (FOPS) em zonas onde o
operador possa ser atingido pela queda de objectos.

Conservagao e manutengao

AN ATENCAO

e E necessério desligar o aparelho, antes da limpeza,
da manutencgéo e da substituicdo de pecgas e da alte-
ragao para outra fungédo. Retire a ficha de rede no ca-
so de aparelhos alimentados por rede. Retire a ficha
da bateria ou separe a bateria no caso de aparelhos
que funcionam a bateria.

AN CUIDADO

e As reparacbes e a montagem de pegas sobressalen-
tes devem apenas ser feitas pelo servigo de assistén-
cia técnica autorizado, de forma a evitar perigos.

e As reparagbes devem apenas ser feitas pela assis-
téncia técnica autorizada ou por técnicos desta area,
que estao familiarizados com todas as prescrigbes de
seguranga relevantes.

e Limpe regularmente o limitador de nivel de agua, verifi-
cando ao mesmo tempo se existem sinais de danos.

ADVERTENCIA

e Tenha em ateng&o o controlo de seguranca para apa-
relhos portateis utilizados para fins comerciais de
acordo com as prescrigbes locais em vigor

e Curtos-circuitos ou outros danos. Nao limpe o apare-
Iho com o jacto de mangueira ou de agua de alta
presséo.

Acessorios e pecgas sobressalentes

N CUIDADO e utilize acessérios e pegas so-
bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pegas sobressalentes originais,
garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Transporte

AN CUIDADO

e Antes do transporte, pare o motor. Fixe o aparelho
tendo em consideragdo o seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de instrugbes.

Veiligheidsinstructies
Borstelreinigingsapparaten

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

/A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaatrlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaatrlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

AN VOORZICHTIG

e Draag bij werkzaamheden aan het apparaat geschik-
te handschoenen.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR

e Verstikkingsgevaar. Houd verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden
en let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het
apparaat op andere personen en met name kinderen.

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
met een fysieke, sensorische of verstandelijke beper-
king of een gebrek aan ervaring en/of kennis.

e Alleen personen die in de omgang met het apparaat
zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het ap-
paraat correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht
hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het appa-
raat gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG

e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid. Ver-
ander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR

e De aangegeven spanning op het typeplaatie moet
overeenkomen met de spanning van de stroombron.

e Raak stekkers en stopcontacten nooit met vochtige
handen aan.

e Sluit apparaten van beschermingsklasse | alleen op
correct geaarde stroombronnen aan.
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AN WAARSCHUWING

Werk alleen met vioeistoffen (bijv. reinigingsmidde-
len) als het apparaat is aangesloten op een gezekerd
stopcontact met een aardlekschakelaar (maximaal
30 mA).

Sluit het apparaat alleen aan op een elektrische aan-
sluiting die door een elektricien conform IEC 60364-1
is uitgevoerd.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van
lekkage.

Schakel het apparaat bij schuimvorming of het uitlo-
pen van vioeistof onmiddellijk uit en trek de netstek-
ker uit het stopcontact.

Controleer de stroomkabel met netstekker voor elke
gebruik op beschadiging. Gebruik een apparaat met
een beschadigde stroomkabel niet. Laat een bescha-
digde stroomkabel onmiddellijk vervangen door de
geautoriseerde klantenservice/elektricien.

Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door over-
rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm
de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.
Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van
de leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaan-
wijzing.

Vervang de koppelingen aan de stroom- of verlengka-
bel alleen door spatwaterbestendige kabels met de-
zelfde mechanische sterkte.

LET OP

Bij inschakelingen treden kortstondig spanningsdalin-
gen op.

Bij ongunstige omstandigheden van het net kunnen
andere apparaten hinder ondervinden.

Bij een netimpedantie van minder dan 0,15 ohm doen
zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Werking

A GEVAAR

o [ et bij het gebruik van het apparaat in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de veiligheidsvoorschriften.
Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

Nooit explosieve vioeistoffen, brandbare gassen, ex-
plosief stof, onverdunde zuren of oplosmiddelen
rondspuiten of opzuigen. Hiertoe behoren benzine,
verfverdunner of stookolie die explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen wanneer ze met de zuig-
lucht worden opgewerveld, evenals aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen, omdat deze de aan
het apparaat gebruikte materialen aantasten.

e Zuig geen brandbare of gloeiende voorwerpen op.

AN WAARSCHUWING
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Gebruik het apparaat niet om mensen of dieren te
stofzuigen.

Overschrijd op hellende viakken niet de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven waarde voor de hel-
lingshoek naar de zijkant en in de rijrichting.

Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen in het werk-
bereik bevinden die door de draaiende schijf gegre-
pen en weggeslingerd kunnen worden.

Draag nauwsluitende kleding om te voorkomen dat u
door draaiende delen wordt gegrepen (geen strop-
das, geen lange wijde rok enz.).

AN VOORZICHTIG

Controleer het apparaat en toebehoren, met name de
stroomkabel en het verlengsnoer, voor elk gebruik op
correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij be-
schadiging de stekker uit het stopcontact en gebruik
het apparaat niet.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl de
motor draait. Verlaat het apparaat pas nadat u de mo-
tor hebt uitgeschakeld, het apparaat tegen onbedoel-
de bewegingen hebt beveiligd, eventueel de
parkeerrem hebt ingeschakeld en de contactsleutel/
intelligent key hebt verwijderd.

Open de kap niet als de motor draait.

Het apparaat is niet geschikt voor het afzuigen van
gezondheidsgevaarlijke stoffen.

LET OP

e Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder

0 °C.

Gebruik het stopcontact dat zich eventueel op het ap-
paraat bevindt uitsluitend voor het aansluiten van in
de gebruiksaanwijzing aangegeven toebehoren en
hulpstukken.

Het apparaat is geen stofzuiger. Zuig niet meer vloei-
stof op dan u hebt gesproeid. Gebruik het apparaat
nooit voor het opzuigen van droog vuil.

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven ondergronden.

Het apparaat is geschikt voor vochtige tot natte bodems
met een waterniveau van maximaal 1 cm. Rijd niet op
terreinen waar het water hoger staat dan 1 cm.

Neem de wettelijke voorschriften in acht bij het afvoe-
ren van het vuile water en het loog.

Verwijder de contactsleutel/Intelligent Key uit appara-
ten die van een contactsleutel/Intelligent Key zijn
voorzien om onbevoegd gebruik te voorkomen.
Gebruik het apparaat niet buiten bij lage temperaturen.

Werking met reinigingsmiddel

N VOORZICHTIG o Bewaar reinigingsmiddelen

buiten het bereik van kinderen. e Gebruik de aanbevolen
reinigingsmiddelen niet in onverdunde vorm. De produc-
ten zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, logen of mili-
euschadelijke stoffen bevatten. Als de reinigingsmiddelen
in contact komen met uw ogen, dient u ze onmiddellijk
grondig uit te spoelen met water en contact op te nemen
met een dokter. Dit geldt ook voor het inslikken van reini-
gingsmiddelen. e Gebruik alleen de door de fabrikant aan-
bevolen reinigingsmiddelen en neem de toepassings-,
verwijderings- en waarschuwingsinstructies van de reini-
gingsmiddelfabrikant in acht.

Apparaten met roterende borstels/discs

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken. Rijd nooit met de
roterende borstels/discs van de reinigingskop over de
stroomleiding of het verlengsnoer.

AN VOORZICHTIG

Ongeschikte borstels/discs brengen uw veiligheid in
gevaar. Gebruik alleen de borstels/discs die bij het
apparaat zijn geleverd of de borstels die in de ge-
bruiksaanwijzing worden aanbevolen.
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Apparaten op batterijwerking
A GEVAAR

e Explosiegevaar. In de buurt van een batterij of in een
batterijlaadruimte mag u niet met een open vilam wer-
ken, mag u geen vonken maken of roken.

e Explosie- en kortsluitingsgevaar. Leg geen gereed-
schap of dergelijke op de batteri.

e Geschikte blusmiddelen zijn koolstofdioxide, water,
schuim en poeder.

AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor letsel door batterijzuur. Neem de desbe-
treffende veiligheidsvoorschriften in acht.

e Wanneer u in contact komt met batterijen en batter-
ijzuur, draag dan beschermende handschoenen, be-
schermende kleding, oogbescherming en
gelaatsbescherming.

e Trek alle met batterijzuur bevuilde of doordrenkte kle-
dingstukken onmiddellijk uit. Was de huid die in aan-
raking is gekomen met het zuur of neem een douche.

e Bij contact met de ogen: Minstens 15 minuten lang
voorzichtig met water spoelen. Indien mogelijk, con-
tactlenzen verwijderen en verder spoelen.

o Na het inademen van zuurdamp: Zuivere lucht inade-
men.

o Na inslikken: Meteen een grote hoeveelheid water
drinken. Actieve kool innemen. Probeer niet over te
geven.

e Raadpleeg meteen een antigifcentrum of een arts.

e Zorg ervoor dat het zuur niet in de grond of de riole-
ring terechtkomen.

e Fixeer het gemorste zuur met bindmiddel (bijvoor-
beeld zand).

e Neutraliseerhet zuur met kalk of soda en verwijder
het met inachtneming van de plaatselijk geldende
voorschriften.

LET OP

o Neem de bedriffsinstructies van de fabrikant van de
batterij en het oplaadapparaat in acht. Neem de aan-
bevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met
batterijen in acht.

e [aat batterijen nooit in ontladen toestand staan, laad
batterijen zo snel mogelijk opnieuw op.

e Houd batterijen ter vermijding van kruipstromen
schoon en droog. Bescherm batterijen tegen veront-
reinigingen, bijv. door metaalstof.

e Verwijder verbruikte batterijen op een milieuvriende-
liike manier conform de EG-richtlijn 91/157/EEG of de
desbetreffende nationale voorschriften.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG

e [ aat herstellingen en de montage van reserveonder-
delen alleen uitvoeren door de bevoegde klantenser-
vice.

e Draag altijd geschikte handschoenen als u aan het
apparaat werkt.

e Bij apparaten met gedeelde velgen: zorg ervoor dat
alle schroeven van de velgen goed vastgedraaid zijn,
voordat u de bandendruk instelt.

e Zorg ervoor dat de drukregelaar op de compressor
goed ingesteld is, voordat u de bandendruk instelt.

e Overschrijd nooit de maximaal toegestane banden-
druk. U moet de bandendruk op de banden en, indien
nodig, aan de velg aflezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de kleinere waarde houden.

Machines met zitplaats

A GEVAAR

e Machines met zitplaats zijn verboden op de openbare
weg. Vraag uw dealer om een ombouwset om op de
weg te worden toegelaten.

e Neem geen begeleider mee op de machine.

Bestuur de machine alleen zittend.

e Neem de speciale veiligheidsinstructies voor machi-
nes met benzinemotors in de gebruiksaanwijzing in
acht.

e [n gebieden waar de bediener door vallende voorwer-
pen geraakt kan worden, mag de machine niet zon-
der beschermdak (FOPS) worden gebruikt.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING

e VOOr reiniging, onderhoud, het vervangen van onder-
delen en het overschakelen op een andere functie,
moet u het apparaat uitschakelen. Trek bij apparaten
die op het elektriciteitsnet zijn aangesloten de
netstekker uit het stopcontact. Trek bij apparaten op
batterijwerking de batterijstekker eruit of klem de bat-
terij af.

AN VOORZICHTIG

e [ aat reparatiewerkzaamheden, de inbouw van reser-
veonderdelen en werkzaamheden aan elektrische
onderdelen alleen door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren.

e [aat reparaties alleen uitvoeren door erkende klan-
tenservices of experts voor dit gebied die bekend zijn
met alle relevante veiligheidsvoorschriften.

e Reinig regelmatig de waterniveaubegrenzer en con-
troleer daarbij op beschadigingen aan het apparaat.

LET OP

e Houd u volgens de plaatselijk geldende voorschriften
aan de veiligheidscontrole voor verplaatsbare, com-
mercieel gebruikte apparaten.

e Kortsluitingen of andere schade. Reinig het apparaat
niet met een slang of een hogedrukstraal.

Toebehoren en reserveonderdelen

AN VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-

ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

vervoer

AN VOORZICHTIG

e Zet de motor voor het transport af. Houd bij de beves-
tiging van het apparaat rekening met het gewicht, zie
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaan-
wijzing.

Nederlands 19



Guvenlik bilgileri Firca temizleme

cihazlari

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu glvenlik bilgileri-
ni ve orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Her iki kitab! da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tUzere
saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim

AN TEDBIR

e Cihaz ile ¢alisirken uygun eldivenler kullanin.
Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE

e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini gocuklardan
uzak tutunuz.

AN UYARI

e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢alismalar es-
nasinda (glincl sahislara ve 6zellikle gocuklara dik-
kat edin.

e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriimemis kisi-
ler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendiriimig
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetleri-
ni kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullanimiyla gé-
reviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

e Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar gé-
zetim altinda tutulmalidir.

AN TEDBIR

o Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

Akim ¢arpma tehlikesi

A TEHLIKE

e Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi ge-
rilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

o Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle
tutmayin.

e Koruma sinifi | cihazlari sadece uygun sekilde toprak-
lanmig akim kaynaklarina takin.

AN UYARI

e Yalnizca cihazin hatali akim koruma salteri (maks.
30 mA) ile emniyete alinmig bir prize bagli olmasi du-
rumunda sivilarla (6r. temizleme maddeleri) ¢aligin.

o Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmig olan bir prize takin.

e Sizinti gbriilmesi durumunda cihazi hemen kapatin.

e Koplk olusumu ya da sivi ¢ikigi s6z konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve gsebeke figini ¢ekin.

e Her igletimden dnce sebeke fisi ile birlikte sebeke
baglanti hattini hasarlara iliskin kontrol edin. Hasarli
sebeke badlanti hattina sahip cihazi ¢alistirmayin.
Hasarli sebeke baglanti hattinin en kisa stirede yetkili
mdigteri hizmetleri / elektrik uzmani tarafindan degis-
tirilmesini saglayin.

e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina (zerin-
den arabayla gegerek, ezerek, ¢cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini isi,
yag ve keskin kenarlardan koruyun.

e Yalnizca lretici tarafindan tavsiye edilen sebeke bag-
lantr kablosunu ve yedek kabloyu kullanin. Siparis nu-
marasi ve tipi i¢in bkz. Kullanim kilavuzu.

e Sebeke baglantisi veya uzatma hattindaki kavrama-
lari sadece ayni plsklirtiilen su korumasi ve ayni me-
kanik mukavemete sahip benzerleriyle degistirin.

DIKKAT

e Acma islemi kisa sdireli gerilim dligiislerine sebep olur.
e Sebeke kosullar elverissizse baska cihazlar etkilenebilir.
o Sebeke empedansi 0,15 Ohm altinda kaldigi stirece
ariza beklenmez.
Isletim
A TEHLIKE
e Cihazin tehlike bélgelerinde (6r. benzin istasyonlari)
ilgili gtivenlik kurallarini dikkate alin.

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletilmesi yasaktir.
e Patlayici sivilari, yanici gazlari, patlayici tozlari, ayri-
ca seyreltimemis asitleri ve ¢6zliclii maddeleri asla

plskdrtmeyin ve siplrmeyin. Bunlarin arasinda bu-
lunan benzin, boya inceltici veya isitma yagi gibi
maddeler vakum havasi ile girdaplama sonucunda
patlayici buharlar veya karigimlar olusturur, ayrica
aseton, seyreltiimemis asit ve ¢6zlicii maddeler ci-
hazda kullanilan malzemelere zarar verir.

e Yanici veya kor halindeki cisimleri stiplirmeyin.

AN UYARI

e Cihazla insanlari da hayvanlari da sliplirmeyin.

e Egik yiizeylerde kullanim kilavuzunda yana dogru ve
sdrtis yoéniinde egim agisi igin verilen degeri asmayin.

e Calisma alaninda dénen disk tarafindan yakalanabi-
lecek ve firlayabilecek bir cisim bulunmamasina dik-
kat edin.

e Dénen parcalara takilmamasi igin dar kiyafetler giyin
(kravat, uzun ve genis etek vb. tercih etmeyin).

AN TEDBIR

e Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebeke baglanti hattini
ve uzatma kablosunu her isletmeden énce kusursuz
durumda ve isletim igin glivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Hasar s6z konusu ise, sebeke fisini prizden
¢ekin ve cihazi kullanmayin.

e Cihaz isletimde oldugu stirece cihazi asla gézetimsiz bi-
rakmayin. Cihazi ancak motor durduruldugunda, cihaz
g6zetimsiz hareketlere karsi emniyete alindiginda, gere-
kirse park frenine basildiginda ve kontak anahtari /
Intelligent Key ¢ikarildiginda terk edebilirsiniz.

e Motor ¢aligirken kapagi agmayin.

e Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy-
qun degildir.
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DIKKAT

e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda galigtirmayin.

e Cihazda bir priz olmasi halinde bu prizi yalnizca kul-
lanim kilavuzunda belirtilen aksesuar ve yedek cihaz-
larin baglanmasi igin kullanin.

o Cihaz elektrikli stiptirge degildir. Plskdirttiigiintizden
daha fazla sivi siiplirmeyin. Cihazi kuru kirlerin siipd-
riilmesi igcin kullanmayin.

e Cihaz sadece kullanim kilavuzunda belirtilen kapla-
malar igin uygundur.

e Cihaz, 1 cm su yiiksekligine kadar nemli ve islak top-
raklar igin uygundur. Su ylksekliginin 1 cm'yi agtigi
alanlara siirmeyin.

o Kirli su ile sabunun yasal yénetmeliklere gbre imha
edilmesine dikkat edin.

e Yetkisiz kullanimi 6nlemek igin kontak anahtari/
Intelligent Key bulunan cihazlardan kontak anahtari-
ni/Intelligent Key'i ¢ikarin.

o Cihazi, diglik sicakliklarda dis ortamlarda kullanmayin.

Temizleme malzemeleriyle ¢alisma

N\ TEDBIR o Temizieme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin. e Tavsiye edilen te-
mizlik malzemelerini sulandirmadan kullanmayin. Uriin-
ler, asit, sabun képligii veya baska gevreye zararli
maddeleri icermedikleri icin isletimde kullanilabilir. Te-
mizlik malzemeleri g6zlerinizle temas ederse hemen bol
suyla yikayin ve yutma durumunda da oldugu gibi he-
men doktora bagvurun. e Yalnizca (retici tarafindan
Onerilen temizleme maddesini kullanin ve temizleme
maddesi Ureticisinin uygulama, imha ve uyari talimatla-
rini dikkate alin.

Doner firgalarin/disklerin bulundugu cihazlar

A TEHLIKE

o Akim carpma tehlikesi. Temizleme kafasinin déner
firgalari / diskleri ile sebeke baglanti hattinin veya
uzatma kablosunun lizerinden asla gecmeyin.

AN TEDBIR

e Uygun olmayan firgalar /diskler, giivenliginizi tehlike-
ye atar. Yalnizca cihazla birlikte verilen firgalari / disk-
leri veya kullanim kilavuzunda &nerilen firgalar /
diskleri kullanin.

Akilii cihazlar

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi. Akiiniin yakininda ya da akii sarj
alaninda cgalisirken acik alevle ¢alismayin, kivilcim
¢cikarmayin ya da sigara igmeyin.

e Patlama ve kisa devre tehlikesi. Akliniin (izerine her-
hangi bir alet ya da benzeri seyler koymayin.

e Uygun séndiirme maddeleri, karbon dioksit, su, ké-
plik ve tozdur.

AN TEDBIR

e Akii asidi nedeniyle yaralanma riski. llgili giivenlik ta-
limatlarini dikkate alin.

o Akliler ve akii asidiyle ¢alisirken koruyucu eldiven,
koruyucu kiyafet, gbéz korumasi ve yiiz korumasi kul-
lanin.

e Uzerine akii asidi bulagrms tiim kiyafetleri hemen ¢i-
karin. Asitle temas eden cilt bélgelerini suyla yikayin
veya dus alin.

e Asidin gézlerle temasi halinde: En az 15 dakika bo-
yunca su ile nazikgce durulayin. Miimkiinse kontakt
lensleri ¢ikarin ve durulamaya devam edin.

o Asit sisi soluduktan sonra: Temiz hava soluyun.

e Yuttuktan sonra: Derhal bol miktarda su igin. Aktif kar-
bon alin. Kendinizi kusmaya zorlamayin.

e Derhal bir zehir danisma merkezi veya doktor ile ileti-
sime gegin.

e Asidin topraga veya kanalizasyona karigsmasina izin
vermeyin.

e Dékiilen asidi baglayici maddeyle (kum gibi) sabitleyin.

e Asidi kire¢ veya soda ile nétralize edin ve yerel ybnet-
melikler uyarinca imha edin.

DIKKAT

e Akii ve sarj cihazi (reticisinin kullanim talimatlarini
dikkate alin. Yasa koyucunun aktilerin kullanimiyla il-
gili énerilerini dikkate alin.

e Pilleri asla bogalmis halde birakmayin, mimkiin olan
en kisa slirede yeniden sarj edin.

e Kacak akimlari nlemek igin pilleri temiz ve kuru tu-
tun. Akdileri kirlenmeye karsi, érn. metal tozlarina kar-
slI, koruyunuz.

o Kullanim émriinii tamamlamig aktileri AB Yénergesi
91/157/EWG veya ilgili ulusal yénetmelikler uyarinca
tasfiye edin.

Havali lastigi olan cihazlar

AN TEDBIR

e Onarimlarin ve yedek parga montajlarinin yalnizca
yetkili miigteri hizmetleri tarafindan gerceklestiriime-
sini saglayin.

e Cihazda galisirken daima uygun eldivenler kullanin.

e Béliinmus jantlarin bulundugu cihazlarda: Lastik do-
lum basincini ayarlamadan énce jantin tiim civatala-
rinin sikilmig olmasina dikkat edin.

e [astik dolum basinci ayarini yapmadan énce komp-
resérdeki basing azalticisinin dogru ayarlanmis ol-
masina dikkat edin.

e Hicbir zaman izin verilen maksimum lastik dolum ba-
sincini agmayin. Lastik dolum basincini lastikte ve
gerekirse jantlarda dlgmelisiniz. Degerler farkli ¢ikar-
sa daha kiiglik degeri alin.

Binicili tip makineler

A TEHLIKE

e Binicili tip makineler, halka agik yollarda kullanim igin
onaylanmamigtir. Liitfen, bayinizden yol onayi igin bir
dénustiirme Kiti isteyin.

Cihazda yaniniza kimseyi almayin.

Binicili tip makineyi, sadece koltuktan hareket ettirin.
Benzinli motora sahip olan cihazlar igin, kullanim kila-
vuzundaki 6zel glivenlik bilgilerine uyun.

Operatériin diigsen nesneler tarafindan vurulma olasi-
higi olan alanlarda, cihazi diisen nesnelere (FOPS)
karsi koruyucu bir yapi olmadan kullanmayin.

Koruma ve bakim

AN UYARI

e Temizleme, bakim, parca dedisimi ve baska bir isleve
gecis 6ncesinde cihazi kapatmaniz gerekir. Sebeke
baglantili cihazlarda sebeke figini ¢ekin. Aklilli cihaz-
larda ise akdi fisini cekin ya da akuyt ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim galismalarinin, yedek parga yerlestirmenin
ve elektrikli yapi parcalari lizerindeki ¢alismalarin sa-
dece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan yapilmasini
saglayin.

e Onarim galismalarini yalnizca yetkili miisteri hizmet
noktalarinda veya gegerli glivenlik kurallarini bilen
uzmanlar tarafindan yaptirin.

e Su seviyesi sinirlandirici tertibatini, diizenli olarak te-
mizleyin ve hasarli olup olmadigini kontrol edin.
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DIKKAT

e Ticari amacla kullanilan cihazlarin glivenlik testleri til-
keye gére degisiklik gbsterebilir. Yerel ybnetmelikleri
dikkate alin.

e Kisa devre veya baska hasarlar olusabilir. Cihazi hor-
tumdan veya yiiksek basingli suyla temizlemeyin.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

N TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onaylan-
mus olan aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar, cihazin
glvenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

Tasima

AN TEDBIR

o Nakliye 6ncesinde motoru durdurun. Cihazi, agirligini
dikkate alarak sabitleyin, bkz. kullanim kilavuzu Tek-
nik Ozelliklerbéliimdi.

Sakerhetsinformation
Borstrengoringsutrustning

Las igenom den har sakerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena
for senare bruk eller for nasta agare.

e Fdrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa4 maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnarom en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

A FORSIKTIGHET

e Anvénd ldmpliga handskar vid arbeten pa maskinen.

Allman sakerhetsinformation

A FARA

o Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier utom rdckhall
fér barn.

AN VARNING

e Anvénd endast maskinen enligt bestémmelserna. Ta
hénsyn till lokala férhéllanden nér du arbetar med
maskinen och var forsiktig nér folk befinner sig i nér-
heten, framfér allt barn.

e Maskinen far inte anvdndas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméga eller med be-
grénsad kunskap och erfarenhet.

e Maskinen far endast anvdndas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller tydligt visat att de
klarar av att hantera den och uttryckligen fatt uppdra-
get att anvénda den.

e Maskinen far inte anvédndas av barn.
e Hall uppsikt dver barn for att vara séker pé att de inte
leker med maskinen.

A FORSIKTIGHET

e Sékerhetsanordningarna ér till for att skydda dig.
Andra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA

e Spédnningen som anges pa typskylten maste éver-
ensstémma med strémkéllans sp&nning.

e Ta aldrig tag i nétkontakten eller eluttaget med fuktiga
hénder.

e Maskiner av kapslingsklass | far endast anslutas till
Jjordade strémkéllor.

AN VARNING

e Arbeta endast med vétskor (t.ex. rengbringsmedel)
om maskinen &ar ansluten till ett sékert uttag med jord-
felsbrytare (h6gst 30 mA).

e Anslut bara enheten till ett eluttag som installerats av
en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Stdng av maskinen omedelbart vid ldckage.

e Stdng av maskinen omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut ndtkontakten.

e Kontrollera fére varje anvdndning att natanslutnings-
ledningen och nétkontakten inte &r skadade. En ma-
skin med skadad nétanslutningsledning far inte
anvéndas. Lat auktoriserad kundtjanst/fackkunnig
elektriker omedelbart byta ut en skadad nétanslut-
ningsledning.

e Nétanslutnings- och férldngningsledningen fér inte
skadas genom att den éverkérs, kléms, rycks i eller
liknande. Skydda nétanslutningsledningen mot vér-
me, olja och vassa kanter.

e Anvénd endast den av tillverkaren féreskrivna nétan-
slutningsledningen; detta géller &ven néar ledningen
byts ut. For bestéallningsnummer och typ, se bruksan-
visningen.

e Byt bara ut kopplingar pé strém- eller férldangningska-
beln mot sddana med samma stdnkvattenskydd och
samma mekaniska héllfasthet.

OBSERVERA

e Tillkopplingsférlopp genererar korta spédnningsfall.

e Under ogynnsamma nérférhéllanden kan negativ in-
verkan pa andra maskiner upptréda.

e Vid natimpedans under 0,15 ohm é&r inga stérningar
att vénta.

Drift
A FARA

e Folj géllande sékerhetsféreskrifter om maskinen ska
anvéndas i riskomraden (t.ex. bensinmackar).

e Det &r férbjudet att anvdnda maskinen i explosions-
farliga omraden.

e Spraya och dammsug aldrig upp explosiva vétskor,
brandfarliga gaser, explosiva damm samt outspéddda
syror och I6sningsmedel. Hit réknas bensin, fargfor-
tunnare eller eldningsolja som genom virvelrbrelser
med sugluften kan bilda explosiva &ngor eller bland-
ningar, samt aceton, ofértunnade syror och I6snings-
medel da de angriper material som anvands i
maskinen.

e Sug inte upp brédnnbara eller glédande féremal.
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AN VARNING

o Dammsug inte ménniskor eller djur med enheten.

e Overskrid pa lutande ytor inte det vérde fér lutnings-
vinkeln &t sidan och i kérriktningen som anges i
bruksanvisningen.

e Se fill att det inte finns nagra féremal i arbetsomréadet som
kan fastna i den roterande skivan och slungas ivag.

e Anvénd atsittande klader for att undvika att fastna i
roterande delar (ingen slips, ingen lang, vid kjol
0.S.V. )

A FORSIKTIGHET

e Kontrollera om enheten och tillbehéren, framfor allt strém-
kabeln och féridngningskabeln, &r i felfritt skick och sékra

att anvénda fore varje anvéndningstillfélle. Vid skador, dra
ut nétkontakten och anvénd inte enheten.

e [ dmna aldrig maskinen utan uppsikt ndr motorn &r
igang. Ldmna inte maskinen férrén du har sténgt av
motorn, sédkrat maskinen mot oavsiktlig rérelse, vid
behov aktiverat parkeringsbromsen och tagit bort
tdndningsnyckeln/Intelligent Key.

e Oppna inte huven nér motorn &r igang.

e Maskinen Idmpar sig inte for att suga upp hélsovadligt
damm.

OBSERVERA
e Maskinen far inte anvéndas vid temperaturer under
0 °C.

e Anvénd uttaget pa maskinen, om sadant finns, en-
dast for att ansluta tillbehér och redskap som anges i
bruksanvisningen.

e Maskinen &ar ingen dammsugare. Sug inte upp mer
vétska an vad du sprejat. Anvénd inte maskinen fér
att suga upp torr smuts.

e Maskinen &r endast ldmpad fér de beldggningar som
anges i bruksanvisningen.

e Maskinen ar ldmplig for fuktigt till vatt underlag, upp
till 1 cm vattenh6jd. Kor inte i omraden déar vattenni-
van &r hégre én 1 cm.

e Folj de lagliga bestdmmelserna nér du avfallshante-
rar smutsigt vatten och lut.

e Ta bort tdndningsnyckeln/Intelligent Key fran maski-
ner som &r utrustade med en tdndningsnyckel/Intelli-
gent Key for att férhindra obehérig anvdndning.

e Anvénd inte enheten utomhus vid laga temperaturer.

Drift med reng6ringsmedel

N FGR SIKTIGHET e Hzll rengéringsmedlen

utom réckhéll fér barn. e Anvénd inte de rekommende-
rade rengdringsmedlen outspddda. Produkterna ar drift-
sékra eftersom de inte innehaller ndgra syror, baser
eller miljéfarliga &mnen. Om man far reng6ringsmedel i
o6gonen ska man genast skélja 6gonen noggrant med
vatten och, liksom ndr man svalt rengéringsmedel, ge-
nast uppsoka lékare. e Anvénd endast de rengbrings-
medel som rekommenderas av tillverkaren och folj
bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna fran
rengdéringsmedilets tillverkare.

Maskiner med roterande borstar/skivor

A FARA

e Risk fér elektriska stbtar. Kor aldrig 6ver strémkabeln
eller férlangningskabeln med rengéringshuvudets ro-
terande borstar/skivor.

A FORSIKTIGHET

e Olampliga borstar/skivor dventyrar din sékerhet. An-
vénd endast de borstar/skivor som medféljer maski-
nen eller som rekommenderas i bruksanvisningen.

Batteridrivna maskiner

A FARA

e Explosionsrisk! | nérheten av ett batteri eller i ett bat-
teriladdningsomréade &r det inte tillatet att hantera 6p-
pen eld, alstra gnistor eller aft roka.

e Risk for explosion och kortslutning. Lagg inga verktyg
eller dylikt pa batteriet.

e [dmpliga sldckmedel ar koldioxid, vatten, skum och
pulver.

A FORSIKTIGHET

e Risk for personskador pa grund av batterisyra. Foélj
motsvarande sékerhetsféreskrifter.

e Anvénd skyddshandskar, skyddsklader, 6gonskydd
och ansiktsskydd nér du hanterar batterier och batte-
risyra.

e Ta genast av kldder som &r nedsmutsade med batte-
risyra eller indrénkta i detta. Tvétta hudomraden, som
har kommit i kontakt med syran, med vatten eller ta
en dusch.

e Vid kontakt med 6gonen: Skdlj férsiktigt med vatten i
minst 15 minuter. Ta om méjligt bort insatta kontakt-
linser och fortsétt skéljningen.

e Efter inandning av syradimma: Andas in ren luft.

e Efter fortdring: Drick omedelbart stora méngder vat-
ten. Ta aktivt kol. Framkalla inte krékning.

e Ring omedelbart en giftinformationscentral eller lékare.

e [ at inte syra trénga ner i marken eller hamna i av-
loppssystemet.

e Bind utspilld syra med bindemedel (t.ex. sand).

e Neutralisera syran med kalk eller soda och avfalls-
hantera syran i enlighet med lokala bestdmmelser.

OBSERVERA

e FOlj driftsinstruktionerna fran batteri- och laddartillver-
karen. Foélj lagstiftarens rekommendationer for hante-
ring av batterier.

e [&mna aldrig batterier i urladdat tillstdnd. Ladda bat-
terier sa fort som mdjligt.

e Se till att batterierna halls rena och torra fér att undvi-
ka lackstrém. Skydda batterierna fran féroreningar,
t.ex. genom metalldamm.

e Avfallshantera férbrukade batterier pa ett miljévénligt
sétt i enlighet med EG-direktiv 91/157/EEG eller mot-
Svarande nationella féreskrifter.

Maskiner med luftringutrustning

A FORSIKTIGHET

e [ at reparationer och montering av reservdelar endast
utféras av auktoriserad kundservice.

e Anvénd alltid Idmpliga handskar vid arbeten pa ma-
Skinen.

e [6r maskiner med delade félgar: Kontrollera att fal-
gens alla skruvar &r ordentligt &tdragna innan ring-
trycket stélls in.

e Kontrollera att tryckreduceraren pé kompressorn ar
korrekt instélld innan ringtrycket stélls in.

o Overskrid aldrig det maximalt tilldtna ringtrycket.
Ringtrycket maste avlédsas pa décket och eventuellt
pa falgen. Om vérdena ér olika maste det lagre vérdet
iakttas.
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Akbara maskiner

A FARA

e Akbara maskiner &r inte godkénda fér anvéndning pé
allménna végar. Fraga din aterférséljare om en kon-
verteringssats fér godkédnnande for véagtrafik.

e Ta inte med ytterligare personer p& maskinen.

e Den akbara maskinen ska endast kéras fran sétet.

o FOlj de speciella sékerhetsanvisningarna i bruksan-
visningen fér maskiner med bensinmotorer.

e Anvénd inte maskinen utan skyddsanordning mot
nedfallande féremal (FOPS) i omraden déar det finns
risk att operatéren kan tréffas av nedfallande féremal.

Skotsel och underhall

AN VARNING

e Maskinen ska stédngas av fore rengéring, underhall, ut-
byte av delar och omstélining av funktion. Dra ut nétkon-
takten pa natanslutna maskiner. Dra ut batterikontakten
eller lossa batteriet pa batteridrivna maskiner.

A FORSIKTIGHET

e [ at endast auktoriserade servicetekniker reparera,
montera reservdelar och utféra arbeten pa elektriska
komponenter.

e [ atendast kundtjanst eller yrkesutévare med relevant
behdrighet, vél fértrogna med alla tillémpliga séker-
hetsféreskrifter, genomféra reparationer.

e Rengdr begrédnsningsanordningen fér vattennivan re-
gelbundet och kontrollera om det finns tecken pa
Skador.

OBSERVERA

o |aktta sdkerhetskontrollen fér mobila, yrkesméssigt
anvadnda maskiner enligt lokalt géllande féreskrifter

e Kortslutningar eller andra skador. Rengér inte maski-
nen med slang- eller hégtrycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar

A FORSIKTIGHET o Anvand endast tillbehér

och reservdelar som har godkénts av tillverkaren. Origi-
naltillbehér och originalreservdelar garanterar en séker
och stérningsfri drift av maskinen.

Transport

A FORSIKTIGHET

e Stdng av motorn fére transport. Gér fast maskinen
med hénsyn till vikten, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet
Harjapuhdistuslaitteet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéd nama turvalli-

suusohjeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden

mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet myéhempaa kayt-
toa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeita ohjeita vaaratonta kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémaéasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

AN VARO

o Kayta laitteella tydskennellessési soveltuvia suojaka-
sineité.
Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA

e Tukehtumisvaara. Pid& pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

AN VAROITUS

o Kéytd laitetta vain mdardysten mukaisesti. Ota huo-
mioon paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tybsken-
nellessasi muita ihmisia, erityisesti lapsia.

e Taté laitetta eivét saa kayttaa henkilét, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kdyttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

e Vain henkilot, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
k&yttéon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtavék-
si, saavat kéayttaa laitetta.

e [apset eivat sas kayttaa laitetta.

e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettéa he eivét leiki
laitteella.

AN VARO

e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Ald kos-
kaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA

o Tyyppikilvessé ilmoitetun jannitteen téytyy vastata vir-
taldhteen jannitetta.

o Al koskaan tartu mérin késin verkkopistokkeeseen
Ja pistorasiaan.

e Yhdistad suojaluokan | -laitteet vain asianmukaisesti
maadoitettuihin virtaldhteisiin.

AN VAROITUS

e Kdayta nesteita (esim. puhdistusaine) vain, jos laite on
yhdistetty sulakkeella varustettuun pistorasiaan vika-
virtasuojakytkimellé (enintdén 30 mA).

e Yhdisté laite vain sellaiseen séhkdliitédntéén, jonka on
suorittanut sdhkbalan ammattilainen normin
IEC 60364-1 mukaan.

e Kytke laite heti pois pédélta, jos vuotoja ilmenee.

e Kytke laite heti pois p&aélté ja veda verkkopistoke irti,
Jos laitteessa ilmenee vaahtoamista tai nestevuotoja.

e Tarkasta verkkoliitédntdjohto ja verkkopistoke aina en-
nen kéyttéa vaurioiden varalta. Alé ota laitetta kéyt-
t66n, jos sen verkkoliitdntéjohto on vaurioitunut. Anna
vaurioitunut verkkoliitdntéjohto vélittbmésti valtuute-
tun asiakaspalvelun/séhkéalan ammattilaisen vaih-
dettavaksi.
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e Al& vahingoita tai vaurioita verkkoliiténté- ja jatkojoh-
toa ajamalla sen yli, puristamalla, vetdmalla tai muul-
la vastaavalla tavalla. Suojaa verkkoliitdntéjohto
kuumuudelta, éljylta ja teraviltéd kulmilta.

e Kéaytéa vain valmistajan méaarddmaa verkkoliitédntéjoh-
toa, tdmé koskee myés johdon vaihtoa. Tilausnumero
Ja tyyppi, katso Kayttéohje.

e Vaihda liittimet verkkoliiténté- tai jatkojohdoissa vain
sellaisiin, jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustet-
tuja samalla mekaanisella kestévyydella.

HUOMIO

e Kaynnistykset tuottavat lyhytaikaisia jannitelaskuja.

e Jos verkon olosuhteet ovat epésuotuisat, voi ilmeté
vaikutuksia muihin laitteisiin.

o Odotettavissa ei ole héiribita, jos verkkoimpedanssi
on alle 0,15 ohmia.

Kaytto
A VAARA

o Noudata laitetta kdytettdessé vaarallisilla alueilla (esim.
huoltoasemat) vastaavia turvallisuusmééaréyksia.

o Kaytté rdjdhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

e Al4 koskaan suihkuta ja imuroi réjéhtévié nesteita,
syttyvié kaasuja, réjéhtévié pélyjé tai laimentamatto-
mia happoja ja liuottimia. Niihin kuuluvat bensiini,
maalinohentimet ja ldmmitysdljy, jotka voivat pyérre-
virtauksessa muodostaa imuilman kanssa réjahtavia
hbyryjé tai seoksia, seké asetoni, laimentamattomat
hapot ja liuottimet, silléd ne sybvyttédvét laitteessa kay-
tettyjé materiaaleja.

o Ald imuroi palavia tai hehkuvia esineité.

AN VAROITUS

o Al imuroi laitteella ihmisié tai el&imia.

e Kaltevilla pinnoilla &la ylitéd kdyttéohjeessa méaaritettya
kallistuskulman arvoa sivuttain tai kulkusuunnassa.

e Varmista, ettd tyoskentelyalueella ei ole esineita, jotka
voisivat tarttua pyoérivaan kiekkoon ja sinkoutua pois.

e Kayta tiukasti istuvia vaatteita, jotta véltetaéan takertu-
minen pydriviin osiin (ei solmiota, ei pitkda, levedé
hametta jne.).

AN VARO

e Tarkasta ennen jokaista kayttbd, etté laite ja lisdva-
rusteet, erityisesti verkkoliitdntéjohto ja jatkojohto,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja turvallisia kayt-
taa. Jos havaitset vaurion, irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta aléka kayta laitetta.

o Al4 koskaan jété laitetta ilman valvontaa, jos moottori
on kdynnisséa. Poistu laitteelta vasta, kun olet pyséayt-
tanyt moottorin, varmistanut laitteen tahattomalta liik-
kumiselta, tarvittaessa kytkenyt seisontajarrun p&élle
ja vetényt virta-avaimen/dlyavaimen irti.

e Ald avaa kupua moottorin kédydessé.

o Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imu-
rointiin.

HUOMIO

o Al4 kéyta laitetta alle 0 °C lédmpétiloissa.

o Kaytéa laitteessa mahdollisesti olevaa pistoketta ai-
noastaan kayttéohjeessa méériteltyjen lisdvarustei-
den ja lisélaitteiden kytkemiseen.

e Laite ei ole pélynimuri. Ald ime silld enempé&é nestetté
kuin olet ruiskuttanut. Ala kéyté laitetta kuivan lian
imuroimiseen.

o [aite soveltuu vain kdyttbohjeessa mééritellyille pin-
noille.

e [aite soveltuu kostealle ja mérélle lattialle, vedenkor-
keus enintéén 1 cm. Al aja alueille, joilla vedenkor-
keus on yli 1 cm.

e Noudata likaveden ja lipeén hévittdmista koskevia la-
kimé&éarayksiéa.

e Veda luvattoman kdytén estdmiseksi virta-avain/aly-
avain irti laitteista, jotka on varustettu virta-avaimella/
alyavaimella.

o Al4 kéyté laitetta ulkotiloissa, jos ldmpétila on matala.

Kaytto puhdistusaineiden kanssa

N VARO. Séilytd puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. e Al4 kdyté suositeltua puhdistusainetta lai-
mentamattomana. Tuotteet ovat kédyttéturvallisia, koska
ne eivét sisélld happoja, lipeéliuoksia tai ympéristélle
haitallisia aineita. Jos puhdistusaineita menee silmiin,
huuhtele ne vélittémaésti runsaalla vedelld ja hakeudu
heti laéakéarin hoitoon, kuten puhdistusaineita nieltdessé-
kin. e Kayta vain valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja noudata puhdistusainevalmistajien kaytto-,
hévitys- ja varoitusohjeita.

Laitteet, joissa on pyorivat harjat/laikat

A VAARA

e Séhkoiskun vaara. Alé koskaan aja verkkoliitédntéjoh-
don tai jatkojohdon yli puhdistuspéén pyérivilla har-
Joilla/laikoilla.

AN VARO

e Sopimattomat harjat/laikat ovat vaaraksi turvallisuu-
dellesi. Kéyté vain laitteen mukana toimitettuja tai
kayttbohjeessa suositeltuja harjoja/laikkoja.

Akulla toimivat laitteet

A VAARA

e Réjdhdysvaara. Akun ldheisyydessa tai tilassa, jossa
ladataan akkua, ei saa késitelld avotulta, aiheuttaa ki-
pindita tai tupakoida.

e R&jéhdys- ja oikosulkuvaara. Alé aseta tybkalua tai
vastaavaa akun pé&élle.

e Sopivia sammutusaineita ovat hiilidioksidi, vesi,
vaahto ja jauhe.

AN VARO

e Akkuhapon aiheuttama loukkaantumisvaara. Ota
huomioon asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset.

e Kayta suojakésineitd, suojavaatetusta, silmésuojain-
ta ja kasvosuojainta késitellessési akkuja ja akkuhap-
poa.

o Riisu heti kaikki akkuhapolla likaantuneet tai kastu-
neet vaatteet. Pese hapon kanssa kosketuksiin joutu-
neet ihoalueet vedella tai kdy suihkussa.

e Jos ainetta joutuu silmiin: Huuhtele varovasti vedell
vahintdan 15 minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos
mahdollista, ja jatka huuhtelua.

e Happosumun hengittdmisen jélkeen: Hengité puh-
dasta ilmaa.

o Nielemisen jélkeen: Juo suuri maéré vetta heti. Ota
aktiivihiili. Al aiheuta oksentamista.

e Soita vélittémasti myrkytystietokeskukseen tai laédka-
rille.

e Ald anna hapon pé&éstd maahan tai viemériin.

e Kiinnitéd vuotanut happo sideaineella (kuten hiekalla).

e Neutraloi happo kalkilla tai soodalla ja hévitéd happo
paikallisten maaréysten mukaisesti.
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HUOMIO

e Ota huomioon akun ja laturin valmistajan kéyttéoh-
jeet. Ota akkujen ké&sittelysséd huomioon lainsdéatéjan
antamat suositukset.

o Al koskaan jété akkuja lataamattomiksi, vaan lataa
akut mahdollisimman pian uudelleen.

e Pida akut puhtaana ja kuivana vélttaéksesi virtavuo-
toja. Suojaa akut likaantumiselta, jota esim. metalli-
pdly aiheuttaa.

o Hévité kdytetyt akut ympéristbé sééstden EU-direktii-
vin 91/157/ETY tai asianmukaisten kansallisten maa-
rédysten mukaisesti.

limataytteisilla renkailla varustettu laitteet

AN VARO

e Korjaukset ja varaosien asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asiakaspalvelu.

e Kayta aina laitteella tybskennellessési soveltuvia k&-
sineita.

e [aitteissa, joissa on moniosaiset vanteet: Varmista,
ettd kaikki vanteen ruuvit on kiristetty, ennen kuin
s&édét renkaiden téyttépaineen.

e Varmista, ettd kompressorin paineenalennin on séa-
detty oikein, ennen kuin séédét renkaiden tayttépai-
neen.

e Ala koskaan ylitd renkaiden sallittua enimmaéistéytté-
painetta. Lue renkaiden téyttépaine renkaista ja tarvit-
taessa vanteesta. Jos arvot ovat erilaiset, on
noudatettava pienempéaé arvoa.

Istuttavat laitteet

A VAARA

o [stuttavia laitteita ei ole hyvéksytty kdytettdvaksi ylei-
silla teilla. Kysy jalleenmyyjéltdsi muuntosarjaa tie-
ké&yttbé varten.

o A& ota ketédén mukaasi laitteen péélle.

e Siirrd istuttavaa laitetta vain istuimelta késin.

e Noudata bensiinikéayttoisten laitteiden kdyttbohjeissa
olevia erityisia turvallisuusohjeita.

o Laitetta ei saa kéyttaa ilman putoavilta esineilté suo-
Jaavaa suojakattoa (FOPS) sellaisilla alueilla, joilla
putoavia esineitd saattaa osua kéyttbhenkilb66n.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

e Ennen puhdistusta, huoltoa, osien vaihtamista tai
muuntamista toisenlaista toimintaa varten laite on kyt-
kettavéa pois p&élta. Veda verkkokayttbisten laitteiden
verkkopistoke irti. Vedé akkukayttoisten laitteiden ak-
kupistoke irti tai irrota akku.

AN VARO

e Anna korjaustyét, varaosien asennus ja tyét sdhkoi-
Sissé rakenneosissa vain valtuutetun asiakaspalve-
lun suoritettaviksi.

o Teeté korjaukset ainoastaan hyvéksytyissé palvelu-
pisteissé tai tdmén alan ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvét turvallisuusmééréykset.

e Puhdista vedenkorkeudenrajoitin sdénnéllisesti ja
tarkista samalla, ndkyykd vaurioiden merkkejéa.

HUOMIO

o Noudata liikkuvien, ammattikédytésséa kaytettyjen lait-
teiden turvallisuustarkastuksessa paikallisesti sovel-
lettavia maarayksia.

o Oikosulut tai muut vauriot. Ald puhdistusta laitetta let-
kulla tai suurpaineisella vedella suihkuttamalla.

Lisavarusteet ja varaosat

N VARO. Kéyté vain valmistajan hyvéksymia li-
sévarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja héiri6ttbméan
kéytén.

Kuljetus

AN VARO

e Sammuta moottori ennen kuljetusta. Kiinnité laite ot-
taen huomioon paino, katso kédyttéohjeen luku Tekni-
set tiedot.

Sikkerhetsanvisninger
Borsterengjoringsapparater

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av
den originale bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk
forste gang. Falg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e \Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan f@-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dgd.

AN\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til materielle skader.

Personlig verneutstyr

AN FORSIKTIG

e Bruk egnede hansker nar du arbeider med apparatet.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE

e Fare for kvelning. Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

AN ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale
omstendigheter og veer obs. pa tredjeperson, saerlig
barn nar du arbeider med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og /
kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
opplaering i bruk av apparatet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a
bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke le-
ker med apparatet.

AN FORSIKTIG

e Sikkerhetsinnretningen er til din egen beskyttelse.
Sikkerhetsinnretningene mé aldri endres eller omgéas.
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Fare for elektrisk stot

A FARE

e Den angitte spenningen pa typeskiltet mé stemme
overens med spenningen i stramkilden.

e Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med vate hender.

o Apparater i beskyttelsesklasse | skal kun kobles for-
Skriftsmessig til jordede stramkilder.

AN ADVARSEL

e Arbeid kun med veesker (f.eks. rengjaringsmidler)
hvis maskinen er koblet til en sikret stikkontakt med
Jordfeilbryter (maks. 30 mA).

e Anlegget ma kun kobles til stramuttak som er instal-
lert av en elektromontar, i henhold til IEC 60364-1.

e Slé av maskinen gyeblikkelig ved utettheter.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sl av
maskinen gyeblikkelig og trekk ut stapselet.

e Kontroller tilkolbingsledningen med stgpsel for ska-
der far hver gangs bruk. Et apparat med skadet tilkob-
lingsledning mé aldri settes i drift. La straks autorisert
kundeservice / elektriker skifte ut tilkoblingslednin-
gen.

o |kke skad tilkoblings- og forlengelsesledningen ved &
kjore over den, eller klemme,oq trekke i den. Beskyit til-
koblingsledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

e Bruk kun den stremledningen som er angitt av produ-
senten, det gjelder ogsa ved erstatning av ledningen.
Ordrenr. og type, se brukerveiledningen.

e Koblingene pa strem- eller skjoteledningen skal kun
erstattes av koblinger med samme sprutsikkerhet og
lik mekanisk fasthet.

OBS

e Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige spen-
ningsreduksjoner.

e Under ugunstige spenningsbetingelser kan det pavir-
ke andre apparater.

e Ved nettimpedans lavere enn 0,15 Ohm ventes det
ingen forstyrrelser.

Bruk

A FARE

e Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved bruk av ap-
paratet pa farlige steder (f.eks. bensinstasjoner eftc.).

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

e Eksplosive vaesker, brennbare gasser, eksplosivt
stav og ufortynnede syrer og losemidler ma aldri
sprayes eller suges opp. Dertil regnes bensin, farge-
tynner eller fyringsolje som kan danne eksplosive
damper eller blandinger ved oppvirvling med sugeluft,
videre aceton, ufortynnede syrer og lasemidler, da de
kan angripe materialer som er benyttet pa maskinen.
e |kke sug opp brennbare eller gladende gjenstander.

AN ADVARSEL

o |kke sug av mennesker eller dyr med apparatet.

e P4 skré flater ma du ikke overskride verdien for hel-
ningsvinkelen til siden og i kigreretningen, som spesi-
fisert i bruksanvisningen.

e Forsikre deg om at det ikke er gjenstander i arbeids-
omradet som kan fanges av den roterende skiven og
slynges bort.

e Bruk tettsittende klaer for 8 unnga a bli fanget av rote-
rende deler (ingen slips, ikke langt, vidt skjgrt, osv.).

AN FORSIKTIG

e Kontroller at apparatet og tilbehgret, spesielt stram-
ledningen og skjsteledningen, er i forskriftsmessig
stand og driftssikre for de tas i bruk. | tilfelle skade,
trekk ut stgpselet og ikke bruk apparatet.

e La aldri maskinen veere ubevoktet sé lenge motoren
erigang. lkke ga fra maskinen fgr du har stoppet mo-
toren, sikret maskinen mot utilsiktet bevegelse, even-
tuelt satt pa parkeringsbremsen, og dratt ut
tenningsngkkelen / Intelligent Key.

e Apne ikke panseret ndr motoren gér.

e Maskinen er ikke egnet for suging av helseskadelig stov.

OBS

e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under
0 °C.

e Bruk stikkontakten pa maskinen, hvis til stede, for til-
kobling av tilbehar og utstyr som er spesifisert i bruks-
anvisningen.

e Maskinen er ikke en stovsuger. lkke sug opp mer
veeske enn det du har sprayet. Maskinen skal ikke
brukes til & suge opp tart smuss.

e Maskinen er bare egnet til belegg som er spesifisert i
bruksanvisningen.

e Apparatet er egnet for fuktig til vatt underlag opp til 1
cm vannstand. lkke kjgr inn i omrader der vannstan-
den erover 1 cm.

e Folg lovbestemmelsene ved avfallsbehandling av
smussvann og Iut.

e Dra ut tenningsngkkelen / Intelligent Key fra maski-
ner som er utstyrt med en tenningsnakkel /
Intelligent Key for & forhindre uautorisert bruk.

e |kke bruk apparatet utendgrs ved lave temperaturer.

Drift med rengjgringsmiddel

N FORSIKTIG » Rengjaringsmidler oppbeva-

res utilgjengelig for barn. e Ikke bruk det anbefalte ren-
gjeringsmiddelet ufortynnet. Produktene er driftssikre i
og med at de ikke inneholder syrer, baser eller miljgska-
delige stoffer. Hvis rengjoringsmidlene skulle havne i
@ynene, ma du skylle umiddelbart og grundig med vann
og umiddelbart oppseke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengjaringsmidler. e Bruk bare rengjorings-
midlene som er anbefalt av produsenten, og folg bruks-
anvisningen, anvisningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

Maskiner med roterende bgrster/skiver

A FARE

e Fare for elektrisk stat. Kjar aldri over stramledningen
eller skjgteledningen med de roterende bgrstene/ski-
vene pé rengjeringshodet.

AN FORSIKTIG

e Uegnede barster/skiver setter sikkerheten din i fare.
Bruk bare bgrstene/skivene som falger med maski-
nen eller bgrstene/skivene som er anbefalt i bruksan-
visningen.

Batteridrevne maskiner

A FARE

e Eksplosjonsfare. Ikke bruk apen ild, lag gnister eller
rayk i naerheten av et batteri eller i et batteriladerom.

e Fare for kortslutning og eksplosjon. Ikke legg verktay
eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukkemidler er karbondioksid, vann, skum
og pulver.
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AN FORSIKTIG

e Batterisyre utgjar fare for personskader. Folg de gjel-
dende sikkerhetsforskriftene.

o Bruk beskyttelseshansker, beskyttelseskleer, verne-
briller og ansiktsbeskyttelse nar du handterer batteri-
er og batterisyre.

e Ta straks av alle klser som er tilsmusset eller dynket med
batterisyre. Viask omréder pa huden som har kommet i
kontakt med syren med vann, eller ta en dus.

e Ved kontakt med ogynene: Skyll forsiktig med vann i
minst 15 minutter. Fjern kontaktlinser ved behov og
fortsett & skyille.

e FEtter at du har pustet inn syretéke: Pust inn ren Iuft.

e FEtter svelging: Drikk umiddelbart store mengder
vann. Ta aktivt kull. Ikke provoser frem oppkast.

e Ring ayeblikkelig en giftinformasjonssentral eller til
lege.

o |kke la syre komme inn i jordsmonnet eller avlgpssys-
temet.

e Samle opp syresal med bindemiddel (for eksempel sand).

o Ngytraliser syre med kalk eller soda, og kasser syren
iht. lokale bestemmelser.

OBS

e Fplg bruksanvisningene fra batteri- og laderprodu-
sentene. Folg lovgivers anbefalinger for omgang med

batterier.

e La aldri batterier sta i utladet tilstand, lad dem opp
igjen sa raskt som mulig.

e Hold batteriene rene og tarre for & unnga krypestram. Be-
skytt batteriene mot tilsmussing, f.eks. av metallstov.

e Brukte batterier skal avfallsbehandles pa en miljo-
vennlig mate i henhold til EU-retningslinje 91/157/
EQF eller de enkelte nasjonale forskrifter.

Maskiner med luftdekk
N FORSIKTIG

e Reparasjoner og montering av reservedeler skal kun
utfgres av autorisert kundeservice.

e Bruk alltid egnede hansker nér du arbeider med mas-
kinen.

e For maskiner med delte felger: Sarg for at alle skrue-
ne pa felgen er trukket godt til for du stiller inn dekk-
trykket.

e Sorg for at trykkforminsker p& kompressoren er stilt
riktig inn for du stiller inn dekktrykket.

o Overskrid aldri maks. tillatt dekktrykk. Les av dekk-
trykket pa dekkene og ev. p4 felgene. Hvis verdiene
er forskjellige, ma du overholde den minste verdien.

Apparater du kan sitte pa

A FARE

e Apparater du kan sitte pé, er ikke godkjent for kjaring
pé offentlige veier. Spar forhandleren om et ombyg-
gingssett for godkjenning til kjgring péa vei.

o |kke ta med passasjerer pa apparatet.

e Du skal bare kjgre apparatet fra setet, dvs. nér du sit-
ter pa setet.

o Foplg de spesielle sikkerhetsinstruksjonene i bruksan-
visningen for bensindrevne apparatet.

o |kke bruk apparatet uten beskyttelsespabygg for fal-
lende gjenstander (FOPS) i omrader hvor det er mulig
at betjeningspersonen kan bli truffet av fallende gjen-
stander.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL

e Fgr rengjoring og vedlikehold av maskinen, skifte av
deler eller omstilling til annen funksjon skal maskinen
slas av. Dra ut stgpselet pa stremdrevne maskiner.
Dra ut batteristapslet eller koble fra batteriet pa batte-
ridrevne maskiner.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid, montering av reservedeler og ar-
beid pa elektriske komponenter skal kun utfgres av
autorisert kundeservice.

e Reparasjoner skal kun utfgres av godkjente kunde-
service-steder eller fagfolk pa dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikkerhetsforskrifter.

e Rengjar vannstandsbegrenseren regelmessig og
sjekk for tegn pa skade.

OBS

e Ta hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med lokale bestemmelser

e Kortslutninger eller andre skader. lkke rengjor appa-
ratet med slange- eller hoytrykksvannstrale.

Tilbehor og reservedeler

N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-

deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehar og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

Transport

AN FORSIKTIG

e Stans motoren fgr transport. Ta hensyn til maskinens
vekt nér du fester den, se kapittel Tekniske data i
bruksveiledningen.

Sikkerhedshenvisninger
Borsterengegringsmaskiner

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale
driftsvejledning, inden maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to heefter til senere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte p4 maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
AN FORSIGTIG

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa apparatet.
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Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE

o Kveelningsfare. Emballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

AN ADVARSEL

o Anvend kun apparatet bestemmelsesmaessigt. Tag hen-
syn til de lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet
opmeerksom pa uvedkommende, specielt bam.

o Dette apparat er ikke beregnet til at skulle anvendes
af personer med begreensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden.

o Maskinen méa kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i hdndtering af maskinen, eller som har be-
vist deres evner til at betiene maskinen og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

e Bgrn ma ikke anvende apparatet.

e Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttel-
se. Sikkerhedsanordninger ma aldrig aendres eller ig-
noreres.

Fare for elektrisk sted

A FARE

e Speendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme
overens med stremkildens speending.

e Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige
heender.

o Tilslut kun apparater i beskyttelsesklasse | ved kor-
rekt jordede stremekilder.

AN ADVARSEL

o Arbejd kun med veesker (f.eks. rengaringsmidler), nar
maskinen er tilsluttet en sikret stikdase med HFI-relae
(maks. 30 mA).

e Maskinen ma kun kobles til stramforbindelser, der er
udfert af en faguddannet elinstallatar i overensstem-
melse med IEC 60364-1.

e Sluk omgéaende maskinen ved utsetheder.

e Sluk maskinen omgéende, hvis der dannes skum el-
ler lekkes vaeske, og treek netstikket ud.

e Kontroller nettilslutningsledningen med netstik for
skader inden hver drift. Tag ikke et apparat i drift med
beskadiget nettilslutningsledning. Lad straks en be-
skadiget nettilslutningsledning udskifte af den autori-
serede kundeservice / elinstallatar.

o Odeleeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller for-
laengerledningen ved at kare over den, klemme den,
rykke i den eller lignende. Beskyt nettilslutningsled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

o Anvend kun den nettilslutningsledning, der foreskri-
ves af producenten, dette gaelder ogsa ved udskift-
ning af ledningen. Bestillingsnr. og type se
Driftsvejledningen.

o Udskift udelukkende koblinger pé nettilslutnings- eller
forlaeengerledningen med koblinger, der har den sam-
me staenkvandsbeskyttelse og samme mekaniske
fasthed.

BEM/AERK

o Tilkoblingsprocesser producerer kortvarige spaen-
dingsfald.

e Ved ugunstige netbetingelser kan der optraede pa-
virkninger pé andre apparater.

e Ved en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke for-
ventes forstyrrelser.

Dansk

Drift

A FARE

e Vaer opmaerksom pé sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tankstatio-
ner).

Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.
Sprajt og stavsug aldrig eksplosive vaesker, braend-
bare gasser, eksplosivt stgv samt ufortyndede syrer
og oplasningsmidler. Hertil harer f.eks. benzin, farve-
fortynder eller fyringsolie, der kan danne eksplosive
dampe og blandinger gennem hvirvelbeveegelser
med sugeluften, endvidere acetone, ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler, da de angriber de materialer,
maskinen er fremstillet af.

e Opsug ikke breendbare eller gladende genstande.

AN ADVARSEL

e Maskinen ma ikke anvendes til sugning pa menne-
sker eller dyr.

P& skra overflader méa du ikke overskride den veerdi
for heeldningsvinklen til siden og i karselsretningen,
der er angivet i driftsvejledningen.

Sarg for, at der ikke er genstande i arbejdsomradet,
der kan fanges af den roterende skive og slynges
veek.

Beer teetsiddende tgj for at undga at blive fanget af ro-
terende dele (intet slips, ingen lang, bred nederdel
osV.).

AN FORSIGTIG

e Inden brug skal du altid kontrollere, om savel maskine
som tilbehar, herunder i saerdeleshed stremforbindel-
ser og forleengerledninger, er i god og driftsikker
stand. Opdager du en skade, skal du treekke strom-
stikket ud og under ingen omsteendigheder anvende
maskinen.

Lad aldrig maskinen veere uden opsyn, sa leenge mo-
toren er i drift. Forlad farst maskinen, nar du har stop-
pet motoren, sikret maskinen mod utilsigtet
beveegelse, i givet fald aktiveret parkeringsbremsen
og fiernet taeendingsnaglen/intelligent Key.

Abn ikke kappen ved aktiveret motor.

Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stav.

BEMAERK

Anvend ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C.
Brug kun stikdasen, der findes p& maskinen, il at til-
slutte tilbehar og pdmonteringsmaskiner, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

Maskinen er ikke en stavsuger. Sug ikke op mere vae-
ske, end du sprgjtet ud. Maskinen ma ikke anvendes
til opsugning af tert snavs.

Enheden er kun egnet til de beleegninger, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

Maskinen egner sig til fugtige henholdsvis vade gulve
med op til 1 cm vandstand. Bar ikke anvendes i om-
rader, hvor vandstanden overskrider 1 cm.

Overhold de lovmeessige forskrifter, nar du bortskaf-
fer spildevand og lud.

Fjern teendingsnaglen/Intelligent Key fra maskiner,
der er udstyret med en taendingsnagle/Intelligent Key,
for at forhindre uautoriseret brug.

Maskinen ma ikke anvendes udendgrs ved lave tem-
peraturer.
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Drift med rengeringsmiddel

N FORSIGTIG « Opbevar renggringsmidler util-

geengeligt for barn. e Anvend ikke rengaringsmidlerne
ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da de ikke inde-
holder syrer, lud eller miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer renggringsmiddel i gjnene, skylles disse straks
grundigt med vand og der ops@ges straks en leege, 0g-
sa ved synkning af rengaringsmidler. e Brug kun de
renggringsmidler, der er anbefalet af producenten, og
folg anvisningerne for brug, bortskaffelse og advarsler
fra producenterne af renggringsmidlet.

Maskiner med roterende bgrster/skiver

A FARE

e Fare for elektrisk stgd. Kor aldrig over nettilslutnings-
ledningen eller forleengerledningen med rengarings-
hovedets roterende bgrster/skiver.

AN FORSIGTIG

e Uegnede bgarster/skiver udger en fare for din sikker-
hed. Brug kun de barster/skiver, der folger med ma-
skinen, eller som anbefales i driftsvejledningen.

Batteridrevene maskiner

A FARE

e Eksplosionsfare. | neerheden af et batteri eller i et bat-
teriopladerrum ma man ikke arbejde med en aben
flamme, lave gnister eller ryge.

o Risiko for eksplosion og kortslutning. Laeg ikke veerk-
taj eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukningsmidler er kuldioxid, vand, skum og
pulver.

AN FORSIGTIG

e Fare for tilskadekomst pa grund af batterisyre. Over-
hold de pageeldende sikkerhedsforskrifter.

e Anvend altid beskyttelseshandsker, beskyttelses-
dragt, gjenvaern og ansigtsbeskyttelse ved handte-
ring af batterier og batterisyre.

e Fjern straks alt tgj, der er blevet plettet eller gennem-
veedet af batterisyre. Vask med vand alle omrader af
huden, der er kommet i kontakt med syren, eller tag
et brusebad.

o | tilfaelde af kontakt med gjnene: Skyl forsigtigt med
vand i mindst 15 minutter. Fjern om muligt kontaktlin-
ser og fortsaet skylningen.

e Efter indanding af syretage: Indand ren Iuft.

e Efter indtagelse: Drik straks store maengder vand.
Indtag aktivkul. Forsag ikke at kaste op.

e Ring straks til en giftinformation eller en laege.

e Syre ma hverken komme i kontakt med jorden eller
kloaksystemet.

o Fiksér spildt syre med et bindemiddel (sasom sand).
e Neutraliser syre med kalk eller soda, og bortskaf sy-
ren i overensstemmelse med lokalt geeldende for-

Skrifter.

BEM/AERK

e Overhold driftsvejledningerne fra batteri- og oplader-
producenten. Overhold lovgiverens anbefalinger i
omgangen med batterier.

e [ad aldrig batterier sta i afladet tilstand, oplad batteri-
erne sa snart det er muligt.

e Hold batterierne rene og tarre for at undga krybe-
stream. Beskyt batterierne mod snavs, f.eks. pa grund
af metalstov.

e Bortskaf de brugte batterier miljgrigtigt iht. EF-direktiv 91/
157/EQF eller de pagaeldende nationale forskrifter.

Maskiner med luftdaek

AN FORSIGTIG

e Fa kun reparationer og installationen af reservedele
udfort af den autoriserede kundeservice.

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa maskinen.

e Ved maskiner med delte faelge: Kontroller, at alle faelgens
skruer er speendt godt, inden daektrykket indstilles.

e Kontroller, at trykreduktionsventilen pad kompressoren
er indstillet korrekt, inden daektrykket indstilles.

e Overskrid aldrig det maksimailt tilladte daektryk. Daek-
trykket aflaeses pé daekket og pa faelgen. Ved forskel-
lige veerdier overholdes den laveste veerd,.

Maskiner med ferersade

A FARE

e Maskiner med forersaede ma ikke anvendes pé of-
fentlig vej. Sporg din forhandler vedragrende et kon-
verteringsseet til vejgodkendelse.

e Der ma ikke medtages personer pa maskinen.

e Maskiner med farerseede ma kun opereres fra saedet.
e Vaer opmaerksom pa de saerlige sikkerhedsanvisnin-
ger i driftsvejledningen til benzindrevne maskiner.

e Anvend aldrig maskinen uden vaern mod nedstyrten-
de materialer (FOPS) i omrader, hvor operataren kan
blive ramt af nedstyrtende materialer.

Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

e Inden renggring, vedligeholdelse, udskiftning af dele

og omstilling til en anden funktion, skal maskinen

slukkes. Treek netstikket ud ved netdrevne maskiner.

Ved batteridrevne maskiner skal du treekke batteri-
stikket ud eller afbryde batteriet.

AN FORSIGTIG

e Fa kun gennemfart reparationsarbejde, montering af
reservedele og arbejde pa elektriske komponenter af
den autoriserede kundeservice.

e [standseettelser ma kun gennemfgres af godkendte
kundeservicesteder eller af faglaert personale inden
for dette omrade, som er fortrolig med alle de relevan-
te sikkerhedsforskrifter.

e Vandstandsbegreensningsanordningen skal rengo-
res regelmaessigt og kontrolleres for tegn pa skader.

BEMAERK

e Overhold sikkerhedskontrollen for alle transportable
apparater til erhvervsmeessig brug iht. de lokalt geel-
dende forskrifter

e Kortslutninger eller andre skader. Apparatet ma ikke

renggres med slange- eller hgjtryksvandstrale.

Tilbehor og reservedele

N FORSIGTIG o Anvend kun tilbehor og reser-
vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
har og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejifri drift af apparatet.

Transport
AN FORSIGTIG

e Stands motoren inden transport. Fastgar maskinen
under hensyntagen til veegten, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen.
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Ohutusjuhised
Haripuhastusseadmed

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-
juhised ja originaalkasutusjuhend labi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke mdlemad brosuurid hilisemaks kasu-
tamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-

did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.
Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
justada raskeid kehavigastusi vbi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

AN ETTEVAATUS

o Kandke seadmega té6tamisel sobivaid kindaid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT

e Ldmbumisoht. Hoidke pakendikiled lastest eemal.

AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Votke ar-
vesse kohalikke asjaolusid ning pidage seadmega
té6tamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkdige lapsi.

e Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fiidisilis-
te, sensoorsete vbi vaimsete vbimetega isikutele voi
kogemuste ja/vbi teadmiste puudumisel.

e Seadet tohivad kasutada ainult need inimesed, keda
on seadme ké&sitsemise osas juhendatud véi kes on
téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on selgesé-
naliselt volitatud seadet kasutama.

e [apsed ei tohi seadet kéitada.

e Teostage laste lile jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS

e Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadistest.

Elektrilo6gi oht
A OHT

e Tllbisildil esitatud pinge peab olema kooskélas voo-
luallika pingega.

e Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistikupesa
maérgade kétega.

e Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult nbueteko-
haselt maandatud vooluallikate kiilge.

AN HOIATUS

e Tootage vedelike (nt puhastusvahenditega) ainult
siis, kui seade on lihendatud rikkevoolukaitsellilitiga
(maksimaalselt 30 mA) kindlustatud pistikupessa.

e Uhendage seade ainult elektrilise iihenduse kiilge,
mis on teostatud elektrispetsialisti poolt IEC 60364-1
kohaselt.

e [iilitage seade tiheduse kadumisel kohe viélja.

e [ (ilitage seade vahu tekkimisel vbi vedeliku lekkel ko-
he vélja ja tmmake vorgupistik vélja.

e Kontrollige vérgupistikuga vérguiihendusjuhet enne
iga kéaitamist kahjustuste suhtes. Arge vétke kahjus-
tatud vérguiihendusega seadet kéiku. Laske kahjus-
tatud vérquiihendusjuhe viivitamatult volitatud
klienditeenindusel / elektrispetsialistil vélja vahetada.

e Arge vigastage véi kahjustage vérguiihendus- ja pi-
kendusjuhet lleséitmise, muljumise, tirimise véi sel-
lesarnasega. Kaitske vérguiihendusjuhet kuumuse,
Oli ja teravate servade eest.

e Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toitejuhet,
see kehtib ka juhtme asenduse korral. Tellimisnr ja
tidipi vt kasutusjuhendist.

e Asendage vorguiihendus- véi pikendusjuhtme liitmik-
ke ainult sama pritsmekaitsme ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU

e Sissellilitusprotsessid pbhjustavad lihiajalisi pinge-
langusi.

e Ebasoodsate vérgutingimuste korral vbivad tekkida
teiste seadmete kahjustused.

e \/6rgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei ole rikkeid
oodata.

Kaitamine

A OHT

e Jérgige seadme kasutamisel ohualadel (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju.

e Kéitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keelatud.
e Arge kunagi pritsige ega imege sisse plahvatusohtlik-
ke vedelikke, tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku

tolmu, samuti lahjendamata happeid ja lahusteid.
Nende hulka kuuluvad bensiin, vérvivedeldi voi klitte-
Oli, mis vbivad imibhuga lleskeerutamise kaudu moo-
dustada plahvatusohtlikke aure véi segusid, lisaks
atsetoon, lahjendamata happed ja lahustid, kuna nad
kahjustavad seadmel kasutatavaid materjale.

o Arge imege sisse tuleohtlikke véi h66guvaid esemeid.

AN HOIATUS

e Arge image seadmega inimesi ega loomi.

e Kaldpindadel &drge liletage kaldenurga vaéartust, mis
on toodud kasutusjuhendis kliljele ja séidusuunas.

e Veenduge, et tébpiirkonnas pole (lihtegi eset, mida
pddbriev Ketas kinni haarata ja eemale paisata voiks.

e Kandke tihedalt liibuvaid réivaid, et véltida péérievate
osade klilge takerdumist (drge kandke lipsu, pikka,
laia seelikut jne).

AN ETTEVAATUS

e Kontrollige seadet ja tarvikuid, eelkdige vorguiihen-
dusjuhte ja pikendusjuhtme nbéuetekohast seisundit
Ja téokindlust enne iga kéitamist. Kahjustuste korral
tbmmake pistik vélja ja &rge seda seadet kasutage.

o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui selle moo-
tor tébtab. Arge jatke seadet enne, kui olete mootori
seisanud, seadme tahtmatu lilkumise eest kaitsnud,
vajadusel rakendanud seisupiduri ja eemaldanud
stilitevétme/nutivétme.

e Arge avage katet t66tava mootori korral.

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmude imemi-
seks.
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TAHELEPANU

Arge kéitage seadet temperatuuridel alla 0 °C.
Kasutage seadme pistikupesa, kui see on olemas, ai-
nult kasutusjuhendis méératletud tarvikute ja lisa-
seadmete lihendamiseks.

Seade pole tolmuimeja. Arge imege rohkem vedelik-
ku kui olete pihustanud. Arge kunagi kasutage seadet
kuiva tolmu imemiseks.

Seade sobib ainult kasutusjuhendis mérgitud katetele.
Seade sobib niiskele kuni mérjale pinnale kuni 1 cm
veetasemeni. Arge séitke kohtadesse, kus veetase
on lle 1 cm.

Mustavee ja leelise utiliseerimisel pidage kinni sea-
dustest.

Lubamatu kasutamise véltimiseks eemaldage stilite-
véti/nutivoti seadmetest, mis on varustatud siilitevot-
me/nutivétmega.

Arge kasutage seadet madalal temperatuuril.

Kaitamine puhastusvahendiga

N ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahendeid

lastele kéttesaamatult. @ Arge rakendage soovitatud puhas-
tusvahendeid lahjendamata. Tooted on t66kindlad, kuna
nad ei sisalda happeid, aluseid voi keskkonnakahjulikke ai-
neid. Kui puhastusvahendid puutuvad kokku silmadega, lo-
putage silmi kohe pohjalikult veega ja pb6rduge kohe arsti
poole, nagu ka puhastusvahendite allaneelamisel. e Kasu-
tage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid ning jérgi-
ge puhastusvahendite tootjate kasutus-, havitamis- ja
hoiatusjuhiseid.

Poorlevate harjade/ketastega seadmed

A OHT

Elektrilb6gi oht. Arge kunagi séitke puhastuspea
pdorlevate harjade/ketastega lle toitejuhtme ega pi-
kenduskaabli.

AN ETTEVAATUS

Sobimatud harjad/kettad ohustavad teie ohutust. Ka-
sutage ainult seadmega kaasasolevaid voi kasutusju-
hendis soovitatud harju/kettaid.

Akureziimiga seadmed

A OHT

Plahvatusoht. Aku ldhedal voi akude laadimisruumis
ei tohi Te késitseda lahtist leeki, tekitada sddemeid
voi suitsetada.

Plahvatuse ja lilhise oht. Arge asetage téériista voi
muud sarnast aku peale.

Sobivad kustutusained on stsinikdioksiid, vesi, vaht

Ja pulber.

AN ETTEVAATUS

e Vigastusoht akuhappe téttu. Jargige vastavaid ohutu-
seesKirju.

o Akude ja akuhappe késitsemisel kandke kaitsekin-
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daid, kaitseriietust, silmade ja ndokaitset.

Vbtke kohe ara kbik akuhappega méérdunud voi 1a-
biimbunud riided. Happega kokku puutunud nahapiir-
konnad peske veega Vi kéige dusi all.

Silma sattumisel: Loputage érnalt veega védhemalt 15
minutit. Véimalusel eemaldage nende olemasolul
kontaktlaéatsed ja jatkake loputamist.

Pérast happeaurude sissehingamist: Hingake puhast
Ohku.

Pérast allaneelamist: Jooge kohe suures koguses vett.
Vétke aktiivsiitt. Arge kutsuge esile oksendamist.
Helistage viivitamatult miirgistusteabekeskusesse
voi arstile.

Arge laske hapet sisaldavat reovett pinnasesse ega
kanalisatsiooni.

Kinnitage mahavoolanud hape sideainega (néiteks liiv).
Neutraliseerige hape lubja vbi soodaga ja havitage
hape vastavalt kohalikele seadustele.

TAHELEPANU

Jargige aku- ja laadijatootja kéituskorraldusi. Jargige
seadusandja soovitusi akudega limberkaimisel.
Arge jétke kunagi akusid tiihjenenud seisundis seis-
ma, laadige akud nii ruttu kui vbimalik jélle téis.
Hoidke akud lekkevoolude véltimiseks puhta ja kuiva-
na. Kaitske akusid mustuse, nt metallitolmu eest.
Utiliseerige &ratarvitatud akud keskkonnaséaastlikult
vastavalt EU direktiivile 91/157/EMU véi vastavatele
siseriiklikele eeskirjadele.

Ohkrehvidega seadmed

AN ETTEVAATUS

e Remonti ja varuosade paigaldamist tohib teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

Kandke seadmega té6tamisel alati sobivaid kindaid.
Jagatud velgedega seadmete korral: Tehke kindlaks,
et velgede kéik poldid on kévasti kinni keeratud, enne
kui Te seadistate rehvi téiterohku.

Tehke kindlaks, et r6hureduktor kompressoril on kor-
rektselt seadistatud, enne kui Te seadistate rehvi téi-
terbhku.

Arge kunagi liletage maksimaalselt lubatud rehvi tai-
terbhku. Te peate rehvi taiterbhku lugema rehvidelt ja
vajaduse korral veljelt. Erinevate vaéartuste korral
peate Te kinni pidama véiksemast vaartusest.

Peal istumisega seadmed

A OHT

Peal istumisega seadmeid ei lubata kasutada avalikel
teedel. Teel kasutamise lubatuse kohta kiisige edasi-
mlitijalt iimberehituskomplekti kohta.

Arge vétke kedagi seadmele kaasa.

Liigutage peal istumisega seadet ainult istmelt.
Jérgige bensiinimootoriga seadmete kasutusjuhendis
sisalduvaid spetsiaalseid ohutusnéudeid.

Arge kasutage seadet ilma kukkuvate esemete vasta-
se kaitsekatuseta kohtades, kus esineb véimalus, et
ké&sitsev isik voib kukkuvate esemetega pihta saada.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

Enne puhastamist, hooldust, osade vahetamist ja
Umberliilitamist teisele funktsioonile peate Te seadme
vélja liilitama. Témmake vorgutoitega seadmetel vor-
gupistik vélja. Akutoitega seadmete puhul tbmmake
akupistik vélja véi lihendage aku lahti.

AN ETTEVAATUS

e [ aske remonditdid, varuosade paigaldamist ja toid
elektriliste detailide kallal teha ainult volitatud kliendi-
teenindusel.

Laske parandamisi l&bi viia ainult heakskiidetud klien-
diteeninduspunktidel vbi antud piirkonna erialaspet-
sialistidel, kes on tuttavad koigi asjakohaste
ohutuseeskirjadega.

Puhastage regulaarselt veetaseme piirajat, kontrolli-
des seejuures kahjustuste tunnuseid.

TAHELEPANU

Eesti

e Pidage silmas mitte kohtkindlate kaubanduslikult ka-
sutatud seadmete ohutusalast kontrolli kohalike keh-
tivate eeskirjade jéargi

Liihised véi muud kahjustused. Arge puhastage sea-
det voolik- vbi kbrgsurveveejoaga.



Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI

e Datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit
ar strdvas avota spriegumu.

o Nekad nepieskarieties kontaktdakSai un kontaktligz-
dai ar mitram rokam.

e | klases aizsardzibas ierices pievienojiet tikai pareizi
sazemeétiem stravas avotiem.

A BRIDINAJUMS

o Stradgjiet ar Skidrumiem (pieméram, tiriSanas lidzek-
liem) tikai tad, ja ierice ir pieslégta kontaktligzdai, kas
nodro8inata ar diferencialas stravas aizsargslédzi

Tarvikud ja varuosad

N ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja poolt Iu-

batud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja originaalvaru-
osad tagavad seadme ohutu ja térgeteta kéituse.

Transport
AN ETTEVAATUS

e Pange enne transportimist mootor seisma. Kinnitage
seade kaalu arvesse vottes, vt peatiikki Tehnilised
andmedkasutusjuhendis.

Drosibas norades Suku tiriSanas

ierices (maksimali 30 mA).
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet $1s droSibas no- e lerici pievienojiet tikai sertificéta elektrotehnika saga-
rades un originalo lietoSanas instrukciju. Rikojieties sa- tavotam, IEC 60364-1 atbilstoSam stravas pieslégu-
skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai mam.
izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam. e Ja rodas nopludes, nekavéjoties izslédziet ierici.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju- e Putu veidoSanas vai Skidruma izpliides gadijuma neka-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas véjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu noveér- e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bo-

Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

jats tikla piesléguma kabelis un piesléguma spraud-
nis. Neuzsaciet ekspluataciju, ja ir bojats iekartas tikla
piesléguma kabelis. Bojatu tikla piesléguma kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit autorizétam klientu ser-
visam/profesionalam elektrikim.

e Nesabojajiet tikla piesléguma un pagarinajuma kabe-
li, tam parbraucot, saspieZot, parraujot, vai, radot -

e Norade par tiesi draudo$§am briesmam, kuras izraisa dziga veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma
smagas traumas vai navi. kabeli no karstuma, ellas un asam malam.

A B RI-D IN. A JUMS e [zmantojiet tikai raZotaja noteikto tikla piesléguma va-

- S ‘= . - du, tas attiecas ari uz vadu mainu. Pasdt. Nr. un tipu
o Norade par iespé€jami draudosam briesmam, kuras ’ ’ p

var izraisit smagas traumas vai navi ° zl;raa'tgsL;)eiéosiggﬁligavr;ﬁf;%irinés"anas vada savie-
AN UZMANIBU

& oy o ~ nojumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar iden-
o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt tiskiem aizsardzibu pret $lakatam un mehanisko

Riska pakapes
A BISTAMI

vieglus ievainojumus. stipribu.

IEVERIBAI IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit e leslégsanas process rada Tslaicigus spriequma kritu-
materialos zaudéjumus. mus.

e Neizdevigu tikla nosacijumu gadijuma var rasties citu
ieriu darbibas traucéjumi.

e Pie tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem
traucéjumiem nevajadzétu rasties.

Individualie aizsardzibas lidzekli

A UZMANIBU

e Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotus cimdus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI

o NosmaksSanas draudi. lepakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejamé vieta.

A BRIDINAJUMS

o |erici lietojiet tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim.
Nemiet véra apkartéjos apstaklus un darba laika uz-

Ekspluatacija

A BISTAMI

e [zmantojot iekartu apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas), ievérojiet attiecigos drosibas
noteikumus.

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

o Nekada gadijuma neizsmidziniet un neuzsiciet spra-
dzienbistamus Skidrumus, viegli uzliesmojoSas ga-

manieties no tre§am personam, jo ipaSi bérniem.

e |erice nav paredzéta lietoSanai personam ar ierobe-
Zotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai pie-
redzes un/vai zindSanu trikuma dé|.

e |erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietoSanu vai Kuras ir pieradijuSas savas
lietoSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ieri-
ces lietoSana.

e lerici nedrikst lietot bérni.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici.

AN UZMANIBU

e Drosibas ierices ir paredzétas jasu aizsardzibai. Ne-
mainiet un neatvienojiet droSibas ierices.

zes, spradzienbistamus puteklus, ka arfneatskaiditas
su sk/d/nataj/ vai kurinama gazella, kas, sajaucot/es
ar iestkto gaisu, var veidot spradzienbistamus tvai-
kus vai maisijumus, tapat ari acetons, neatskaiditas
skabes vai Skidinataji, jo tie boja iericé izmantotos
materialus.

o Neuzsuciet viegli uzliesmojosus vai gruzdoSus

priekSmetus.

A BRIDINAJUMS

e Nenosiiciet ar ierici cilvékus vai dzivniekus.

e Uz slipam virsmam neparsniedziet lietoSanas instruk-
cija noradito vértibu slipuma lenkim uz saniem un
braukSanas virziena.
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e Parliecinieties, ka darba zona neatrodas priekSmeti,
kurus rotéjoSais disks varétu ievilkt un izmest.

o Valkajiet ciesi piegujosu apgérbu, lai to nevarétu sa-
tvert rotéjosas dalas (nevalkgjiet kaklasaites, garus,
platus svarkus utt.).

A UZMANIBU

e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ierices un pie-
derumu, jo ipasi tikla piesléguma vada un pagarinaju-
ma kabela stavokli un darba drosibu. Bojajuma
gadijuma atvienojiet tikla spraudni un nelietojiet ierici.

o Neatstgjiet ierici bez uzraudzibas laika, kamér darbo-
Jas motors. Pirms atstajat ierici, noteikti apstadiniet
motoru, nodroS§iniet ierici pret nejausam kustibam, ja
nepiecieSams, ieslédziet stavbremzi un iznemiet aiz-
dedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

e Motora darbibas laika neatveriet parsegu.

e |erice nav piemérota veselibai kaitigu puteklu iestiikSanai.

IEVERIBAI

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C.

e Ja jericei ir kontaktligzda, izmantojiet to tikai lietoSa-
nas instrukcija minéto piederumu un papildaprikoju-
ma pieslégsanai.

e lerice nav puteklu sicéjs. Neuzsdciet vairak Skidru-
ma, k& esat izsmidzingjis. Neizmantojiet ierici sausu
netirumu uzsuk$anai.

e |erice ir piemérota tikai lietoSanas instrukcija noradi-
tajiem segumiem.

e |erice ir piemérota mitram un slapjam gridam ar
tdens limeni lidz 1 cm. Nebrauciet vietas, kur tidens
imenis ir augstéaks par 1 cm.

o Ultilizgjot netiro Gdeni un sarmus, ievérojiet tiesibu aktus.

e [ ai nepielautu ar aizdedzes atslégu / Intelligent Key
atslégu aprikotu ieri¢u neatlautu izmantoSanu, izne-
miet aizdedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

e Neizmantojiet ierici ara pie zemam temperatiram.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem

AN UZMANI_B U ¢ Tirisanas lidzeklus uzglabajiet

bérniem nepieejama vieta. e Neizmantojiet ieteicamos
tinsanas lidzekjus neatkaiditus. Sie produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi kaitr-
gas vielas. TiriSanas lidzeklim nonakot saskaré ar acim,
nekavéjoties tas rapigi izskalojiet ar tdeni un nekavéjo-
ties uzmekléjiet arstu, tas attiecas ari uz tiriSanas lidzek-
la norisanu. e Izmantojiet tikai raZotgja ieteiktos
tirsanas lidzek|us un ievérojiet tiriSanas lidzeklu razota-
ju lietoSanas, utiliz&cijas instrukcijas un bridinajumus.

lerices ar rotéjoSam sukam / diskiem

A BISTAMI

e Stravas trieciena draudi. Nekad nebrauciet pari stra-
vas piesléguma vadam vai pagarinataja kabelim ar ti-
risanas galvas rotéjosajam sukam / diskiem.

A UZMANIBU

o Nepiemérotu suku/disku izmantoSana var apdraudét
drosibu. Izmantojiet tikai ar ierici kopa piegadéatas vai
lietoSanas instrukcija ieteiktas sukas / diskus.

Ar akumulatoru darbinamas ierices

A BISTAMI

e Spradzienbistamiba. Akumulatoru tuvuma vai aku-
mulatora uzlades telpa Jus nedrikstat rikoties ar at-
klatu liesmu, radit dzirksteli vai smékét.

e Spradzienbistamiba unissavienojuma risks. Nelieciet
darbarikus vai ko lidzigu uz akumulatora.

e Pieméroti ugunsdzésanas lidzek]i ir oglekla dioksids,
tdens, putas un pulveris.

A UZMANIBU

o Akumulatora skabes radits savaino$anas risks. levé-
rojiet attiecigos droSibas noteikumus.

e Rikojoties ar akumulatoriem un akumulatora skabi,
valkajiet aizsargcimdus, aizsargtérpu, acu un sejas
aizsargus.

e Nekavéjoties novelciet visu apgérbu, kas sasméréts
vai piesicinats ar akumulatora skabi. Adas vietas,
kas nonaku$as saskaré ar skabi, noskalojiet ar tdeni
vai nomazgajiet dusa.

e Ja ieklust acis: Vismaz 15 minites uzmanigi izskalo-
Jiet ar tideni. Ja iespéjams, iznemiet eso$as kontakt-
lécas un turpiniet skaloSanu.

e Péc skabes izgarojumu ieelposanas: leelpojiet tiru gaisu.

e Péc noridanas: Nekavéjoties izdzeriet lielu daudzumu

tdens. ledzeriet aktivéto ogli. Neizraisiet vemSanu.

Nekavéjoties sazinieties ar toksikologijas centru vai arstu.

Nelaujiet skabém iek|dt augsné vai kanalizacijas sistéma.

lerobezajiet izlijuso skabi ar saistvielu (pieméram, smiltim).

Neitralizéjiet skabi ar kalki vai sodu un utilizéjiet So

skabi saskana ar vietéjiem noteikumiem.

IEVERIBAI

e levérojiet akumulatora un ladétaja raZotaja lietoSanas
noteikumus. leveérojiet likumdevéja ieteikumus apejo-
ties ar akumulatoriem.

o Nekad neatstajiet akumulatoru izladéeta stavokli, uzla-
déjiet akumulatoru péc iespéjas drizak.

e Lai izvairitos no stravas noplides uzglabajiet akumu-
latorus tirus un sausus. Aizsargajiet akumulatorus
pret nosmérésanos, piem., no metala putekliem.

e [zlietotos akumulatorus utilizéjiet videi draudzigi, at-
bilstosi EK direktivai 91/157/EEK vai atbilstoSajiem
valsts tiesiskajiem noteikumiem.

lerices ar pneimatiskajam riepam

A UZMANIBU

e |erices remontu un rezerves dalu uzstadiSanu drikst
veikt tikai pilnvarots klientu serviss.

e Veicot darbus pie ierices, vienmér valkajiet pieméro-
tus cimdus.

e lericém ar dalitiem diskiem: Parliecinieties, ka visas
disku skraves ir stingri pievilktas, pirms iestatat riepu
uzpildes spiedienu.

e Parliecinieties, ka spiediena samazinasanas ierice
pie kompresora ir pareizi iestatita, pirms iestatat riepu
uzpildes spiedienu.

o Nekad neparsniedziet maks. pielaujamo riepu uzpil-
des spiedienu. Jums riepu uzpildes spiedienu ir jano-
lasa no riepam un nepiecie§amibas gadijuma no
diskiem. Ja vértibas atskiras, Jums ir jaievéro zema-
ko vértibu.

Ar sédekli aprikotas ierices

A BISTAMI

o Ar sédekli aprikotas ierices nav atlauts izmantot sa-
biedriskaja celu satiksmé. Lidzu, jautajiet savam iz-
platitajam ierices aprikojuma komplektu, ar kuru
atlauts piedalities celu satiksmé.

e Uz jerices nenemiet lildzi nevienu pavado$o personu.

o Ar sédekli aprikoto ierici parvietojiet tikai atrodoties
sédeklr.

e levérojiet ipasos droSibas noradijumus, kas noraditi
ar benzinu darbin@mu iericu lietoSanas instrukcija.

o Nelietojiet ierici bez konstrukcijas aizsardzibai pret
kritoSiem priekSmetiem (FOPS) vietas, kuras pastav
iespéja, ka vaditaju varétu skart kritoSi priekSmeti.

34 LatvieSu



Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS

e Pirms tirisanas, apkopes, detalu nomainas un citas
funkcijas pariestatiSanas, iericie ir jaizslédz. No elek-
trotikla darbiné@mam iericém atvienojiet tikla spraudni.
Ar akumulatoru darbina@mam iericém atvienojiet aku-
mulatora spraudni vai akumulatoru.

A UZMANIBU

e Remontdarbus, rezerves dalu montazu un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

o Remontdarbus drikst veikt tikai klientu apkalpoSanas
centri vai 81s jomas specialisti, kas ir iepazinuSies ar
visiem attiecigajiem droSibas noteikumiem.

e Regulari notiriet tdens limena ierobeZotaju un par-
baudiet, vai nav bojgjumu pazimju.

IEVERIBAI

o |evérojiet parvietojamu profesionéali izmantojamo ieri-
¢u drosibas parbaudes atbilstosi vietéjiem noteiku-
miem

e Issavienojumi vai citi bojajumi. Netiriet ierici, izmanto-
Jjot $liteni vai augstspiediena tdens straklu.

Piederumi un rezerves dalas

AN UZMANI_B Ue. Izmantojiet tikai raZzotgja ap-

stiprinatos piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumi un rezerves dalas garanté drosu un nevaino-
Jamu ierices darbibu.

Transportésana

A UZMANIBU

e Pirms transporté$anas izslédziet motoru. Piestipriniet
ierici, ievérojot tas svaru, skatiet lietoSanas instrukci-
Jjas nodaju Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Sepetéliy
valymo prietaisai

Prie$S pradédami naudoti jsigytg jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti
kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy deél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinCio sukelti sun-
kius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
ji/_ﬂus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés

AN ATSARGIAI

e Dirbdami su jrenginiu mavékite tinkamas apsaugines
pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS

e UZdusimo pavojus Pakuotes plévele saugokite nuo
vaiky.

A |SPEJIMAS

e Jrenginj naudokite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j kon-
krecios vietos sglygas ir dirbdami su prietaisu at-
sizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.

e Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirti-
mi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.

e Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims, supaZin-
dintiems su jo naudojimu, arba jrodziusiems savo ge-
béjima jj valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj
naudoti.

e Vaikams neleidziama dirbti su jrenginiu.

e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

AN ATSARGIAI

e Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy saugg. Apsaugi-
nius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS

e Jtampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstelé-
Je verte, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtam-
pos verte.

o Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis.

e | apsaugos klasés prietaisus junkite tik su tinkamai
jz"emintai_s maitinimo Saltiniais.

AN JSPEJIMAS

e Dirbkite su skysciais (pvz., valymo priemonémis) tik
tuo atveju, jei jrenginys yra prijungtas prie apsaugoto
lizdo su pazaidos srovés apsauginiu iSjungikliu (ne
daugiau kaip 30 mA).

e Aparatg sujunkite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal
standarto IEC 60364-1 reikalavimus.

o Nustacius nesandarumy, prietaisg nedelsdami i§junkite.

e Susidarant putoms ir iStekant skysc¢iams, nedelsdami
iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistuka.

e Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeis-
tas jjungimo j tinklg kabelis ir tinklo kiStukas. Nenau-
dokite jrenginio su paZeistu maitinimo kabeliu.
PazZeistg maitinimo kabelj nedelsdami pakeiskite jga-
liotoje klienty aptarnavimo tarnyboje / elektros prietai-
sy remonto dirbtuveése.

e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZzeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempda-
mi ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo karscio,
alyvos ir a8triy briauny.

e Naudokite tik gaminto nurodyta tinklo laida, tai taiko-
ma ir keiCiant laidg. UZsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudoji-
mo instrukcijose.

e Tinklo jungtis ir ilginamagjj kabelj keiskite tokios pat
apsaugos nuo pursly ir tokio paties mechaninio at-
sparumo tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.
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DEMESIO

e /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy jtampos kritimy.

e Esant nepalankioms tinklo sglygoms galimi Kity prie-
taisy sutrikimai.

e Jeigu tinklo pilnutiné varZza mazesné negu 0,15 Ohm,
triktys netikétinos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e Jei naudojate aparatg pavojingoje aplinkoje (pvz., de-
galinéje), vykdykite atitinkamus saugos nurodymus.

e DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogiuosius skyscius, degigsias dujas, sprogigsias
dulkes, taip pat neskiestas rugstis ir tirpiklius purk$ti ir
siurbti draudZiama. Minéti skysciai — tai benzinas, da-
2y skiedikliai arba skystasis kuras, kurie sumise su si-
urbiamu oru gali sudaryti sprogiuosius ir nuodingus
garus arba miSinius, taip pat acetonas, neskiestos
ragstys ir tirpikliai, kurie reaguoja su jrenginyje nau-
dojamomis medZzZiagomis.

o Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

A JSPEJIMAS

o Agregatu neleidZiama siurbti Zmoniy devimy drabu-
Ziy arba gyviuny kdno.

o Ant nuoZulniy pavirdiy nevirSykite eksploatavimo ins-
trukcijoje nurodytos nuolydzZio kampo j Song ir vaZia-
vimo krypties vertes.

e /sitikinkite, kad darbo zonoje néra daikty, kuriuos baty
galima sugriebti besisukanciu disku ir iSsviesti.

o Deveékite gerai prigludusius drabuZius, kad jy nesu-
griebty nesisukancios dalys (nery3ékite kaklaraiscio,
nesegékite ilgo, plataus sijono ir pan.).

AN ATSARGIAI

o Kiekvieng kartg pries naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj
kabelj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka
reikalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidimas, istrauki-
te maitinimo tinklo kistukg ir nenaudokite aparato.

e Jokiu bddu nepalikite veikiancio jrenginio be priezia-
ros, kol veikia variklis. [renginj palikite tik tuomet, kai
variklis iSjungtas, jrenginys apsaugotas nuo netycinio
Jjudéjimo, jeigu yra, jjungtas stovéjimo stabdys ir is-
trauktas uzdegimo raktelis / ,Intelligent Key*.

o Neatidarinékite gaubto veikiant varikliui.

e /renginys nepritaikytas siurbti sveikatai kenksmingas
dulkes.

DEMESIO
o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje temperatiroje
kaip 0 °C.

e Naudokite jrenginio lizdg, jei yra, prijungti tik tiems
priedams, kurie nurodyti naudojimo instrukcijoje.

e Jrenginys néra dulkiy siurblys. Nesiurbkite daugiau
Sskyscio, nei purskéte. Jrenginiu neleidZiama siurbti
sausy nesvarumy.

e Jrenginys tinka tik tokioms dangoms, kurios nurodytos
naudojimo instrukcijose.

e Prietaisas pritaikytas dregnam ir Slapiam gruntui, virs
kurio yra 1 cm storio vandens sluoksnis. NevaZiuokite
j tas vietas, kuriose vandens sluoksnis yra storesnis
kaip 1 cm.

o Salindami ne$vary vandenj ir §arma, laikykités jstaty-
mais numatyty nuostaty.

o Norédami iSvengti neteiséto naudojimo, iSimkite uz-
degimo raktg / ,Intelligent Key“ i§ jrenginiy, kuriuose
yra uZzdegimo raktas.

e Nenaudokite agregato lauke esant Zemai temperatarail.

Eksploatavimas su valikliu

N ATSARGIAI « Pasirapinkite, kad valiklis ne-

baty prieinamas vaikams. e Nenaudokite rekomenduo-
Jamos valymo priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medZziagy. Valymo priemonei susilietus su

akimis, nedelsdami plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja, taip pat ir priemonés

prarijus. e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas va-
lymo priemones ir laikykités valymo priemoniy gaminto-
Jy pateikty naudojimo, Salinimo ir jspéjamyjy nurodymy.

Irenginiai su besisukandiais Sepeciais/ diskais

A PAVOJUS

e Elektros smugio pavojus. Niekada nevaZiuokite per
maitinimo laidg ar ilginamagjj kabelj valymo galvutés
besisukanciais Sepeciais / diskais.

AN ATSARGIAI

o Netinkami Sepeciai / diskai kelia pavojy jusy saugu-
mui. Naudokite tik Sepecius / diskus, pristatytus kartu
Su jrenginiu, arba tuos, kurie rekomenduojami naudo-
Jimo instrukcijose.

Baterijomis varomi jrenginiai

A PAVOJUS

e Sprogimo pavojus. Netoli baterijos arba baterijy kro-
vimo patalpoje negalima naudoti atviry liepsny, suda-
ryti kibirk$ciy arba rakyti.

e Sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus. Ant baterijos
nedékite jokiy jrankiy ar pan.

e Tinkamos gesinimo priemoneés —
das, vanduo, putos ir milteliai.

AN ATSARGIAI

e Baterijos ragstys kelia suZalojimy pavojy. Laikykités
atitinkamy saugos nuostaty.

e Dirbdami su baterijomis ir jy ragstimi mavékite apsau-
gines pirstines, vilkékite apsaugine apranga, akiy ir
veido apsauga.

o Nedelsdami nusivilkite baterijos ragstimi suteptas ar-
ba rdgstimi sumerktas aprangos dalis. Odos dalis, ant
kuriy pateko ragsties, nuplaukite vandeniu arba nusi-
prauskite po dusu.

e Jeigu patenka j akis: Ne trumpiau kaip 15 minuciy at-
sargiai skalaukite vandeniu. Jeigu jmanoma, nusiim-
kite kontaktinius leSius ir skalaukite toliau.

e Jeigu jkvéptumeéte ragsties rako: Pakvépuokite Svariu
oru.

e Jeigu nurytuméte: Nedelsdami gerkite daug vandens.
Prarykite aktyviosios anglies. Stenkités nevemti.

e Nedelsdami skambinkite j nuody informacinj centrg
arba gydytojui.

e Pasirtpinkite, kad ragSstis nepatekty j grunta, vandens
telkinius arba kanalizacijg.

o [3siliejusig ragstj sutvirtinkite riSamaja medziaga
(pvz., sméliu).

e Ragstj neutralizuokite kalkémis arba soda ir Salinkite
ragstj atsizvelgdami j galiojancius nacionalinius reika-
lavimus.

DEMESIO

e [aikykités baterijos ir jkroviklio gamintojo pateikty
naudojimo nurodymy. Laikykités jstatymy leidéjo re-
komendacijy dél elgesio su baterijomis.

e Niekada nepalikite baterijy i§sikrovusiy, jkraukite jas
kuo greiciau.

tai anglies dioksi-
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e Saugodami baterijas nuo nuotékio sroviy, laikykite jas
Svariai ir sausai. Saugokite baterijas nuo uztersimo,
pvz., metalo dulkémis.

e Panaudotas baterijas Salinkite laikydamiesi aplinko-
saugos reikalavimy pagal EB direktyvg 91/157/EEE
arba atitinkamas nacionalines nuostatas.

|renginiai su oro padangomis

AN ATSARGIAI

o Remonto ir atsarginiy daliy montavimo darbus gali at-
likti tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Dirbdami su jrenginiu visada mavékite tinkamas ap-
saugines pirstines.

e /renginiams su padalintais ratlankiais: Pries pripildy-
dami padangas slégio, uZtikrinkite, kad ratlankio varz-
tai tvirtai priverZzti.

e Prie§ pripildydami padangas slégio, uZztikrinkite, kad
kompresoriaus slégio ribotuvas nustatytas tinkamai.

o Niekada nevirSykite maksimalaus leistino padangy
slégio. Tinkamas padangos slegis pateiktas ant pa-
dangos arba ant ratlankio. Jeigu vertés skiriasi, nau-
dokite mazesne verte.

Balninés masinos

A PAVOJUS

e Balninémis masinomis draudZiama vaZziuoti keliy eis-
mui skirtais keliais. Kreipkités j pardavéjg del konver-
tavimo rinkinio, kad galétuméte gauti leidimg
eksploatuoti bendrojo naudojimo keliuose.

e Balnine masina veZti keleivius draudziama.

Balnine masing valdykite tik sedédami ant sedynés.

o [aikykites benzininiu varikliu varomy masiny naudoji-
mo instrukcijoje pateikty specialiy saugos nurodymy.

o Nenaudokite jrenginio be apsauginio stogelio nuo
krentanciy daikty tokiose zonose, kuriose yra tikimy-
beé, kad j operatoriy gali pataikyti krintantys daiktai.

|prastiné prieziira ir techniné prieziara
AN J|SPEJIMAS
e Prie§ valymo, techninés prieZidros, daliy keitimo dar-
bus ir perjungima j kitg veikimo vezima, jrenginj turite
iSjungti. IStraukite i tinklo maitinamy jrenginiy kistu-
ka. Naudodami akumuliatoriais varomus jrenginius,
iStraukite akumuliatoriaus jungtj arba atjunkite aku-
muliatoriy.

AN ATSARGIAI

o Remonto darbus, atsarginiy daliy montavimo ir elek-
triniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

o Remonto darbus atlikti gali tik patvirtintos klienty ap-
tarnavimo jstaigos arba Sios srities specialistai, susi-
paZine su atitinkamomis saugos instrukcijomis.

e Reguliariai valykite vandens lygio apribojimo jtaisg ir
tikrinkite, ar neaptiksite paZeidimy.

DEMESIO

o [aikykites saugos patikros nuostaty, taikomos neSio-
Jjamiems, komercinés paskirties naudotiems jrengi-
niams pagal vietoje galiojancius reikalavimus

e Trumpieji jungimai arba kiti pazeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auksto slégio vandens srove.

Priedai ir atsarginés dalys

N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-

Jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

e Pries transportuodami iSjunkite variklj. Pritvirtinkite
jrenginj atsizvelgdami j jo svorj, Zr. skyriy Techniniai
duomenys.

Wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa Urzadzenia do
czyszczenia szczotkami

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczytac ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-
ng instrukcje obstugi. Postepowaé zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowac¢ do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogolnych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczehstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciafa lub do Smierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacyi,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacyi,
ktora moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej

A OSTROZNIE

e Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy nosi¢ odpo-
wiednie rekawice.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

A OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem. Podczas eksploatacji urzgdzenia
uwzgledniac¢ miejscowe warunki i zwréci¢ uwage na
inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doSwiadczenia lub wiedzy na temat
Jego uzywania.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzadzenia.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem.
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A OSTROZNIE

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzyt-
kownika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzi¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi sie
zgadzac z napieciem zrédta pradu.

o Nigdy nie dotykaC wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma.

e Urzgdzenia klasy ochrony | podtgczac tylko do wta-
Sciwie UZIem/onych Zrodet pradu.

A OSTRZEZENIE

® Pracowac z wykorzystaniem ptynéw (np. Srodkéw
czyszczgcych) tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest pod-
faczone do zabezpieczonego gniazda z wytgcznikiem
réznicowoprgdowym (maksymalnie 30 mA).

e Urzgdzenie mozna podfgczyc¢ jedynie do przytacza elek-
trycznego wykonanego przez elektryka zgodnie z normg
IEC 603641.

) g/ przypadku nieszczelnosci natychmiast wyfgczyc urzg-

zenie.

o W przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy natych-
miast wylgczy¢ urzadzenie i wyciggngcC wiyczke sieciowa.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy przewdd zasi-
lajgcy z wtyczkg nie sg uszkodzone. Nie uruchamia¢
urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic¢ jego wymiane przez autoryzowa-
ny serwis/wykwalifikowanego elektryka.

e Nie dopuscic¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego lub przedtuzacza w wyniku np. prze-
jechania, zgniecenia, szarpnigcia itp. Chroni¢
przewdd zasilajgcy przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

e Stosowac wylgcznie zalecany przez producenta prze-
wod zasilajgcy, dotyczy to rowniez wymiany przewodu.
Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obstugi.

o Wymienia¢ ztgcza przewodobw zasilajgcych i przedtu-
zaczy tylko na takie, ktore posiadajg takg samg wodo-
szczelnos$c¢ oraz odpowiednig wytrzymatoSc
mechaniczng.

UWAGA

o Wigczanie powoduje obnizenie napiecia przez krotki czas.
o W przypadku niekorzystnych warunkéw sieci moga
wystepowac zaktdcenia innych urzadzen.
o W przypadku impedancji sieci wynoszgcej mniej niz
0,15 Ohm mozna spodziewac sie nieznacznych zaktocen.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wtasciwych przepiséw bezpieczeristwa.

e Praca w obszarach zagroZzonych wybuchem jest za-
broniona.

o Nigdy nie spryskiwac/odsysac cieczy ani pytow wybu-
chowych, gazéw palnych, a takze nierozciericzonych
kwasow | rozpuszczalnikow. Zaliczajg sie do nich
benzyna, rozcieniczalniki do farb lub olej opatowy, kto-
re w wyniku zmieszania z zasysanym powietrzem
moga tworzyc opary lub mieszanki wybuchowe, po-
nadfo aceton, nierozciericzone kwasy i rozpuszczal-
niki moggce zniszczy¢ materiaty, z ktérych wykonane
Jest urzgdzenie.

e Nie zasysac palnych ani Zarzgcych sie przedmiotow.

A OSTRZEZENIE

o Nije odkurzac ludzi ani zwierzgt za pomoca tego urzg-
dzenia.

e Na pochytych powierzchniach nie przekraczac warto-
Sci kagta nachylenia w bok i w kierunku jazdy podanej
w instrukcji obstugi.

e Upewnic sie, ze w obszarze roboczym nie ma zad-
nych przedmiotoéw, ktére mogtyby zostac¢ pochwyco-
ne przez obracajgcg sie tarcze i wyrzucone.

e Zaktadac przylegajgcg do ciata odziez, aby unikngc
pochwycenia przez obracajgce sie czesci (nie zakta-
dac krawata, diugiej, szerokiej spodnicy itp.).

A OSTROZNIE

e Przed kazdym uruchomieniem sprawdzic¢ stan tech-
niczny urzgdzenia i akcesoriow, a zwlaszcza elek-
trycznego przewodu zasilajgcego i przedtuzaczy. W
przypadku uszkodzenia wycigghgc wtyczke z gniazd-
ka i nie uzywac urzgdzenia.

e Nigdy nie pozostawiac urzgdzenia z pracujgcym silni-
kiem bez nadzoru. Opusci¢ urzadzenie dopiero po
zatrzymaniu silnika, zabezpieczeniu urzgdzenia
przed przypadkowym ruchem, w razie potrzeby za-
ciggnieciu hamulca postojowego i wyjeciu kluczyka
zaptonowego / inteligentnego kluczyka.

e Nie zdejmowac osfony, gdy pracuje silnik.

e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania pytow szko-
dliwych dla zdrowia.

UWAGA

e Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach ponizej
0°C.

e Gniazda ewentualnie dostepnego w urzgadzeniu uzy-
wac tylko do podigczania akcesoriow i konwerterow
wymienionych w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenie nie jest odkurzaczem. Nie zasysac wiecej
ptynu, niz zostato rozpylone. Nie uzywac urzgdzenia
do zasysania suchego brudu.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastosowa-
nia na powtokach wymienionych w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenie przeznaczone jest do podtoza wilgotnego
lub mokrego do 1 cm wysokosci wody. Nie wjezdzac¢
w miejsca, w ktorych poziom wody przekracza 1 cm.

e Podczas usuwania brudnej wody i tugu nalezy prze-
strzegac przepisow prawnych.

o Wyjac kluczyk zaptonowy / inteligentny kluczyk z
urzgdzen wyposazonych w kluczyk zaptonowy / inte-
ligentny kluczyk, aby zapobiec nieupowaznionemu
uzyciu.

e Nie uzywac urzgdzenia na zewnatrz w niskich tempe-
raturach.

Praca ze srodkiem czyszczacym

N OSTR O2NIE e Przechowywac $rodki czysz-

czgce z dala od dzieci. ® Nie stosowac zalecanych
Srodkéw czyszczgcych bez rozciericzenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploatowac, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, tugéw ani szkodliwych dla srodowiska
substancji. W razie kontaktu srodkow czyszczgcych z
oczami, wyptukac oczy doktadnie wodg i podobnie jak w
przypadku potkniecia Srodkow czyszczgcych, natych-
miast udac sie do lekarza. e Uzywac wytgcznie $rod-
kow czyszczgcych zalecanych przez producenta i
przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych stosowania,
usuwania i ostrzegawczych okre$lonych przez produ-
centow $rodkoéw czyszczgcych.
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Urzadzenia z obrotowymi szczotkami/tarczami

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Nigdy nie prze-

Jezdzac po kablu sieciowym lub przedtuzaczu, gdy

szczotkiftarcze na gfowicy czyszczgcej obracajg sie.

A OSTROZNIE

e Nieodpowiednie szczotki/tarcze zagrazajg bezpie-
czenstwu. Uzywac wytgcznie szczotek/tarcz dostar-
czonych wraz z urzgdzeniem lub zalecanych w
instrukcji obstugi.

Urzadzenia z zasilaniem akumulatorowym

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczenstwo wybuchu. W poblizu akumulatora
lub w komorze tadowania akumulatora nie wolno po-
stugiwac sie otwartym ogniem, powodowac pojawie-
nia sig iskier ani palic.

Niebezpieczenstwo wybuchu i zwarcia. Nie ktas¢ na-
rzedzi ani podobnych przedmiotéw na akumulatorze.
Odpowiednie $rodki gasnicze to dwutlenek wegla,
woda, piana /proszek

A OSTROZNIE

o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
dziatania kwasu akumulatorowego. Przestrzegac od-
powiednich zasad bezpieczerstwa.

Na czas pracy z akumulatorami i elektrolitem nalezy
zakfadac rekawice ochronne, odziez ochronng, oku-
lary ochronne i ochrone twarzy.

Natychmiast zdjg¢ odziez zabrudzong lub nasgczong
elektrolitem. Migjsca na skérze, ktére miaty kontakt z
kwasem, umyc¢ wodg lub wzig¢ prysznic.

W przypadku kontaktu z oczami: Delikatnie ptukac
wodg przez co najmniej 15 minut. Jedli to mozliwe,
wyjgc ewentualne soczewki kontaktowe i kontynu-
owac ptukanie.

Po przedostaniu sie kwasnej mgty do drog oddecho-
wych: Zaczerpng¢ $wiezego powietrza.

Po spozyciu: Natychmiast wypic¢ duze ilo$ci wodly.
Wzig¢ wegiel aktywny. Nie wywotywac¢ wymiotow.
Natychmiast skontaktowac sie z Centrum Informacji
Toksykologicznej lub lekarzem.

Nie dopuscic¢ do przedostania sie elektrolitu do gleby
lub kanalizacji.

Zwigzac rozlany kwas odpowiednim $rodkiem (np.
piaskiem).

Zneutralizowa¢ kwas wapnem lub sodg i zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami.

UWAGA

e Przestrzegac wskazéwek producenta tadowarki doty-
czgcych jej eksploatacji. Przestrzegac przepisow pra-
wa dotyczgcych obchodzenia sie z akumulatorami.
Nigdy nie pozostawia¢ akumulatorow w stanie rozta-
dowanym. W miare mozliwoSci jak najszybciej nata-
dowac akumulatory.

W celu unikniecia pragdu pefzajgcego utrzymywac
akumulatory w czystosci. Chroni¢ akumulatory przed
zabrudzeniami, np. pytem metalowym.

Utylizowac zuzyte akumulatory zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska okreslonymi w dyrektywie WE
91/157/EWG lub w odnosnych przepisach krajowych.

Urzadzenia z ogumieniem pneumatycznym

A OSTROZNIE

e Naprawy i montaz czeSci zamiennych zlecac wyfgcz-
nie autoryzowanemu Serwisowi.
Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy zawsze nosic
odpowiednie rekawice.
Urzadzenia z felgami dzielonymi: Przed ustawieniem
cisnienia powietrza w oponach upewnic sie, ze
wszystkie sruby felgi sg odpowiednio dokrecone.
Przed ustawieniem cisnienia powietrza w oponach
upewnic sie, ze reduktor cisnienia sprezarki jest pra-
widtowo ustawiony.
Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalne-
go ci$nienia powietrza w oponach. WartoS¢ maksy-
malnego ci$nienia powietrza w oponach mozna
sprawdzic¢ na oponach i ewentualnie na felgach. Jesli
poszczegolne wartosci réznig sie, przestrzegac
mniejszej wartoSci.

Urzadzenia samojezdne

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Urzgdzenia samojezdne nie sg dopuszczone do uzyt-
ku na drogach publicznych. Zapytaj swojego sprze-
dawce o zestaw przeznaczony do uzytku na drogach
publicznych.

Na urzgdzeniu nie moze przebywac nikt poza kierowca.
Urzgdzeniem samojezdnym mozna kierowac wytgcz-
nie z fotela operatora.

Przestrzegac specjalnych wskazéwek bezpieczen-
stwa zawartych w instrukcji obstugi urzgdzen z silni-
kiem benzynowym.

Urzgdzenia nie nalezy uzywac bez daszka chronigce-
go przed spadajgcymi przedmiotami (FOPS) na ob-
Szarach, w ktérych jest prawdopodobne, Zze operator
moze zostac uderzony przez spadajgce przedmioty.

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

e Przed przystgpieniem do czyszczenia, konserwacji,
wymiany czesci i zmiany sposobu dziatania nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie. W przypadku urzgdzen z zasi-
laniem sieciowym wyciggngc¢ wtyczke sieciowg. W
przypadku urzgdzen z zasilaniem akumulatorowym
wyciggng¢ wtyczke akumulatora lub odtgczy¢ aku-
mulator.

A OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych oraz montaz czeSci zamiennych
zlecac wytgcznie autoryzowanemu Serwisowi.
Naprawy mogg byc¢ wykonywane wytgcznie przez au-
toryzowane punkty serwisowe lub osoby wykwalifiko-
wane w tym zakresie, ktérym znane sg wszystkie
istotne zasady bezpieczeristwa.

Regularnie czy$¢ ogranicznik poziomu wody, spraw-
dzajgc przy tym ewentualne oznaki uszkodzenia.

UWAGA

Polski

Przestrzegac kontroli bezpieczenstwa urzadzen
przenosnych wykorzystywanych do celéw handlo-
wych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
Zwarecia i inne szkody. Nie czyScic¢ urzgdzenia za po-
mocg weza ani strumienia pod cisnieniem.
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Akcesoria i czesci zamienne

N OSTR OZ'NIE e Stosowac wytgcznie akceso-

ria i czeSci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i czes$ci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzadzenia.

Transport
A OSTROZNIE

e Przed przystgpieniem do transportu wytgczy¢ silnik.
Przymocowac urzgdzenie, uwzgledniajgc jego mase,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

Biztonsagi tanacsok Kefetisztitd

eszkozok

Akészilék els6 hasznalata elétt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és az eredeti hasznalati utmutatot.
Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-
jékoztatot késébbi hasznalatra vagy a kévetkez6 tulaj-

donos szamara.

e A hasznalati utasitdsban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozoék altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

o Akészlléken talalhaté figyelmeztetd és informacids
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlendiil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés

A VIGYAZAT

o A késziiléken valé munkavégzéshez viseljen megfe-
lel6 kesztyliket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY

o Fulladasveszély! Tartsa tavol a gyermekektél a cso-
magolast!

A FIGYELMEZTETES

e Csak rendeltetésszerlien hasznalja a készliléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a készlilékkel
valé munkavégzés soran (gyeljen a harmadik sze-
meélyek, kiilénésen a gyerekek biztonsagara.

o Ez a késziilék nem csbkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli személyek, illetve tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek al-
tali hasznalatra szolgal.

o A késziiléket csak olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak kezelését, vagy igazoltak,
hogy rendelkeznek az annak kezeléséhez szlikséges
ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak 6ket a készli-
lék hasznalataval.

o Gyermekek nem hasznalhatjak a készliléket!

o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatsz-
hassanak a készliilékkel.

A VIGYAZAT

e A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgal-
Jak. A biztonsagi berendezéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Aramiitésveszély

A VESZELY

o Atipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszliltségével.

e Soha ne fogja meg a haldzati dugot vagy az aljzatot
nedves kézzel.

e Az |. érintésvédelmi osztalyba sorolt készlilékeket
csak megfeleld féldeléssel ellatott aramforrashoz
csatlakoztassa!

A FIGYELMEZTETES

e Csak folyadékokkal (pl. tisztitdszerekkel) dolgozzon,
ha a készlilék egy hibaaram védbkapcsoloval ellatott
biztositott aljzathoz (maximum 30 mA) csatlakozik.

e Csak olyan elektromos csatlakozéra csatlakoztassa
a késziiléket, amelyet villamos szakember alakitott ki
IEC 60364-1 szabvanynak megfeleléen.

e Tomitetlenség esetén azonnal kapcsolja ki a készliléket.

o Habképzddés vagy folyadék kilépés esetén azonnal
kapcsolja ki a készliiléket, htizza ki a halézati dugaszt.

e Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a hal6zati
kabel és a halbzati csatlakozé nem karosodott-e. Ha
a halbézati kabel karosodott, ne hasznalja a készlilé-
ket! A karosodott halézati kabelt haladéktalanul cse-
réltesse ki az ligyfélszolgalaton keresztiil / vagy
villamos szakemberrel.

o Ne menjen at a halozati kabelen és a hosszabbitoka-
belen, illetve ne hagyja beszorulni és megtérni ket
stb., mivel megsériilhetnek, illetve karosodhatnak.
Védje a halézati kabelt a hétél, olajtol és az élektdl.

e Csak a gyarto altal elGirt halézati csatlakozé vezeteé-
ket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkal-
mas. A rendelésszamot és tipust lasd a hasznalati
utasitasban.

o A haldzati csatlakozOkat és a hosszabbito vezeték
csatlakozoit csak azonos frécskél6 viz elleni véde-
lemmel és azonos mechanikai szilardsaggal rendel-
kez6 csatlakozbkra cserélje.

FIGYELEM

e A bekapcsolasi folyamatok révid ideji fesziiltség-
cs6kkentéseket hoznak létre.

e Kedvezdbtlen halozati feltételek negativan befolyasol-
hatjak a tovabbi késziilékeket.

e 0,15 Ohmnal kisebb halbézati impedancia esetén nem
varhatok zavarok.

Uzemeltetés

A VESZELY

o A késziilék veszélyes tartomanyban (pl. téltéalloma-
son) valo hasznélata esetén tartsa be a megfelelé
biztonsagi elGirasokat.

o Tilos a késziiléket robbanasveszélyes tertileten hasznalni!

e Soha ne permetezzen és ne szivjon fel robbanasve-
szélyes folyadékokat, gyulékony gazokat, robbanas-
veszélyes porokat, valamint higitatlan savakat és
oldészereket. Ide tartozik a benzin, festék higitd vagy
flitéolaj, amely a felkavarodas miatt a felszivott le-
veglbvel robbanasveszélyes gbzbket vagy elegyeket
képezhetnek, tovabbé az aceton, a higitatlan savak
és oldoszerek, mivel ezek megtamadjék a késziilék-
ben hasznalt anyagokat.

e Soha ne szivjon fel gyulékony vagy izzé targyakat.

40 Magyar



A FIGYELMEZTETES

o Ne tegyen ki sem embereket, sem allatokat az esz-
kbz szivo hatasanak.

Lejtds feliileteken ne lépje tul az lizemeltetési atmu-
tatéban megadott oldal- és menetiranyu délésszéget.
Ugyeljen arra, hogy a munkateriileten ne legyen olyan
targy, amelyet a forgo tarcsa elkaphat és eldobhat.
Viseljen szorosan illeszkedé ruhazatot, amelybe a
forgé alkatrészek nem tudnak beleakadni (ne viseljen
nyakkenddt, hosszu, széles szoknyat stb. ).

A VIGYAZAT

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék
és annak tartozékai, kiilbnésen a halézati csatlakozo
vezeték és a hosszabbito kabel allapota és lizembiz-
tonsaga megfelels-e. Sériilés esetén huzza ki a halo-
zati csatlakozot, és ne hasznalja a készliléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha a
motor lizemel. A készliléktél csak akkor tavolodjon el,
ha a motort leallitotta, biztositotta a készliléket a vé-
letlen elmozdulas ellen, sziikség esetén behuzta a
régzitéféket és kihuzta a gyujtaskulcsot / intelligens
kulcsot.

Ne nyissa ki a burkolatot jar6 motor esetén.

A késziiléek nem alkalmas egészségre artalmas porok
felszivasara.

FIGYELEM

0 °C alatt ne lizemeltesse a késziiléket.

Az adott esetben rendelkezésre allo késziilék-aljzat-
ba csak a hasznélati utasitasban megnevezett tarto-
zékokat és kiegészitéket csatlakoztasson.

A készlilék nem porszivo. Ne szivjon fel t6bb folyadé-
kot, mint amit kipermetezett. Soha ne hasznalja a ké-
sziiléket szaraz szennyez8dés felszivasara.

A készlilék csak a hasznalati utasitasban meghataro-
zott burkolatokhoz hasznalhaté.

A késziilék nedves, vizes talajra alkalmas, 1 cm viz-
magassagig. Ne vezessen olyan helyekre, ahol a viz-
szint meghaladja az 1 cm-t.

A szennyviz- és lugmentesitéskor vegye figyelembe
a térvényi elbirasokat.

Az illetéktelen hasznélat elkeriilése érdekében vegye
ki a gyujtaskulcsot/intelligens kulcsot a kész(ilékbdl,
ha az fel van szerelve gyujtaskulcscsal/intelligens
kulcscsal.

Ne hasznélja a késziiléket kiiltéri helyszineken, ha a
hémérséklet alacsony.

Tisztitészerrel egyiitt torténdé hasznalat

N VIG YAZAT. Tartsa a tisztitészereket gyer-

mekek eldl elzarva. e Ne hasznélja higitatlanul a java-
solt tisztitoszert. A termékek lizembiztosak, mivel nem
tartalmaznak savat, lugot, sem kérnyezetkarosité anya-
gokat. Ha a tisztitdszer a szemébe keriil, azonnal 6blit-
se ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitbszer
lenyelése esetén, forduljon orvoshoz. e Csak a gyarté
altal ajanlott tisztitbszereket hasznaljon, és vegye figye-
lembe a tisztitdszer gyartdjanak alkalmazasi, artalmat-
lanitasi és figyelmezteté tanacsait.

Forgo kefékkel/tarcsakkal ellatott késziilékek

A VESZELY

o Aramiitésveszély. Soha ne vezesse &t a késziiléket a

haldzati csatlakoz6 vezetékeken vagy a hosszabbito
kabelen, ha a tisztitéfej keféi/tarcsai forognak.

A VIGYAZAT

e A nem megfelels kefék/tarcsék veszélyeztetik az On

biztonsagat. Csak a készlilékkel egyuitt szallitott vagy
a hasznalati utasitasban ajanlott keféket/tarcsakat
hasznalja.

Akkumulator lizemi késziilékek

A VESZELY

o Robbanasveszély. Az akkumulator kézelében vagy
az akkumulator toltésére szolgald helyiségben tilos
nyilt langot hasznalni, szikrat gerjeszteni vagy doha-
nyozni.

e Robbanas és révidzarlat veszélye. Ne helyezzen
szerszamot vagy hasonlokat az akkumulatorra.

o Megfelel6 tiizoltészerek a szén-dioxid, a viz, a hab és
a por.

A VIGYAZAT

o Akkumulatorsav altali sériilésveszély. Tartsa be a
megfelelé biztonsagi elbirasokat.

o Az elemek és az akkumulatorsav kezelésekor visel-
Jjen védbkesztylit, védbruhat, szemvédét és arcvédot.

e Azonnal vegye le az 6sszes akkumulatorsavval szen-
nyezett vagy éatitatott ruhat. A savval érintkezett bér-
feliiletet mossa le vizzel vagy zuhanyozzon.

e Ha szembe jut: Finoman Oblitse ki vizzel legalabb
15 percig. Ha lehetséges, tavolitsa el a meglévé kon-
taktlencséket és folytassa az éblitést.

e Savas kdéd belélegzése utan: Lélegezzen tiszta leve-
got.

e [enyelés utan: Azonnal igyon nagy mennyiségii vi-
zet. Vegyen be aktiv szenet. Ne hanytassa magat.

e Azonnal hivja fel a Mérgezés téjékoztatokbzpontot
vagy egy orvost.

e Ne hagyja a savat a talajba vagy a szennyvizrend-
szerbe jutni.

e Régzitse a kibmlbtt savat k6téanyaggal (példaul ho-
mokkal).

e Semlegesitse a savat mész vagy szoda felhasznala-
saval, és a savat a helyi el6irasoknak megfeleléen ar-
talmatlanitsa.

FIGYELEM

e Vegye figyelembe az akkumulator és a t6lt6késziilék
gyartéjanak lizemeltetési utasitasait. Az akkumulato-
rok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhozé ja-
vaslatait.

e Soha ne hagyja allni az akkumulatorokat lemertilt al-
lapotban; amint lehet, téltse fel ujbol az akkumulato-
rokat.

o A kuszoaramok elkerlilése érdekében tartsa tisztan
és szarazon az akkumulatorokat. Ovja az akkumulé-
torokat pl. fémpor altali szennyezésektél.

o Az elhasznalt akkumulatorokat kérnyezetkiméléen, a
91/157/EGK jelli EK-iranyelvnek vagy a mindenkori
nemzeti el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Levegovel toltott kerekekkel rendelkezé késziilék

A VIGYAZAT

e Ajavitasokat és a potalkatrészek beszerelését csak a
hivatalos (igyfélszolgélat végezheti.

o A késziiléken valé munkavégzéshez mindig viseljen
megfeleld kesztylit.

e Részekre osztott abroncsokkal rendelkezé késziilé-
kek esetén: Gy6zbdjén meg réla, hogy az abroncs
0sszes csavarja meg van huzva, miel6tt beéllitjia a
keréknyomast.

e Gy6z46dj6n meg réla, hogy a nyomascsOkkents a
kompresszoron megfelel6en van beallitva, miel6tt
beéllitia a keréknyomast.

e Soha nem lépje tul a maximélis megengedett kerék-
nyomast. A keréknyomas leolvashaté a gumiabron-
csrol vagy az abroncsrol. Eltéré értékek esetén a
kisebb értéket kell betartani.
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Felhelyezhet6 eszk6zok

A VESZELY

o A felhelyezhetd eszk6z6k kbzutakon térténé haszna-
latra nem engedélyezettek. Kérjen kereskeddjétél a
kézuti engedélyezéshez alkalmas atalakitokészletet.

o Ne vigyen magaval senkit a készliléken.

o A felhelyezhets eszkbzbket csak az (ilésrél szabad
mozgatni.

e Vegye figyelembe a benzinmotoros készlilékek hasz-
nalati utasitasaban szerepl6 kiildnleges biztonsagi
utasitasokat.

o A késziiléket ne hasznéalja a leesé targyak ellen véda teté
nélkdil olyan tertileteken, ahol fennall a lehetésége, hogy
a kezelbszemélyt leesé targyak talalhatjak el.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

e Az alkatrészek tisztitasa, karbantartasa, cseréje, va-
lamint eqy masik funkciéra valé atallitas el6tt ki kell
kapcsolni a készliléket. Huzza ki a halézati lizem(
késziilékek halozati dugaszat. Huzza ki az akkumula-
toros lizemmodu késziilékek akkumuléator csatlako-
zojat, illetve valassza le az akkumulatort.

A VIGYAZAT

e Kizardlag a jogosult ligyfélszolgéalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkékat, a potalkatrészek beszere-
lését és az elektromos alkatrészeken végzendd
munkakat.

e A javitasokat kizarélag az engedélyezett (igyfélszol-
galati iroda vagy e teriilet azon szakembereij végez-
hetik, akik jartasak a vonatkozé biztonsagi
el6irasokban.

e Rendszeresen tisztitsa meg a vizszint-korlatozot, el-
lendrizve a sériilések jeleit.

FIGYELEM

o Vegye figyelembe a helyileg hatalyos el6irasoknak meg-
felel6 biztonsagi feliilvizsgalatot a valtozé helyszinen,
nem magancélra hasznalt készlilékek esetében

e Révidzarlatok és egyéb sériilések. Ne tisztitsa a ké-
szlileket tdmlbvel vagy magasnyomasu vizzel.

Tartozékok és potalkatrészek

N\ VIGYAZAT e Csak a gyarté altal jovahagyott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készlilék biztonségos és zavarmentes lizemelését.

Szallitas
A VIGYAZAT

o Szallitas elétt allitsa le a motort. A késziilék régzité-
séhez vegye figyelembe a készlilék sulyat, lasd a
hasznélati utasitas Miiszaki adatok cimii fejezetét.

Bezpecnostni pokyny Pristroj na

cisténi kartaca

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto

bezpeé&nostni pokyny a originalni provozni navod. Ridte

se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouZiti
nebo daldiho vlastnika.

e Kromé pokyn(l v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpefnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazu.

e \/ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dilezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazum nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k téZkym drazim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moZznou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést ke vzniku vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj

A UPOZORNENI

e P¥i praci s pfistrojem noste pfislusny vhodné
rukavice.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

/A NEBEZPECI

e Nebezpeci uduSeni. Obalové folie udrzujte mimo
dosah déti,.

A VAROVANI

e Pristroj skladujte vyhradné v souladu s ur¢enim.
Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na tfeti osoby, zejména déti.

e Pristroj neni urCen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti.

e Pristroj smi pouZzivat pouze osoby, které jsou
v zachazeni s nim zaSkoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéreny.

e Pristroj nesmi pouZivat déti.

e DohliZejte na déti a zajistéte, aby si s prfistrojem
nehraly.

A UPOZORNENI

e Bezpecnostni zafizeni slouzi pro va$i ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmérniujte ani
nepremostujte.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

/A NEBEZPECI

e Napéti uvedené na typovém Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu.

o Nikdy se nedotykejte sitové zastréky a zasuvky
mokryma rukama.

e Pripojujte pristroje tridy kryti | pouze k radné
uzemnénym zdrojum el. proudu.

A VAROVANI

e S kapalinami (napf. Cisticimi prostfedky) pracujte
pouze v pripadé, Ze je pfistroj pripojen k
zabezpecené zasuvce s proudovym chrani¢em
(maximalné 30 mA).

e Pristroj pfipojujte pouze k elektrické pripojce, kterou
nainstaloval kvalifikovany elektrikaf v souladu
s normou IEC 60364-1.

e V pfipadé netésnosti pfistroj okamzité vypnéte.

e V pfipadé pénéni nebo vystupu kapaliny pristroj
okamZité vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
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e Zkontrolujte pfed kazdym spusténim provozu sitovy
kabel se sitovou zastrckou, zda nejsou poskozené.
Pfistroj s pfipojovacim sitovym kabelem neuvadéjte
do provozu. Poskozeny sitovy kabel nechte
neprodlené vyménit v autorizovaném servisu /
kvalifikovanym elektrikarem.

o Neposkodte sitova pripojku a prodluzovaci kabel
pfejetim, pfimacknutim, Skubnutim a podobné.
Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

e PouZivejte pouze sitovy kabel pfedepsany
vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu sitového
kabelu. Obj. &. a typ viz navod k pouZiti.

e Spojky na kabelech sitoveé pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti.

POZOR
e Spinani vyvolava kratkodobé poklesy napéti.
e Za nepfiznivych podminek v siti mize byt nepriznivé
ovlivnéno fungovani jinych pristroja.
e P¥i niz8i impedanci sité nez 0,15 ohmu se
nepredpokladaji Zadné poruchy.
Provoz

A NEBEZPECI

e Pri pouZiti pfistroje v nebezpecénych mistech (napf.
Cerpaci stanice) dodrzujte prislusné bezpecénostni
prfedpisy.

e Provoz v oblastech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

o Nikdy nestfikejte a nevysavejte vybusné kapaliny,
horlavé plyny, vybudny prach, neziedéné kyseliny a
rozpoustédla. K tomu patfi benzin, fedidla do barev
nebo topny olej, které v disledku zavireni s
nasavanym vzduchem mohou tvorit vybusné pary
nebo smési, dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, protoZe rozeZiraji materialy pouZité na
stroji.

o Nevysavejte horlavé nebo doutnajici pfedméty.

A VAROVANI

o Nevysavejte pfistrojem lidi nebo zvifata.

e Na naklonénych plochach neprekracujte hodnotu
Uhlu sklonu ke strané a ve sméru jizdy, ktery je
uveden v navodu k pouZiti.

e Ujistéte se, Ze v pracovni oblasti nejsou Zadné
pfedméty, které by mohl rotujici kotou¢ zachytit a
odmrstit.

e PouZivejte tésné priléhajici obleeni, aby nedoslo k
zachyceni rotujicimi ¢astmi (Zadna kravata, zadna
dlouha, Siroka sukné atd.).

A UPOZORNENI

o Pred kazdym spusténim provozu zkontrolujte pfistroj
a pfislusenstvi, zejména sitovy a prodluZzovaci kabel,
zda jsou v Fadném stavu a provozné bezpecéné. V
pfipadé poskozeni vytahnéte sitovou zastréku a
pfistroj nepouzivejte.

o Nikdy pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
motor v provozu. Pristroj opustte az tehdy, jakmile se
motor zastavi, bude pfistroj zajistén proti
neumysinému pohybu, v pfipadé potfeby aktivovana
parkovaci brzda a vytaZen klicek zapalovani /
inteligentni kli¢ek.

o Nikdy neotevirejte kapotu, pokud je motor v chodu.

e Pristroj neni vhodny k odsavani zdravi Skodlivého
prachu.

POZOR

e Nikdy neprovozujte pfistroj pfi teplotach nizsich nez
0 °C.

e Pripadnou zasuvku na pfistroji pouZijte pouze pro
pfipojeni pfislusenstvi a prfedsazenych pfistrojt
uvedenych v navodu k pouZiti.

e Pristroj neni vysavacem. Nenasavejte vice kapaliny,
nez jste nastfikali. Pristroj nikdy nepouzivejte
k vysavani suchych necistot.

e P¥istroj je vhodny pouze pro povrchy vymezené v
navodu k pouZiti.

e Zarizeni je vhodné pro vihké aZ mokré podlahy az do
1 cm vysky hladiny vody. Nevjizdéjte na plochy, kde
Je hladina vody vétsi nez 1 cm.

e P¥ilikvidaci znecisténé vody a louhu dodrzujte pravni
predpisy.

e Vyjméte klicek zapalovani / inteligentni kli¢ek z
pfistrojd, které jsou vybaveny klickem zapalovani /
inteligentni klicek, abyste zabranili neopravnénému
pouZziti.

o NepouZivejte zafizeni venku pii nizkych teplotach.

Provoz s ¢isticim prostfedkem

N UPOZORNENI o Ukizdejte istici prostiedky
na mistech nepristupnych détem. e Doporucené Cistici
prostfedky nepouZivejte nefedéné. Vyrobky jsou
provozné bezpecné, protoZze neobsahuji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pfi kontaktu
Cisticich prostfedk( s o¢ima si je ihned dikladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte Iékare
stejné tak jako pri poZiti Cisticich prostredkd.
e Pouzivejte pouze Cistici prostfedky doporucené
vyrobcem a dodrzujte pokyny pro pouZiti, likvidaci a
vystrazné pokyny vyrobcu Cisticich prostiedkd.
Pristroje s rotujicimi kartaci / kotouci
A NEBEZPECI
o Nebezpedli urazu elektrickym proudem. Nikdy
neprejizdéjte sitové privodni vedeni nebo
prodluzovaci kabel rotacnimi kartaci / kotouci Cistici
hlavy.

A UPOZORNENI

e Nevhodné kartace / kotouce ohrozuji vasi
bezpecnost. Pouzivejte pouze kartace / kotouce
dodané s pristrojem nebo ty, které jsou doporuceny v
navodu k pouZiti.

Stroje pohanéné bateriemi

/A NEBEZPECI

o Nebezpeci vybuchu. V blizkosti baterie nebo v
prostoru nabijeni baterie nesmite manipulovat s
otevfenym ohném, provozovat éinnosti, pfi nichz
vznikayji jiskry, ani koufit.

o Nebezpedi vybuchu a zkratu. Nepokladejte na baterii
Zadné naradi apod.

e Vhodnym hasicim prostfedkem je oxid uhlicity, voda,
péna a prasek.

A UPOZORNENI

o Nebezpedi trazu elektrolytem. Dodrzujte pfislusné
bezpecénostni predpisy.

e Prizachazeni s akumulatory a kyselinou akumulatord
pouZivejte ochranné rukavice, ochranny odéyv,
ochranu oc€i a obliceje.

o Okamzité sviéknéte veskery odév znecistény nebo
nasékly kyselinou akumuléatoru. Vodou umyjte plochy
kaze, které prisly do styku s kyselinou, nebo se
osprchujte.
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e V pripadé kontaktu s o¢ima: Opatrné vyplachujte
vodou po dobu nejméné 15 minut. Je-li to mozné,
vyjméte stavajici kontaktni ¢oCky a pokracujte ve
vyplachovani.

e Po vdechnuti kyselé mlhy: Nadechnéte se Cistého
vzduchu.

e Po poziti: Inned vypijte velké mnozstvi vody. Vezméte

si aktivni uhli. Nevyvolavejte zvraceni.

Okamzité volejte toxikologické centrum nebo lékare.

Zabrante vniknuti kyseliny do ptdy nebo kanalizace.

Neutralizujte kyselinu vapnem nebo sodou a
Zlikvidujte ji v souladu s mistnimi pfedpisy.

POZOR

e Dbejte provoznich pokynt vyrobce baterie a
nabijecky. Dbejte legislativnich doporuceni pro
zachazeni s bateriemi.

e Nikdy baterie neponechavejte ve vybitém stavu, co
nejdrive je opét nabijte.

e Udrzujte baterie kvili zabranéni bludnych proudt v
Cistoté a suchu. Chrarite baterie pfed znecisténim,
napr. kovovym prachem.

o V/ybité baterie ekologicky zlikvidujte podle smérnice
ES 91/157/EHS nebo podle pfislusnych narodnich
predpisd.

Pristroje se vzduchovymi pneumatikami

A UPOZORNENI

e Opravy a montaz nahradnich dilt nechejte provadét
pouze autorizovanym zakaznickym servisem.

e P¥i praci s pristrojem noste vhodné rukavice.

e U pfistroji s délenymi rafky: Pred nastavenim tlaku
v pneumatikach se ujistéte, Ze vS§echny Srouby rafki
Jsou utazené.

e Pred nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, Ze
Je redukcni tlakovy ventil na kompresoru spravné
nastaven.

o Nikdy nepfekracujte maximalni pfipustny tlak
v pneumatikach. Tlak je tfeba odecist na pneumatice
a pfipadné na rafku. Pri riznych hodnotach musite
dodrzet niZsi hodnotu.

Stroje s mistem pro fidice

A NEBEZPECI

e Stroje s mistem pro FidiCe nelze pouZivat na
verejnych komunikacich. PoZadejte svého prodejce o
doplriujici soupravu umoZzriujici pouZziti na silniéni
komunikaci.

e Neberte si nikoho s sebou na zafizeni.

e Stroje s mistem pro fidiCe fidte pouze ze sedadla.

e Dodrzujte specialni bezpeénostni pokyny v navodu k
pouZziti pro benzinova zafizeni.

e V mistech, kde hrozi moznost zasaZeni pracovnika
obsluhy padajicimi pfedméty (FOPS), nepouZivejte
zafizeni bez krytu ochrany proti padajicim
predmétim.

Péce a udrzba

A VAROVANI
e Pred ¢isténim, udrzbou, vyménou dilti Ci pfestavenim
na jinou funkci musite pfistroj vypnout. U pfFistroji se
sitovym provozem odpojte sitovou zéastrcku. U
pfistroji pohanénych bateriemi vytahnéte konektor
baterie nebo odpojte baterii.

Rozlité kyseliny zajistéte pojivem (napriklad piskem).

A UPOZORNENI

e Opravy, montaz nahradnich dil(i a prace na
elektrickych soucéastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu.

e Opravy smi provadét pouze autorizovana servisni
stfediska nebo odbornici na tuto problematiku, ktefi
Jjsou obeznameni se vSemi relevantnimi
bezpecénostnimi pfedpisy.

o Cistéte pravidelné omezovaé hladiny vody a
kontrolujte pfitom znamky poSkozeni.

POZOR

o Méjte na zreteli nutnost bezpecnostni kontroly pro
mobilni podnikatelsky vyuZivané pfistroje v souladu
S mistnimi platnymi predpisy.

e Zkraty nebo jina poskozeni. Necistéte pfFistroj
proudem z hadice nebo vysokotlakym vodnim
paprskem.

PrisluSenstvi a nahradni dily

N UPOZORNEVNI’ e Pouzivejte vyhradné

pfislusenstvi a nahradni dily schvélené vyrobcem.
Originélni prislusenstvi a originalni ndhradni dily
zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz pristroje.

Preprava

A UPOZORNENI

e Pred prepravou vypnéte motor. Upevnéte stroj s
ohledem na jeho hmotnost, viz kapitola Technické
udaje v provoznim navodu.

Bezpecnostné pokyny Kefové
Cistiace pristroje

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouZitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat’ aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Vystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpecnu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozomenie na moZnu nebezpedénu situaciu, ktora méze
viest’ k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smirti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moéze viest’ k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE

e Pri praci s pristrojom pouZivajte vhodné rukavice.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové folie uchova-
vajte mimo dosahu deti.

A VYSTRAHA

e Pristroj pouZivajte len v sulade s tuc¢elom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.

e Tento pristroj nesmu pouZivat’ deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/ale-
bo vedomosti.

e Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré boli poucené o
manipulacii s pristrojom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne poverené touto ¢innostou.

e Deti nesmu pouZivat tento pristroj.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so zariadenim.

AN UPOZORNENIE

e Bezpecnostné zariadenia sltzZia na Vasu ochranu. Ni-
kdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom

/A NEBEZPECENSTVO

o Napétie uvedené na typovom Stitku sa musi zhodo-
vat' s napétim zdroja prudu.

e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky sa nikdy nedoty-
kajte vlhkymi rukami.

e Pristroje s triedou ochrany | sa smu pripojit len do
spravne uzemnenych zasuviek.

A VYSTRAHA

e S kvapalinami (napr. Cistiacimi prostriedkami) pracuj-
te iba vtedy, ak je pristroj pripojeny k zaistenej zasuv-
ke pomocou prudového chrani¢a (maximalne 30 mA).

e Pristroj pripojte len na elektrickt pripojku, ktort insta-
loval odborny elektrikar v zmysle IEC 60364-1.

e V/ pripade netesnosti okamzite vypnite pristroj.

e Privytvarani peny alebo uniku kvapalin pristroj okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zéastréku.

e Pred kazdym pouZitim skontrolujte sietovu pripojku
so sietovou zastrékou z hladiska poSkodenia. Nepo-
uZivajte pristroj s poSkodenou sietovou pripojkou.
Neodkladne zabezpecte vymenu poSkodenej sieto-
vej pripojky autorizovanym zakaznickym servisom/
elektrikarom.

e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a pre-
dlZovacie vedenie neposkodili a neznehodnotili pre-
Jjazdom, pomliaZdenim, vytrhnutim a podobne.
Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi tep-
lotami, olejom a ostrymi hranami.

e PouZivajte len vyrobcom predpisant sietovu pripoj-
ku, to plati aj pre vymenu vedenia. Objednavacie Cis-
la a typy su uvedené v navode na prevadzku.

e Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo pred|-
Zovacom vedeni vymieriajte iba za spojKy s rovnakou
ochranou proti striekajucej vode a rovnakou mecha-
nickou pevnostou.

POZOR

e Zapinacie procesy spdsobuju kratkodobé poklesy na-
pétia.

e Pri nevhodnych sietovych podmienkach sa mézu vy-
skytovat’ rusenia inych pristrojov.

e Pri sietovej impedancii mensej ako 0,15 ohmu sa ne-
oCakavaju Ziadne poruchy.

Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO

e Pri pouZivani tohto pristroja v nebezpeénych oblas-
tiach (napr. Cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrzZiavajte prislusné bezpecnostné predpisy.

e Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kazané.

o Nikdy nestriekajte a nevysavajte vybusné kvapaliny,
horlavé plyny, vybusné prachy, ani nezriedené kyse-
liny a rozpustadla. Medzi tieto latky patri benzin, rie-
didlo na farby alebo vykurovaci olej, ktoré pri
rozvireni v nasavacom vzduchu méZzu tvorit' vybusné
vypary alebo zmesi, okrem toho aceton, nezriedené
kyseliny a rozpustadla, nakolko méZu napadnut ma-
terialy pouzité v pristroji.

o Nikdy nevysavajte horfavé alebo tlejlice predmety.

A VYSTRAHA

e Zariadenie nepouZivajte na vysavanie fudi ani zvie-
rat.

e Na naklonenych plochach neprekracujte hodnotu pre
uhol sklonu do strany a v smere jazdy, ktory je uvede-
ny v navode na obsluhu.

e Dbajte na to, aby sa v pracovnej oblasti nenachadzali
Ziadne predmety, ktoré by mohol rotujuci kotuc za-
chytit a odhodit.

e Noste pevne priliehajuci odev, aby nedoslo k zachy-
teniu rotujucimi astami (Ziadna kravata, Ziadna dlh4,
Siroka sukfia atd’).

AN UPOZORNENIE

e Zariadenie a prislu$enstvo, hlavne sietovy pripojova-
ci kabel a predizovaci kabel skontrolujte z hladiska
riadneho stavu a prevadzkovej bezpecnosti. V pripa-
de poSkodenia vytiahnite sietovi zastrcku a nepouZzi-
vajte zariadenie.

e Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru s beziacim
motorom. Neopustite pristroj, kym nezastavite motor,
nezabezpedite pristroj proti neumyselnému pohybu,
v pripade potreby zatiahnite parkovaciu brzdu a vy-
tiahnite kluc¢ zapalovania/inteligentny kIué.

e Pri beZiacom motore otvorte kryt.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie zdraviu Skodli-
vych prachov.

POZOR

e Pristroj nepouzivajte pri teplotach pod 0°C.

e Ak je na pristroji zasuvka, pouZivajte ju iba na pripo-
jenie prislusenstva a pridavného pristroja Specifiko-
vaného v navode na obsluhu.

e Pristroj nie je vysavac. Nevysavajte viac kvapalin,
ako ste nastriekali. Pristroj nikdy nepouZivajte na vy-
savanie suchého prachu.

e Pristroj je vhodny len na poviaky uvedené v navode
na obsluhu.

e Pristroj je vhodny pre vihkt az mokru podlahu az do
vysky vody 1 cm. Nejazdite do oblasti, kde je vyska
vody vysSia ako 1 cm.

e Pri likvidacii znecCistenej vody a luhu dodrZiavajte za-
konné predpisy.

e Vytiahnite kIu¢ zapalovania/inteligentny kIu¢ z pri-
strojov, ktoré su vybavené klti¢om zapalovania/inteli-
gentnym klticom, aby ste zabranili neopravnenému
pouZitiu.

e Nepouzivajte pristroj vonku pri nizkych teplotach.
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Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

N UPOZORNENIE e Cistiace prostriedky

skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Odpo-
rucaneé Cistiace prostriedky pouzivajte v zriedenom sta-
ve. Vyrobky su prevadzkovo bezpecéné, pretozZe
neobsahuju Ziadne Kyseliny, luhy alebo latky poskodzu-
jJuce Zivotné prostredie. Pri kontakte Cistiacich prostried-
kov s o¢ami okamZite vykonajte ich dékladné
vyplachnutie pomocou vody a vyhladajte (podobne ako
pri poziti Cistiacich prostriedkov) lekarsku pomoc. e Po-
uzivajte iba Cistiace prostriedky odportcané vyrobcom
a dodrziavajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich prostriedkov.

Pristroje s rotujucimi kefami/kotuémi

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym priadom. Ni-
kdy neprechadzajte cez sietovy pripojovaci kabel ale-
bo predizovaci kabel s rotujicimi kefami/kotacmi
Cistiacej hlavy.

AN UPOZORNENIE

Nevhodné kefy/kotice ohrozuji vasu bezpecnost.
Pouzivajte iba kefy/kotuce dodavané s pristrojom ale-
bo kefy/kotice odporucané v navode na obsluhu.

Pristroje napajané batériou

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu. V blizkosti batérie alebo v
miestnosti na nabijanie batérie nesmiete pracovat's
otvorenym ohriom, vytvarat iskry alebo fajcit.

Riziko vybuchu a skratu. Na batériu neodkladajte
Ziadny nastroj alebo podobné predmety.

Vhodnymi hasiacimi prostriedkami su oxid uhlicity,
voda, pena a praSok.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia batériovou kyselinou.
Dodrziavajte prislusné bezpecnostné predpisy.

Pri manipulacii s batériami a batériovymi Kyselinami
pouZivajte ochranné rukavice, ochranny odev,
ochranné prostriedky na oci a ochranu tvare.
Okamczite si vyzlecte vSetky odevy znecistené alebo
nasiaknuté batériovou kyselinou. Miesta na pokoZke,
ktoré prisli do styku s kyselinou, oplachnite vodou ale-
bo sa osprchujte.

V pripade kontaktu s o¢ami: Opatrne oplachujte vo-
dou najmenej 15 minut. Ak je to mozné, odstrarite pri-
padné kontaktné SoSovky a pokracujte vo
vyplachovani.

Po vdychnuti kyslej hmly: Nadychnite sa Cistého
vzduchu.

Po poziti: Okamzite vypite velké mnoZstvo vody. Po-
Zite aktivne uhlie. Nevyvolavajte zvracanie.
Okamzite volajte toxikologické centrum alebo lekara.
Zabrarite preniknutiu kyseliny do p6édy alebo kanali-
zacie.

Rozliatu kyselinu absorbujte spojivom (napr.
pieskom).

Neutralizujte kyselinu vapnom alebo sodou a zlikvi-
dujte ju v sulade s miestnymi predpismi.

POZOR
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Dodrziavajte navody na prevadzky vyrobcu batérie a
nabijacky. Dbajte na odporucania zakonodarcov ty-
kajuce sa manipulacie s batériami.

Batériu nikdy nenechajte stat’ vo vybitom stave, nabi-
te ju hned ako je to mozné.

Pre zabrénenie zvodovému pradu udrzZiavajte batériu
v Cistom a suchom stave. Batériu chrarite pred zne-
cistenim, napr. kovovym prachom.
Pouzité batérie zlikvidujte ekologicky v zmysle smer-
nice ES 91/157/EHS alebo prislusnych vnutrostat-
nych predpisov.

Pristroje s pneumatikami

AN UPOZORNENIE

e Opravy a montaz nahradnych dielov nechajte vyko-
nat’ iba v autorizovanom zakaznickom servise.

Pri praci s pristrojom vZdy pouZivajte vhodné rukavice.
V pripade pristrojov s delenymi rafikmi: Pred nastave-
nim plniaceho tlaku pneumatik sa uistite, Ze vSetky
skrutky réafika su pevne utiahnuté.

Pred nastavenim plniaceho tlaku pneumatiky sa uis-
tite, Ze redukcny ventil na kompresore je spravne na-
staveny.

Nikdy neprekradujte maximalny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneumatik je nutné si pozriet
na pneumatike a pripadne na rafiku. V pripade roz-
dielnych hodnét musite dodrzat’ nizsiu hodnotu.

Pristroje so sediacou obsluhou

A NEBEZPECENSTVO

e Pristroje so sediacou obsluhou nie st schvalené na
pouZivanie na verejnych komunikaciach. PoZiadajte
svojho predajcu o prestavbovi stpravu potrebnu na
schvalenie pre cestnt premavku.

Na pristroji sa nesmu viest dalSie osoby.

Pohyby pristroja so sediacou obsluhou vykonavajte
iba zo sedadla.

Dodrziavajte Specialne bezpecnostné pokyny uvede-
né v navode na obsluhu pristrojov s benzinovym mo-
torom.

V oblastiach, v ktorych hrozi zasiahnutie obsluhujtcej
osoby padajucimi predmetmi, pristroj nikdy nepouZzi-
vajte bez ochrannej strieSKy proti padajucim predme-
tom (FOPS).

Starostlivost’ a udrzba

A VYSTRAHA

Pred ¢istenim, udrZzbou, vymenou dielov a prestave-
nim na ind funkciu musite vypnat pristroj. Vytiahnite
zastréku pristrojov napajanych zo siete. Pri pristro-

Jjoch napajanych batériou vytiahnite zastrcku batérie

alebo odpojte batériu.

AN UPOZORNENIE

e Opravy, montaz nahradnych dielov a prace na elek-
trickych konStrukénych dieloch nechajte vykonavat’
autorizovanym zakaznickym servisom.

Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
strediska alebo odbornici v prislusnom odbore, ktori
st oboznameni so vSetkymi relevantnymi bezpec-
nostnymi predpismi.

Pravidelne Cistite obmedzovac¢ hladiny vody a skon-
trolujte z hladiska znamok poskodenia.

POZOR

Dodrziavajte bezpecnostnu kontrolu pre mobilné, ko-
mercéne pouZzivané pristroje v stlade s miestnymi
platnymi predpismi.

Skraty alebo iné poSkodenia. Na Cistenie pristroja ne-
pouZzivajte prud vody z hadice alebo vysokotlakovy
prud vody.
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Prislusenstvo a nahradné diely

N UPOZORNENIE . Pouzivajte iba prislusen-

stvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Originalne pri-
slusenstvo a originalne nahradné diely zarucuju bezpecénu
a bezporuchovu prevadzku pristroja.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Pred prepravou vypnite motor. Pristroj upevnite pri
zohladneni hmotnosti, pozrite si kapitolu Technické
tdaje v navode na obsluhu.

Varnostna navodila Cistilne
naprave s krtaénimi valji

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-
vajte. Obe knjiZici shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesred.

Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzrocCi lahke telesne poSkodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro€i materialno $kodo.

Osebna zaséitna oprema

AN PREVIDNOST

Pri delu z napravo nosite ustrezne rokavice.

Splosna varnostna navodila

/A NEVARNOST

Nevarnost zadusitve. Otrokom prepredite stik z em-
balazno foljjo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. UpoStevajte krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke.

Osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izkuSnjami in/
ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblaséene
za uporabo naprave.

Otroci ne smejo uporabljati naprave.

e Otrokom preprecite igro z napravo.

A PREVIDNOST

Varnostna navodila so namenjena va$i varnosti. Var-
nostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevayjte.

Nevarnost elektricCnega udara

/A NEVARNOST

e Navedena napetost na tipski ploscici mora biti skla-
dna z napetostjo vira elektricnega toka.

e OmreZnega vtica in vtiCnice nikoli ne prijemajte z vla-
Znimi rokami.

e Naprave s stopnjo zaScite | prikljucite samo na pravil-
no ozemljeni vir elektri¢nega toka.

AN OPOZORILO

e Tekocine (npr. Cistila) uporabljajte samo, ko je napra-
va povezana z zavarovano Vvti¢nico z zascitnim stika-
lom na okvarni tok (najve¢ 30 mA).

e Napravo povezite samo z elektri¢nim prikljuckom, ki
ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 izdelal stro-
kovnjak za elektriko.

e Pri netesnostih takoj izklopite napravo.

e Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklopite na-
pravo in izviecite elektricni vtic.

e Pred vsako uporabo preverite, ali je elektricni prikljuc-
ni kabel z elektri¢nim vti¢em poSkodovan. Naprave s
poSkodovanim elektricnim prikljuénim kablom ne za-
Zenite. PoSkodovan elektricni priklju¢ni kabel mora
takoj zamenjati pooblaSéena servisna sluzba ali stro-
kovnjak za elektriko.

e Elektricnega priklju¢nega kabla in podaljska ne po-
Skodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte, na-
tegujte ipd. Elektriéni prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

e Uporabljajte samo elektricni priklju¢ni kabel, ki ga je
predpisal proizvajalec, enako velja tudi v primeru za-
menjave kabla. Za St. narodila in tipe glejte navodila
za uporabo.

e Spojke elektricnega priklju¢nega kabla ali podaljska
zamenjajte samo s takimi, ki imajo enako zascito pred
Skropljenjem in enako mehansko trdnost.

POZOR

e Postopki vklapljanja povzroCajo Kkratkotrajne padce
napetosti.

e Pri neugodnih omreZnih pogojih se lahko pojavijo mo-
tnje drugih naprav.

e Z omrezno impedanco, manj$o od 0,15 ohma, ni pri-
Cakovati motenj.

Obratovanje

/A NEVARNOST

e Pri uporabi naprave v nevarnih obmodjih (npr. na ben-
cinskih postajah) upostevajte ustrezne varnostne
predpise.

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

o Nikoli ne prsite ali sesajte eksplozivnih tekocin,
vnetljivih plinov, eksplozivnih prahov ter nerazredce-
nih kislin in topil. Sem spadajo bencin, razredCilo za
barve ali kurilno olje, ki lahko s sesalnim zrakom tvo-
rijo eksplozivne hlape ali zmesi, ter aceton, nerazred-
Cene kisline in topila, saj napadajo materiale, ki se
uporabljajo na napravi.

o Ne sesajte gorljivih ali tle¢ih predmetov.

AN OPOZORILO

e Z napravo ne se sesajte ljudi ali Zivali.

e Na nagnjenih povrSinah ne prekoradite vrednosti nak-
lonskega kota pri nagibu vstran in v smeri voZnje, ki
je navedena v navodilih za uporabo.

e PrepriCajte se, da v delovnem obmocju ni predmetov, ki
bi jih vrteCa se plo$ca lahko zagrabila in vrgla vstran.

o Nosite tesno prilegajoCa se oblacila, ki jih vrteCi se
deli ne morejo zagrabiti. Ne nosite kravate, dolgega
Sirokega krila itd.
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AN PREVIDNOST

e Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno varnost naprave ter pribora, zlasti elektricnega
prikljuénega kabla in kabelskega podaljSka. V prime-
ru poSkodbe izvlecite elektri¢ni vti¢ in ne uporabljajte
naprave.

Naprave med delovanjem motorja nikoli ne pustite
brez nadzora. Napravo pustite brez nadzora Sele, ko
ustavite motor, jo zavarujete pred nenamernim premi-
kanjem in po potrebi vkljucite rocno zavoro ter odstra-
nite kljuc za vZzig/inteligentni kljuc.

Med delovanjem motorja ne odpirajte pokrova.

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju Skodljivih prahov.

POZOR

Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.
Viticnico na napravi, ¢e je nameS$c¢ena, uporabljajte
samo za priklju¢evanje dodatkov in nastavkov, nave-
denih v navodilih za uporabo.

Naprava ni sesalnik. Ne sesajte vec tekoCine, kot ste
Je razprsili. Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje
suhe umazanije.

Naprava je primerna le za talne obloge, navedene v
navodilih za uporabo.

Naprava je primerna za voZnjo po vlazZnih in mokrih
tleh z visino vode do 1 cm. Ne vozite na obmodja, kjer
vi§ina vode presega 1 cm.

Pri odstranjevanju umazane vode in luga upoStevajte
zakonske predpise.

Odstranite kljuc¢ za vzig/inteligentni klju¢ iz naprav, ki
so opremljene s kljucem za vzig/inteligentnim klju-
¢em, da preprecite nepooblas¢eno uporabo.
Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih temperatu-
rah.

Obratovanje s Cistilom

N PREVIDNOST e Otrokom onemogocite

dostop do Cistil. ® PriporoCenih Cistilnih sredstev pred
uporabo ne redCite. Izdelki so varni za uporabo, saj ne
vsebujejo kislin, alkalij ali okolju Skodljivih snovi. V pri-
meru stika Cistilnega sredstva z o¢mi ocCi takoj temeljito
sperite z vodo in nemudoma poiséite zdravnisko po-
mo¢, kar velja tudi v primeru zauZitja Cistilnega
sredstva. e Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporoCa
proizvajalec, in upoS$tevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev Cistilnih
sredstev.

Naprave z vrtljivimi krtacami/ploséami

A NEVARNOST

e Nevarnost elektricnega udara Ko se krtace/plo$ce na

sesalni glavi vrtijo, nikoli ne povozite elektricnega
prikljuénega kabla ali kabelskega podaljska.

AN\ PREVIDNOST

e Neustrezne krtade/plosée ogrozZajo vaso varnost.

Uporabljajte samo krtace/ploSce, priloZzene napravi ali
priporocene v navodilih za uporabo.

Naprave, ki delujejo na baterije

A NEVARNOST

e Nevarnost eksplozije. V blizini baterije ali polnilnega

prostora baterije je prepovedano ustvarjanje odprte-
ga plamena, sproZanje isker ali kajenje.

o Nevarnost eksplozije in kratkega stika. Na baterijo ne

polagajte orodja ali podobnih predmetov.

e Primerna sredstva za gaSenje so ogljikov dioksid, vo-
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da, pena in prah.

AN PREVIDNOST

e Nevarnost telesnih poSkodb zaradi baterijske kisline.
UpoStevajte ustrezne varnostne predpise.

Pri ravnanju z baterijami in baterijsko kislino nosite
za&citne rokavice, za$¢itna obladila, zas¢ito odi in ob-
raza.

Takoj slecite vsa oblacila, ki so umazana ali namoce-
na z baterijsko kislino. KoZo, ki je prisla v stik s kislino,
izperite z vodo ali se oprhajte.

V primeru stika z o¢mi: Previdno izpirajte z vodo vsaj
15 minut. Ce je mogoce, odstranite obstojece kontak-
tne lece in nadaljujte z izpiranjem.

Po vdihavanju kislinske meglice: Vdihnite Cist zrak.
Po zauzitju: Takoj popijte velike koli¢ine vode. ZauZite
aktivno oglje. Ne izzivajte bruhanja.

Takoj poklicite center za zastrupitve ali zdravnika.
Ne dovolite, da kislina vstopi v prst ali kanalizacijo.
Razlito kislino pokrijte z vezivom (na primer s pe-
skom).

Nevtralizirajte kislino z apnom ali sodo in jo odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

POZOR

UpoStevajte napotke za uporabo proizvajalcev bateri-
Je in polnilnika. UpoStevajte priporocila zakonodajal-
ca glede ravnanja z baterijami.
Baterij nikoli ne pu$cajte v izpraznjenem stanju, tem-
vec jih vedno &im prej napolnite.
Za preprecitev plaze¢ega toka morajo biti baterije
vedno Ciste in suhe. Zas(itite baterije pred umazanijo,
ki jo povzroéi npr. kovinski prah.
Izrabljene baterije odvrzite na okolju varen nacin v
skladu z direktivo ES 91/157/EGS ali ustreznimi naci-
onalnimi predpisi.

Naprave s pnevmatikami

AN PREVIDNOST

Popravila in vgradnjo nadomestnih delov lahko izvaja
samo pooblas¢ena servisna sluzba.

Pri delu na napravi vedno nosite primerne rokavice.
Pri napravah z deljenimi platiS¢i: Preden ustrezno na-
polnite pnevmatike, se prepricajte, da so vsi vijaki pla-
tis¢ zategnjeni.

Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se prepricajte, da
Je reducirni ventil na kompresorju pravilno nastavljen.
Nikoli ne prekoracite najvi§jega dovoljenega tlaka v
pnevmatikah. Tlak pnevmatik odCitajte na pnevmatiki
in po potrebi na platiséu. Ce so vrednosti razliéne,
upoStevajte nizjo vrednost.

Naprave s sedezem

/A NEVARNOST

e Naprav s sedeZem ni dovoljeno uporabljati na javnih

cestah. Za dovoljenja za uporabo na cesti se obmite
na svojega prodajalca glede kompleta za predelavo.

e Med vozZnjo je lahko na napravi samo ena oseba.
e Napravo s sedeZzem premikajte izklju¢no samo s se-

deza.

e UpoStevajte posebna varnostna navodila v navodilih

za uporabo naprav z bencinskim motorjem.

e Na obmodjih, kjer obstaja nevarnost, da predmeti pa-

dejo na upravljavca, naprave ne uporabljajte brez va-
rovalne konstrukcije pred padajoc¢imi predmeti
(FOPS).
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Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO

e Pred ¢isCenjem, vzdrZzevanjem, zamenjavo delov in
spremembo nacina delovanja morate izklopiti napra-
vo. Pri napravah, ki se napajajo iz elektricnega
omreZja, izvlecite omrezni vti€. Pri napravah, ki jih na-
paja baterija, izvilecite vti¢ baterije oz. odklopite bate-
rifo.

AN PREVIDNOST

e Popravila, vgradnjo nadomestnih delov in dela na ele-
ktricnih sestavnih delih naj izvaja samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

e Popravila naj izvajajo pooblaS¢eni servisi ali strokov-
njaki za to podrocje, ki poznajo vse ustrezne varno-
stne predpise.

e Redno (Gistite omejevalnik nivoja vode in pri tem pre-
verjajte znake poSkodb.

POZOR

e UpoStevajte varnostni pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi.

e Kratek stik ali druga skoda. Naprave ne Cistite z vod-
nim curkom iz gibke cevi ali z visokotlacnim curkom.

Pribor in nadomestni deli

N PREVIDNOST . Uporabljajte samo pribor in

nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo varno
in nemoteno delovanje naprave.

Transport

AN\ PREVIDNOST

e Pred transportom morate motor izklopiti. Pri pritrditvi
naprave uposStevajte njeno tezo; glejte poglavje Teh-
ni¢ni podatki v teh navodilih za uporabo.

Indicatii privind siguranta
Dispozitive de curatare a perilor
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatiile privind

siguranta si instructiunile de utilizare originale. Respectatj

aceste instructiuni. Pastratj aceste doua manuale pentru vi-

itoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAUTIE

e Purtati manusi adecvate cénd lucrati la aparat.

Indicatii de siguranta generale

/A PERICOL

e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile de ambalaj la in-
deména copiilor.

AN AVERTIZARE

e folositi aparatul doar conform destinatiei. Luati in
considerare conditiile locale si aveti grija in timpul lu-
crului cu aparatul la terte persoane, in special la copii.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu abili-
tati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara ex-
perienta si/sau cunosgtinte.

e Pot utiliza aparatul numai persoanele care au primit
instructiuni in ceea ce priveste manipularea aparatu-
lui sau gi-au demonstrat capacitatea de a opera si au
fost insarcinate in mod expres.

e Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.

e Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura
cd nu se joaca cu aparatul.

AN PRECAUTIE

e Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia
dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitive-
le de siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL

e Tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici trebuie
sa coincida cu tensiunea sursei de curent.

e Nu apucati niciodata fisa de retea si priza cu mainile
ude.

e Conectati aparatele din clasa | de protectie doar la
surse de curent cu impamaéntare regulamentara.

AN AVERTIZARE

e [ucrati numai cu lichide (de exemplu agenti de cura-
fare), dacéa dispozitivul este conectat la o priza secu-
rizata cu intreruptor de protectie la curent rezidual
(maxim 30 mA).

e Conectati aparatul doar la un racord electric realizat
in conformitate cu IEC 60364-1 de un electrician au-
torizat.

e Daca apar scurgeri, imediat opriti dispozitivul.

e incazul in care se formeaza spumé sau apar scurgeri
de lichid, opriti imediat dispozitivul si scoateti fisa de
retea din priza.

e Inainte de fiecare utilizare, verificati sa nu fie deterio-
rat cablul de alimentare cu stecér de retea. Nu puneti
in functiune aparatul al carui cablu de alimentare este
deteriorat. Solicitati de indata service-ului autorizat
sau unui electrician inlocuirea cablului de alimentare
deteriorat.

o Nu stricali si nu deteriorati cablul de alimentare si cablul
prelungitor prin trecere peste acestea, strivire, tfragere
sau altele asemenea. Protejati cablul de alimentare im-
potriva caldurii, uleiului si muchiilor ascutite.

e Utilizati doar cablul de conectare la retea specificat
de producator, acest lucru fiind valabil si in cazul inlo-
cuirii cablului. Nr. de comanda gi tip vezi Instructiunile
de functionare..

e Inlocuiti mufele de la cablul de racord la retea sau de
la cablul prelungitor doar cu mufe care dispun de ace-
easi protectie impotriva jetului si rezistentd mecanica.
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ATENTIE

e Sursele de alimentare produc reduceri de tensiune pe
termen scurt.

e in conditii nefavorabile de conectare la retea, pot apa-
rea interferente cu alte aparate.

e in cazul unei impedante de retea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Functionare

/A PERICOL

e | a utilizarea aparatului in zone periculoase (de ex.
benzinarii), respectati prevederile de siguranta cores-
punzéatoare.

e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explozie.

o Nu pulverizati i nu aspirati niciodata lichide explo-
zive, gaze inflamabile, prafuri explozive sau acizi si
dizolvanti nediluati. Printre acestea se numara benzi-
na, diluantul de vopsea sau combustibilul lichid de in-
cdlzire, care pot forma vapori sau amestecuri
explozive prin turbulentele cu aerul aspirat, precum i
acetona, acizii si dizolvantii nediluati, deoarece ataca
materialele folosite la aparat.

e Nu aspirati obiecte inflamabile sau incandescente.

AN AVERTIZARE

e Nu aspirati oamenii sau animalele cu aparatul.

e Pe suprafete inclinate nu depasiti valoarea pentru un-
ghiul de inclinare spre lateral si in directia de depla-
sare specificata in instructiunile de exploatare.

e Asigurati-va cd in zona de lucru nu exista obiecte ce
pot fi prinse si aruncate de discul rotativ.

e Purtati haine strénse pe corp, care nu pot fi prinse de
componentele rotative (fara cravatda, fara fusta lunga
sau lata, etc.).

AN PRECAUTIE

o Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de racor-
dare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce priveste sta-
rea corecta si siguranta functiondrii. In caz de deteriorare,
scoateli fisa de retea si nu folosifi aparatul.

e Dacd motorul functioneazd, nu lasati niciodata dispo-
zitivul nesupravegheat. Péarésiti dispozitivul doar du-
pa ce ati oprit motorul, ati asigurat dispozitivul
impotriva miscarilor neintentionate si eventual ati ac-
tionat fréna de stationare si ati scos cheia de contact
/ cheia inteligenta.

e Nu deschideti capota cét timp motorul este in functiune.

e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor daunéatoare sanatatii.

ATENTIE

o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

e folositi priza de pe dispozitiv doar pentru conectarea
accesoriilor si a atasamentelor specificate in instruc-
tiunile de exploatare.

o Dispozitivul nu este un aspirator. Nu aspirati mai mult
lichid decét cantitatea pulverizata. Nu utilizati dispozi-
tivul pentru aspirarea murdériei uscate.

e Dispozitivul este potrivit doar pentru depunerile spe-
cificate in instructiunile de exploatare.

o Dispozitivul este adecvat pentru solul umed péna la solul
ud, cu o indlfime a apei de maximum 1 cm. Nu véa depla-
sati in zone in care nivelul apei depaseste 1 cm.

e [a eliminarea apei reziduale si a lesiei respectati re-
glementarile legale.

e Pentru a preveni utilizarea neautorizata, scoatefi che-
ia de contact / cheia inteligenta de pe dispozitivele
echipate cu cheie de contact / cheie inteligenta.

o Nu folositi aparatul in exterior la temperaturi scazute.

Functionare cu detergent

N PRECAU TIE o Nu Igsati solutiile de curatat la
fndemana copiilor. @ Nu utilizati solutiile de curéatat reco-
mandate nediluate. Produsele prezinta siguranta in ex-
ploatare, deoarece nu contin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solutiilor de curatat cu ochii, clatiti
imediat cu apa si consultati medicul, la fel ca si in cazul
inghitirii solutiilor de curéatat. e Folositi numai agenti de
curdtare recomandati de producétor si respectati in-
structiunile legate de folosire si de eliminare, cét si aver-
tizérile din partea producétorilor de agenti de curétare.

Dispozitive cu perii/discuri rotative

/A PERICOL

e Pericol de electrocutare. Nu treceti niciodata periile
rotative/discurile rotative ale capului de aspirare pes-
te cablul de racordare la retea sau peste cablul pre-
lungitor.

AN PRECAUTIE

e Periile / discurile necorespunzatoare va pun in pericol
siguranta. Folositi doar periile furnizate impreuna cu
dispozitivul sau periile recomandate in instructiunile
de exploatare.

Dispozitive actionate cu baterie

A PERICOL

e Pericol de explozie. In apropierea bateriilor sau in
spatiul de incércare a bateriilor nu lucrati cu fléacari
deschise, nu faceti scantei si nu fumati.

e Risc de explozie si scurtcircuitare. Nu agezati unelte
sau obiecte similare pe baterie.

e Agentii de stingere adecvati sunt dioxidul de carbon,
apa, spuma si pulberea.

AN PRECAUTIE

e Pericol de accidentare din cauza acidului de baterie. Res-
pectati prescriptiile de securitate corespunzatoare.

e Purtati ménusi de protectie, imbracaminte de protec-
tie, protectie pentru ochi si pentru faté la manipularea
bateriilor si a acidului bateriei.

o Scoatefi imediat toate hainele murdare sau imbibate cu
acid din baterie. Spalati cu apa toate zonele de pe piele ca-
re au intrat in contact cu acidul sau facefi un dus.

e In caz de contact cu ochii: Clatiti ugor cu apd timp de
cel putin 15 minute. Dacé este posibil, indepartati len-
tilele de contact existente si continuati sa clatiti.

e Dupd inhalarea vaporilor de acid: Respirati in aer curat.

e Dupé ingestie: Beti imediat cantitati mari de apd. Lu-
ati carbune activ. Nu provocati voma.

e Apelati imediat un centru de informatii specializat in
otraviri sau un medic.

o Nu lasati acidul s& intre in sol sau in canalizare.

e Colectati cu liant acidul varsat (de exemplu, cu nisip).

e Neutralizati acidul cu calcar sau cu soda si eliminati
acidul in conformitate cu reglementarile locale.

ATENTIE

e Respectali instructiunile de utilizare ale producatoru-
lui bateriei si incarcatorului. Respectati recomandari-
le legislatiei cu privire la tratarea bateriilor.

o Nu lasati niciodata bateriile in stare descércata pentru pe-
rioade lungi de timp; incarcati-le imediat ce este posibil.

e Pentru a evita apatritia curentilor vagabonzi, mentineti
bateriile curate gi uscate. Protejati bateriile de murda-
rie, de ex. de praf metalic.

e Eliminati bateriile uzate in mod ecologic, conform di-
rectivei CE 91/157/CEE sau a prescriptiilor nationale
corespunzatoare.
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Dispozitive cu pneuri

AN PRECAUTIE

e Solicitati executarea reparatiilor si montarea pieselor
de schimb numai de cétre serviciul clienti autorizat.

e Intotdeauna purtati manusi adecvate cand lucrati la
dispozitiv.

e In cazul dispozitivelor cu jante partajate: Asigurati-vé
cd toate suruburile de pe janta sunt bine stranse ina-
inte de a seta presiunea in anvelope.

e Asigurati-va ca reductorul de presiune de le compre-
sor este setat corect, inainte de a seta presiunea in
anvelope.

o Nu depdsiti niciodatad presiunea maxim permisa pen-
tru anvelope. Trebuie sa cititi presiunea in anvelope
de pe anvelopd si, daca este necesar, de pe janta. In
caz de valori diferite, trebuie sa respectati valoarea
mai mica.

Masini cu post de conducere

/A PERICOL

e Masinile cu post de conducere nu sunt aprobate pen-
tru utilizarea pe drumurile publice. Va rugam, solicitafi
distribuitorului un kit de reechipare aprobat pentru uti-
lizarea pe drumurile publice.

o Nu luati pe nimeni in aparatul-magina.

o Deplasati masina cu post de conducere doar de pe scaun.

o Respectati indicatiile speciale privind siguranta din in-
structiunile de functionare pentru aparate cu motor pe
benzina.

o Nu utilizati aparatul fard suprastructura de protectie
pentru obiecte in cadere (FOPS) in zone in care exis-
ta posibilitatea ca operatorul séa fie lovit de obiecte in
cadere.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE

e Inainte de curétare, intretinere, schimbare a pieselor
si comutare pe o alta functie, opriti dispozitivul gi
scoateti cheia de contact. La dispozitivele actionate
cu curent electric scoatetli fisa de retea. La dispoziti-
vele actionate cu baterie scoateti stecherul bateriei
sau deconectati bateria.

AN PRECAUTIE

e Dispuneli realizarea lucrérilor de reparatii, montarea
pieselor de schimb si realizarea lucrarilor la compo-
nentele electrice doar de catre personalul autorizat
de service.

e Reparatiile trebuie efectuate doar de catre unitati de
service autorizate sau de personal calificat in acest
domeniu, care sunt familiarizati cu toate reglementa-
rile relevante referitoare la siguranta.

e Curatati regulator limitatorul de apa, verificdnd sem-
nele de deteriorare.

ATENTIE

e Respectatli verificarea de siguranta pentru aparatele
comerciale utilizate la nivel local, in conformitate cu
reglementarile locale

e Scurtcircuite sau alte deteriorari. Nu curatati aparatul
cu jet de apa prin furtun sau jet de apa de inalta pre-
siune.

Accesorii si piese de schimb

AN PRECAU ]'IE e Folositi doar accesorii si pie-

se de schimb sunt recomandate de producator. Acceso-
riile originale gi piesele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Transport

AN PRECAUTIE

e Inainte de transport, opriti motorul si aduceti-l in stare
de repaus. Fixati aparatul tindnd cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din Manualul de utilizare.

Sigurnosni napuci Uredaji za
CiSéenje s cetkama

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove sigur-

nosne naputke i izvorne upute za rad. Postupaijte u skla-

du s njima. Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opée propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

AN OPREZ

e Pri radovima na uredaju nosite prikladne rukavice.
Opéi sigurnosni napuci

/A OPASNOST

e Opasnost od gusenja. Drzite ambalaznu foliju dalje
od djece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu.

e Uredaj nije namijenjen za to da ga Koriste osobe s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim sposob-
nostima ili bez iskustva i/ili s nedostatnim znanjem.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izriito zaduZene za koriStenje.

e Djeca ne smiju upravljati uredajem.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Nikad ne mije-
njajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

/A OPASNOST

e Navedeni napon na natpisnoj plo€ici mora odgovarati
naponu izvora struje.

o Nikada ne dirajte strujne utikaCe i utiCnice viaznim rukama.

e Prikljucite uredaje klase zastite | na propisno uzemije-
ne izvore struje.
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AN UPOZORENJE

e Radite s tekucinama (npr. sredstvima za ¢iS¢enje) sa-
mo ako je uredaj spojen na zasticenu uticnicu sa za-
Stitnom nadstrujnom sklopkom (maksimalno 30 mA).

o Prikljucite uredaj samo na elektriéni prikljucak koji je
izveo strucni elektri¢ar u skladu s IEC 60364-1.

e U sluCaju propustanja odmah iskljucite uredaj.

e U sluCaju pjenjenja ili curenja tekucine odmah isklju-
Cite uredayj i izvucite mrezni utikac.

e Prije svakog pogona provjerite je i prikljuéni strujni
kabel sa strujnim utikacem oStecen. Uredaj ne stav-
ljajte u pogon ako je prikljucni strujni kabel oStecen.
Osteceni prikljucni strujni kabel bez odlaganja dajte
zamijeniti od oviaStene servisne sluzbe / stru¢nog
elektricara.

o Nemojte ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka na mrezu ili
produzni vod pregazenjem, prignjeCenjem, isteza-
njem ili slicno. ZaStitite prikljucni strujni kabel od vru-
¢ine, ulja i o8trih rubova.

e Upotrijebite samo prikljuéni strujni kabel koji propisuje
proizvodac, to vrijedi i kod zamjene voda. KataloSki
br. i tip vidi u uputama za rad.

e Spojeve na vodu prikljucka na elektricnu mrezu ili
produZznom vodu samo zamijenite samo spojevima
koji imaju jednaku zastitu od prskanja vode te jedna-
ku mehani¢ku c¢vrstocu.

PAZNJA

e Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona.

e Kod nepovoljnih uvjeta mreze to moze nepovoljno
djelovati na druge uredaje.

e Priimpedanciji mreze manjoj od 0,15 oma ne ocekuju
se nikakve smetnje.

Rad
A OPASNOST

e Prilikom primjene uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinska crpka) pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim eksplozi-
jom.

o Nikada nemojte rasprsivati i usisavati eksplozivne te-
kucine, zapaljive plinove, eksplozivne praSine te ne-
razrjedene kiseline i otapala. To su benzin,
razrjedivaci boje ili loZivo ulje koji kroz vrtloZenje s
usisnim zrakom mogu tvoriti eksplozivne pare ili mje-
Savine, te aceton, nerazrjedene kiseline i otapala bu-
duci da su agresivni prema materijalima Kkoristenim
na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene predmete.

AN UPOZORENJE

o Ne usisavajte uredajem praSinu s ljudi ili Zivotinja.

e Na kosim povrSinama ne prelazite vrijednost za kut
nagiba u stranu i u smjeru voznje koji je naveden u
uputama za uporabu.

e Pazite da u radnom podruéju nema predmeta koji bi
rotirajuci disk mogao zahvatiti i odbaciti.

o Nosite usku odjecu kako vas ne bi zahvatili rotirajuci
dijelovi (bez kravata, dugih, Sirokih suknji itd.).

AN OPREZ

e Prije svakog rada provjerite propisno stanje i sigur-
nost uredaja i pribora, osobito priklju¢nog strujnog ka-
bela i produznog kabela. U slu¢aju oStecenja izvucite
mrezni utikac i ne upotrebljavajte ureday.

e Tako dugo dok motor radi ne ostavljajte ga bez nad-
zora. Ne ostavijajte uredaj dok niste zaustavili motor,
osigurali uredaj od nenamjernog kretanja, po potrebi
aktivirali ruénu koCnicu i uklonili klju¢ za paljenje / In-
teligentni kijuc.

e Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje prasina Stetnih po
zdravlje

PAZNJA

e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od 0 °C.

e Koristite utiCnicu na uredaju, ako postoji, samo za pri-
kljucivanje pribora i dodatnih uredaja navedenih u
uputama za uporabu.

e Uredaj nije usisavac. Ne usisavajte viSe tekucine ne-
go Sto ste rasprsili. Uredaj nemojte koristite za usisa-
vanje suhe prijavstine.

e Uredaj je prikladan samo za obloge navedene u upu-
tama za uporabu.

e Uredaj je prikladan za vlaZzno do mokro tlo do visine
od 1 cm vode. Ne vozite se u podrucja gdje je visina
vode veca od 1 cm.

e Pri zbrinjavanju prijave vode i luZine pridrZzavajte se
zakonskih propisa.

e [zvadite klju¢ za paljenje/Inteligentni klju¢ iz uredaja
koji su opremljeni klju¢em za paljenje/Inteligentnim
klju¢em kako biste sprijecili neovlastenu uporabu.

o Ne Koristite uredaj pri niskim temperaturama na otvo-
renom.

Rad sa sredstvom za ciS¢enje

N OPREZ. Cuvajte sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. ® Preporuc¢ena sredstva
za pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrze Kiseline, luzine ili tvari Stetne
za okoli$. U sluc¢aju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oci temeljito isperite vodom i odmah posjetite lijecnika.
Isto tako i u slu¢aju gutanja sredstava za pranje. e Ko-
ristite samo sredstva za CiS¢enje koja preporuéuje proi-
zvodac te se pridrZavajte uputa za primjenu i
zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
Ciscenje.

Uredaji s rotiraju¢im ¢etkama/diskovima

/A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte prelaziti
preko priklju¢nog strujnog kabela ili produznog kabe-
la s rotirajucim ¢etkama/diskovima glave za ¢iséenje.

AN OPREZ

e Neprikladne Cetke/diskovi ugroZavaju vasu sigurnost.
Koristite samo Cetke isporucene s uredajem ili Cetke/
diskove preporuc¢ene u uputama za rad.

Uredaji na baterijski pogon

/A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. U blizini akumulatora ili u
prostoriji za punjenje akumulatora ne smijete baratati
otvorenim plamenom, stvarati iskre niti pusiti.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja. Na akumula-
tor ne stavijajte alate ili slicne predmete.

e Prikladna sredstva za gaSenje poZara su ugljicni diok-
sid, voda, pjena i prah.

AN OPREZ

e Opasnost od ozljede kiselinom iz akumulatora. Pridr-
Zavajte se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

e Prilikom rukovanja baterijama i baterijjskom kiselinom
nosite zaStitne rukavice, za$titnu odjecu, zastitu ociju
i zastitu lica.
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e Odmah skinuti svu odjecu zaprijanu ili natopljenu ba- AN OPREZ

terijiskom kiselinom. Podrucja koZe koja su doS$la u e Radove popravka, ugradnju zamjenskih dijelova te

dodir s kiselinom isperite vodom ili se tusirajte. radove na elektriénim komponentama prepustite sa-
e U slucaju dodira s oima: oprezno ih isperite vodom naj- mo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

manyje u trajanju od 15 minuta. Ako je moguce, izvadiite po- e Servisiranje prepustite samo ovlastenim servisnim

‘Zfofkece kgﬁtaktng lece II' na:'tavll'te S ’?’Zanée”?: ook sluzbama ili struénjacima za to podrudje koji su upo-
® /NaKon uaisanja izmaglice Kiseline. uaannite CiStl Zrax. znati sa svim bitnim Sigurnosnim prOpiSima.

* Nakon gutanja: odmah popijte velike kolicine vode. e Redovito éistite granicnik razine vode i provjeravajte
Uzmite aktivni ugljen. Ne izazivajte povracanje. ima li ikakvih naznaka osteéenja.

e Odmah nazovite centar za kontrolu ofrovanya ili ljecnika. e
o Ne dopustite da kiselina ude u zemiju ili u kanalizaciju. P. II‘D\ 5’\! JA . . .
» Poilie proluenykssinyvezhom fpinfrceple- 2
skom). g S o -
¢ Ne%‘ragizira;jti l;isg finu vapnom i sodom te je zbrinite ° Zgastk,;?éz\zygvy ?IizjrCL:gmapors?tglgé%Z Uredaj ne Cistite vo
u skladu s lokalnim propisima. ! L - . e
denim mlazom iz crijeva ili vodenim mlazom pod viso-
P. AZN JA kim tlakom.
e Pridrzavajte se uputa za rad proizvodaca akumulato- . . . o .
ra i punjaca. Pri rukovanju akumulatorom pridrZzavajte Pribor i zamjenski dijelovi
se preporuka zakonodgv_ca. L . . N OPREZ. Upotrebljavajte samo pribor i rezer-

o Akumulatore ne ostavijajte da stoje u ispraznjenom
stanju, napunite ih $to je prije moguce.

e Kako biste izbjegli stvaranje povrsinske struje odrza-
vajte akumulatore Cistima i suhima. ZaStitite akumu-
latore od oneciScenja, npr. metalnom prasinom. Transport

e Stare akumulatore ekolo$ki zbrinite u skladu s odred-
bama EZ direktive 91/157/EEZ ili doti¢nim nacional- A OPREZ
nim propisima.

vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jamcée siguran i ne-
Smetan rad uredaja.

e Prije transporta iskljucite motor. PriCvrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu tezinu, vidi poglavije Tehnicki

Uredaji s gumama sa zra¢nicama podaci u uputama za rad.
AP OPREZ Sigurnosne napomene Uredaji za
opravke i ugradnju rezervnih dijelova treba provoditi v s . . . .
samo ovlaStena sluzba za korisnike. ciscenje Val] kastim Cetkama
e Priradovima na uredaju uvijek nosite prikladne ruka- Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
vice. napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u
e Kod uredaja s podijeljenim naplatcima: Prije nego $to skladu sa tim. Sacuvajte obe knjiZice za buducu
namjestite tlak punjenja gume, provjerite jesu li svi vi- upotrebu ili sledece vlasnike.
Jci naplatka évrsto pritegnuti. e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
e Prije nego Sto namjestite tlak punjenja gume, provje- uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
rite je li reduktor tlaka na kompresoru pravilno namje- zakonodavca o spre€avanju nesreca.
Sten. e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
o Nikad ne prekoracujte maksimalno dopuSteni tlak pu- postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
njenja guma. Tlak punjenja gume morate ocitati na bezbednom radu.

gumi i po potrebi na naplatku. Ako su vrijednosti razli-

Cite, morate se pridrZavati manje vrijednosti. Stepeni opasnosti

Uredaji za sjedenje AN OPASNOST J . .
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
A OPASNOST moze dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

e Uredaji za sjedenje nisu odobreni za uporabu u jav-
nom cestovnom prometu. Raspitajte se kod svog tr- A UPOZORENJE

govca o setu za preinaku uredaja kako bi se mogao
koristiti u cestovnom prometu.

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

o Ne uzimajte nikoga sa sobom na uredaj. AN OPREZ
e Upravijajte uredajem za sjedenje samo sa sjedala. e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
e Pridrzavajte se posebnih sigurnosnih uputa u uputa- dovesti do lakih telesnih povreda.

ma za uporabu za uredaje na benzinski motor. PAZNJA
e Uredaj nemojte koristiti bez nadogradnje za zastitu od e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze

padajucih predmeta (FOPS) u podrucjima u kojima dovesti do materijalnih ostecenja.

postoji mogucnost da padajuci predmeti padnu na ru-

kovatelja. Liéna zastitna oprema

Njega i odrzavanje AP ﬁPREdZ o v od o
e Prilikom radova na uredaju nositi odgovarajuce

TN UP 074 _OR EN JE . . ) ) odgovarajuce rukavice.
e Prije CiS¢enja, odrZzavanja, zamjene dijelova i preina- . .

ke na drugu funkciju, morate iskljuciti uredaj. Kod ure- OpsSte sigurnosne napomene

daja koji se napajaju iz mreZe, izvucite utika¢. Kod A OPASNOST

uredaja koji rade na bateriji, izvucite baterijski konek-

o) t od gusenja. Folij ki je drzite dalj
tor odn. odspojite stezaljku baterije. ¢ Lpasnostodguserya. ~olje za pakovanje drzite daye

od dece.
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AN UPOZORENJE

e Uredaj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u
obzir lokalne uslove i obratite paZnju tokom rada na
treca lica, narocito decu.

e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranic¢ene fizicke, senzoric¢ke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo i/ili
zZnanje.

e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i
izricito su ovlaS¢ena za koris¢enje smeju da koriste
uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem.

o Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluZe za vasu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

/A OPASNOST

e Napon koji je naznacen na natpisnoj plocici mora da
odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utikac i uticnicu nikada nemojte dodirivati
vlaZznim rukama.

e Uredaje klase zastite | prikljucite samo na pravilno
uzemljene izvore struje.

AN UPOZORENJE

e Radite sa tekuc¢inama (npr. sredstva za CiScenje)
samo kada je uredaj priklju¢en na osiguranu uti¢nicu
sa automatskom zastitnom sklopkom (maksimalno
30 mA).

o Uredaj prikljucite samo na elektricni prikljucak koji je
izveden od strane obucenog stru¢nog elektri¢ara u
skladu sa IEC 60364-1.

e Odmah iskljucite uredaj u slu¢aju nehermeti¢nosti.

e Odmah iskljucite uredaj u slu¢aju stvaranja pene ili
isticanja tecnosti i izvadite strujni utikac.

e Pre svake upotrebe proverite da Ii na strujnom
prikljuénom kablu sa strujnim utikacem ima
oStecenja. Uredaj sa oStecenim strujnim prikljuénim
kablom nemojte pustati u pogon. Osteceni strujni
prikljuéni kabl odmah treba da zameni ovlaScena
servisna sluzba/obuceni elektriar.

o Nemojte povrediti ili ostetiti strujni prkljucni kabl i
produzni kabl tako Sto cete ga pregaziti, nagnjeciti,
poviaciti ili slicno. Zastitite strujni prikljuéni kabl od
toplote, ulja i ostrih ivica.

e Koristiti samo strujne prikljuéne kablove koje je
propisao proizvodac, to vaZiiu slu¢aju zamene voda.
Br. narudzbe i tipove pogledati u uputstvu za rad.

e Spojnice na strujnom prikljuénom kablu ili produznom
kablu zamenite isklju¢ivo onima koje imaju istu zastitu
od prskanja vode i istu mehanic¢ku ¢évrstocu.

PAZNJA

e Postupci ukljuCivanja stvaraju kratkotrajne padove
napona.

e Kod nepovoljnih mreznih uslova moze doci do uticaja
na druge uredaje.

o Kod mrezne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocekivati smetnje.

Rad
A OPASNOST

e Prilikom upotrebe uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinske pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

o Nikada nemojte prskati i usisavati eksplozivne
teCnosti, zapaljive gasove, eksplozivne praSine, kao i
nerazredene kiseline i rastvarace. U to spadaju
benzin, razredivaci za boje ili loz ulje, koji u spoju sa
usisnim vazduhom mogu da stvore eksplozivna
isparenja ili smesSe, osim toga i aceton, nerazredene
kiseline i razredivadi, jer isti nagrizaju materijale koji
Su kori§¢eni na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene predmete.

AN UPOZORENJE

o Nemojte koristiti uredaj za usisavanje materija sa ljudi
i Zivotinja.

e Na kosim povrSinama nemojte prekoraciti vrednost
navedenu u uputstvu za rad za bo¢ni ugao nagiba i
ugao nagiba u smeru kretanja.

e Pobrinite se da se u podrucju rada ne nalaze nikakvi
predmeti, koje moZe da zahvati i odbaci rotirajuci disk.

e Nosite odecu koja usko nalezZe kako istu ne bi
zahvatili rotirajuci delovi (bez kravate, bez dugackih
Sirokih sukniji, itd.).

AN OPREZ
e Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora, posebno strujni
priklju¢ni vod i produzni kabl. U slu¢aju oStecenja,
izvucite strujni utika¢ i nemojte Koristiti uredaj.

e Nikada nemojte ostvaljati uredaj bez nadzora, dok je
motor u pogonu. Napustite uredaj tek kada ste motor
doveli u stanje mirovanja, obezbedili uredaj od
nenamernih pomeranja, po potrebi aktivirali ruénu
kocnicu i izvadili klju¢ za paljenje/intelligent key.

e Ne otvarati poklopac dok motor radi.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje praSina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

o Nemoajte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

e Ako na uredaju postoji utiCnica, koristite je samo za
prikljucivanje pribora i dodatnih uredaja koji su
navedeni u uputstvu za rad.

e Uredaj nije usisivac. Ne usisavajte vise te¢nosti nego
Sto ste isprskali. Nemojte koristiti uredaj za
usisavanje suve prijavstine.

e Uredaj je pogodan samo za podloge koje su
navedene u uputstvu za rad.

e Uredaj je pogodan za viazne do mokre podove do
visine vode od 1 cm. Nemojte voziti u podrucja u
kojima visina vode premaSuje 1 cm.

e Prilikom odlaganja otpadne vode, kao i baze u otpad
uvazite zakonske propise.

e [zvadite klju¢ za paljenje/intelligent key iz onih
uredaja koji poseduju klju¢ za paljenje/intelligent key
kako biste sprecili neovla¢eno kori§¢enje.

o Nemojte koristiti uredaj na otvorenom prostoru pri
nizim temperaturama.
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Rad sa deterdzentom

N OPREZ o Deterdzente drzite izvan dometa
dece. e Nemojte Koristiti preporuéene deterdZente u
nerazredenom obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer
ne sadrze kiseline, baze ili materije koje su Stetne po
okolinu. U sluc¢aju dodira deterdZenta sa o¢ima, odmah
ih dobro isperite vodom i potraZite lekara, kao Sto je to
sluéaj i kod gutanja deterdZenta. e Koristite samo
sredstva za CiS§cenje koje je preporucio proizvodac i
uvaZite napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za ciScenje.

Uredaji sa rotiraju¢im ¢etkamal/diskovima

A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte gaziti
preko strujnog prikljuénog voda ili produznog kabla
ako se okrecu Cetke/diskovi na glavi za CiScenje.

AN OPREZ

o Neodgovarajuce Cetke/diskovi ugroZzavaju vasu
bezbednost. Koristite samo ¢etke/diskove koji su
isporuéeni uz uredayj ili koji su preporuceni u uputstvu
za rad.

Uredaji koji se pogone uz pomo¢ akumulatora

/A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. Ne smete da rukujete
otvorenim plamenom, da stvarate varnice niti da
pusite u blizini akumulatora ili u prostoriji punjaca za
akumulator.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja Nemojte
stavijati alat ili sli¢no na akumulator.

e Pogodna sredstva za gaSenje su ugljen dioksid,
voda, pena i prah.

AN OPREZ

e Opasnost od povreda zbog akumulatorske kiseline.
Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne
napomene.

o Prilikom rukovanja s akumulatorom i
akumulatorskom kiselinom nosite zastitne rukavice,
zastitnu odecu, zaStitu za od€i i lice.

e Odmah skinite sve delove odece koji su zaprijani ili
natopljeni akumulatorskom kiselinom. Delove koZe
koji su do$li u dodir sa kiselinom operite vodom ili se
istusirajte.

e Kod kontakta sa o¢ima: paZljivo ispirajte vodom u
trajanju od najmanje 15 minuta. Po mogucnosti
uklonite kontaktna sociva i nastavite sa ispiranjem.

e Nakon udisanja kiselinske magle: udiSite svez
vazduh.

e Nakon gutanja: odmah popijte veliku koli¢inu vode.
Uzmite aktivni ugalj. Nemojte izazivati povracanje.

e Odmah pozovite centar za informisanje o otrovima ili
lekara.

o Nemojte dozvoliti da kiselina dospe u zemlju ili
kanalizaciju.

e Prosutu kiselinu pokupite vezivnim sredstvom (na
primer peskom).

o NeutraliSite kiselinu pomocu kreénjaka ili sode, te
odloZite kiselinu u otpad uz uvazavanje vazecih
lokalnih odredbi.

PAZNJA

e Obratite paZnju na uputstva za rad akumulatora i
punjaca proizvodaca. Obratite pazZnju na preporuke
zakonodavca o rukovanju akumulatorima.

e Nikada nemajte ostaviti akumulatore da leze
ispraznjeni, vec¢ ih §to pre moguce ponovo napunite.

e Odrzavajte akumulatore Cistim i suvim, radi
izbegavanja povrS$inskih struja. Zastite akumulatore
od necistoc¢a, npr. metalnom praSinom.

e OdloZite istro§ene akumulatore na ekoliski nacin u
Skladu sa EZ direktivom 91/157/EEZ ili
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uredaji sa vazdusnim gumama

AN OPREZ

e Popravke i ugradnju rezervnih delova treba da vrsi
isklju€ivo ovlaScena servisna sluzba.

e Prilikom radova na uredaju uvek nosite odgovarajuce
rukavice.

e Kod uredaja sa podeljenim felnama: Pobrinuti se da
svi zavrtnji na felni budu c¢vrsto pritegnuti pre nego sto
podesite pritisak punjenja guma.

e Pobrinuti se da reduktor pritiska na kompresoru bude
pravilno podeSen pre nego §to podesite pritisak
punjenja guma.

o Nikada nemojte prekoraciti maksimalno dozvoljeni
pritisak punjenja guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocCitate na gumi i, po potrebi, na felni. Kod
razli¢itih vrednosti morate da uvaZite manju vrednost.

Samohodni uredaji

/A OPASNOST

e Samohodni uredaji nisu dozvoljeni za koriSc¢enje u javhom
saobracaju. Raspitajte se kod vaseg prodavca za komplet
modiifikacije za saobracajne dozvole.

e Na uredaju ne smete da vozite prateca lica.

e Samohodni uredaj pomerajte iskljucivo sa sedista.

e Obratite paznju na posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za rad uredaja na benzinski motor.

o Nemojte koristiti uredaj bez zastitne konstrukcije od
padanja predmeta (FOPS) u podrucjima u kojima
postoji mogucnost da rukovaoc bude pogoden
padajucim predmetima.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

e [skljucite uredaj pre CiSCenja, odrZzavanja uredaja,
zamene delova i prelaska na neku drugu funkciju.
Izvucite strujni utika¢ kod uredaja na mreZni pogon.
Izvucite baterijski utika¢ odn. iskopcajte bateriju kod
uredaja na baterijski pogon.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju, ugradnju rezervnih delova i
radove na elektricnim komponentama treba da vrSi
samo ovlascena servisna sluzba.

e Servisiranje treba da vrse samo ovlaScene lokacije
servisne sluzbe ili struCnjaci za datu oblast koji su
upoznati sa relevantnim sigurnosnim propisima.

e Redovno Cistite uredaj za ograniCenje nivoa vode i,
pritome, proveravajte da li postoje znakovi ostecenja.

PAZNJA

e Obratiti paZnju na bezbednosnu proveru za uredaje
koji menjaju lokaciju i koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vaZecim lokalnim propisima

e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

AN OPREZ « Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.
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Transport

AN OPREZ

e [skljucite motor pre transporta. PriCvrstite uredaj uz
uvazavanje teZine, pogledati poglavije Tehnicki
podaci u uputstvu za rad.

Y1rodeigelg ao@aAciag ZUOKEUEG

KaBapiopou BoupTowv

Mpiv a1Td TNV TTPWTN XPRON Tou epyaAgiou, diaBdoTe Tig
TTapoUoeg UTTOdEIEEIC Ao@AAEiag Kal TO TTPWTOTUTTO
eyxeipidio odnyiwv xpnong. EQeapudlete autég TIg
00nyieg. PUAAEETE Kal Ta BUO TEUYKN VIO HETAYEVEDTEPN
XPnon 1 yia Tov eTTOUEVO IBIOKTATN.
o EkT6G 0116 TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG

TIPETTEI VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG

KAVOVIOUOUG ao@aAciag Kal TTpoAnNyNng atuxnuaTwy.

o Q1 TpoeIdoTToINTIKEG TTIVOKIOEG KAl O TTIVOKIOES
UTTOOEIEEWY TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO EPYAAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TV ACQAAN
AeiToupyia.

AiaBabpioeig KivOUvwy

A KINAYNOZX

e YTooeién Gueaou KivdUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapouc Tpauuariopous f Bavaro.

AN TPOEIAOINOIHEH

e Ymooeién mbavwg emKivduvng KataoTaong, n omoia
utropei va odnynoel og coBapous TpauuaTtiouous n
Bavaro.

AN [IPO2OXH

e YmooeiEn mbavwg emKivouvng KataoTaaong, n ormoia
utTOPEl va 0dnynoel o€ EAAQPEIS TpauuaTIouoUg.

NMPOZOXH

e YmooeiEn mbavwg EMKivouvnNg KATtaoTacong, n omoia
utropei va odnynoei o€ UAIKES (nuieg.

ATONIKOG £EOTTAIONOG TTPOOTACIOG

AN [IPO2OXH

e Kard tnv epyaacia Le 1 CUOKEUN QOpAte KartdAAnAa
yavria.

levikég uTTOBEISEIG o PaAEiag

A KINAYNOZX

e Kivouvoc aocuéiac. PuAdoaoere 11¢ peuBpaves
ouokeuaaiag uakpid arrd maidid.

A\ TPOEIAOIOIHZH

o XpnoIuoTToIgiTe TO EpyaAgio uodvo yia Tov OKOTTO TToU
mpoopilerail. AauBavere utTOWN TIS TOTTIKEG OCUVOINKES
Kal TIDOCOEXETE KATA TN Xprion Tou gpyaAgiou thv
mapouaia GAAwv avBpwtrwyv, Kai 1dIaiTepa Taidlwy.

o AuTO 1O epyalcio Oev EMITPETTETAI VA XPNCIUOTTOIEITAI
arrd AToud UE TTEPIOPICUEVES TWIATIKEG,
aIoONTNPIAKES 1 VONTIKES IKAVOTNTES KABWCS OUTE Kal
amro AToud Xwpis EUTTEIRIA 1 YVWOEIS.

o H ouoKeun eMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAI JOVO ATTO
droua 1ToU EXOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPICUO TNS
OUOKEUNGS N éxouv atrodeiéel TIS IKavOTNTES TOUC yia
TOV XEIPIOUO Kal £Xouv AGBelI pnTh EVTOAR yia Tn Xpnon
™ng.

o Ta maidiG bev EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOINO0UV T
OUOKEUN.

o EmiBAérere ta maidid, wore va eiote BéRaior 611 Sev
mai{ouv LE T CUOKEUR.

AN TIPO2OXH

e Q1 diardéeic aopalgiagc xpnoiuevouy yia tnv
mpooraocia oag. Mnv aAAddere i xpnoiuotrolegite ToTé
I dlataéeic aocpalsiag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOX

o H avaypa@duevn taon arnv mvakida TUTTou TTPETTE
va givar idia ue Tnv 1aon NS TNYHRS PEULATOC.

o Mnv akouut@re moTé e Uypa XEpia 10 QIS pEUUATOS
oure tnv mpida peuuATOG.

® JUVOEETE TIC OUOKEUES ThS KaTnyopiag mmpooraaciag |
UOVO o€ TTNYEC pEUUATOS TTOU O1aBETOUV KAaTtdAAnAn
yeiwon.

A\ TIPOEIAOIOIHZH

e Epyaoreite uévo ue uypd (1r.x. KaBapioTiKa) Epooov n
OUOKEUN Eival OUVOEDELEVN O aOQaAr) TTpia e SIOKOTTTH
mpooTaciac peuuaros d1apPons (uéyioto 30 mA).

® JUVOEETE TN OUTKEUN [IOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXH N
orroia éxel yivel arrd eE€IOIKEUIEVO NAEKTPOAGYO KaTa
10 mporurro IEC 60364-1.

® J¢ TTEPITITWON Un OTEYAVWY ONUEIWYV
ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TH CUOKEUL).

® & TTEPITTTWON OXNUATiouou agpou n d1appons
Uypwyv, aireVEPYOTTOINOTE AQUECWS TH CUCKEUN Kal
armroouVvOETTE TO QIS ATTO THV TIPIda.

o [lpiv arro KGBe xpnon eAEyxETe TO NAEKTPIKG KaAwdIO Kai TO
@Ic yia (nuiEs. Minv BETeTe O Asiroupyia i GUCKEUN TTOU
éxel xaAaouévo nAekpiko kaAwdio. Avabiore auéows aTo
eéouaiodoTnuévo Tunua eEUTTNPETNONS TTEAQTWV/
EEEIDIKEULEVO NAEKTPOAGYO TV QvTIKATAOTAGT TOU
XaAaopévou nAekTpikoU kaAwdiou.

o Mnv mpokaAeite pBopES 1 {nuIEC aTo NAEKTPIKO
KaAwOdI0 Kai To KAAWSIO TTPOEKTAONS ATTO TTATHLATA,
ouvlAipeIg, TpaBRyuaTa N TapoOIES aITIES.
lpooraréyre 10 NAEKTPIKO KaAwdio armro 1n féotn, Ta
AGdia kai TIC aIXuNPES aKUEC.

o XpnOIUOTTOIEITE UOVO TO NAEKTPIKO KAAwWSIO TTOU
kaBopiletal amré Tov karaokeuaoTn. To idio 10X Ul Kai
O€ TTEPITTTWON avTIKATAoTaons Tou kaAwdiou. Na Tov
KwOIKG TTapayyeAiag kai Tov 100, avarpéETe aTo
EYXEIPIdIO XprRong.

e AvTIKQTaaoToTE TOUS OUVOETOUS OTH aUVOEDTN
PEULATOC N Ta KAAWSIA TTPOEKTAONC [IOVO LIE UAIKG g
Tov idio BabBud adidBpoxns mpooraagiag Kai Tnv idia
UNXavikn avroxrn.

rPO2OXH

o Q1 d1adIKATIES EVEQPYOTTOINCNS TTPOKAAOUV GUVTOUN
ueiwaon tng Taong.

® S¢ mepImTwan SUTUEVWY OuVvONKWYV SIKTUOU UTTOPET
va ETNPEacOoUV apvnNTIKA Kal AAAEC CUOKEUES.

e AuagAeitoupyieg Osv avauévovral poaov n ouveeTn
avrioraan IKTUOU givar pikporepn amé 0,15 Q.

A&iToupyia

A KINAYNOZX

e Kard tn XprHon 1ng OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS
XWPOUCS (1. X. O TTPATAPIA KQUTIUWV) TNPEITE TOUS
avaAoyoug Kavoviouous aoc@aAcgiag.

o Amrayopeueral n AsiToupyia o€ TTEPIOYXES, OTTOU
uioTtarai Kivduvog ékpnéng.

o [loté unv WekAdete Kal NV avappoPare EKPNKTIKA
uypd, EUPAEKTa aépia, EKPNKTIKEC OKOVES OUTE Kai
adidAuta oééa kai dIaAUTEG. 2€ auTa ouyKaTaAéyovrai
n Bevdivn, 10 apaiwTIKO XPWHATOC 1 TO TTETPEAQIO
Bépuavaong, mou uropoUlv va oxnuaricouv
EKPNKTIKOUG ATUOUC 1) EKPNKTIKA UElyuaTa HEow
oTpoBiAiouoU ue Tov aépa avappoPnong, Kabwg Kai n
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aKETOVN, Ta Un apaiwpéva oééa Kai ol OIaAUTES, ETTEION
utropei va diafpwoouv 1a UAIKG TTou
XpPnoiuotrolouvral TN OUCKEUN.

o Mnv avappo@dre ToTé EUPAEKTA 1] TTUPAKTWUEVA
QVTIKEIUEVaQ.

AN\ TPOEIAOINOIHZH

e Mnv kavere avappdenan emavw o€ avBpwiTous N
Jqua e TN oUOKeUN.

® ¢ KEKAIUEVES ETTIQPAVEIES, UNV UTTEPBAIVETE TNV TIUN YIA
N ywvia kAiong mpog 1o A1 Kal Tpog TNV
KarevBuvon kivnong mou kaBopidetar aTic 0dnyies
Agiroupyiacg.

o BeBaiwbeite 011 Ocv UTTAPXOUV QVTIKEILEVA OTNV
TTEPIOXN EPYATIag TTOU va UTTOPOUV va TIaoTouV armo
TOV TTEPIOTPEPOLIEVO OIOKO Kal va EKTPEVOOVIATOUV.

o Na @opdre e@paplooTd poUxa WAOTE va NV TTIACTEITE
arro mEPIoTPEQPOuEVa uépn (ouTe ypaBareg, oure
HaKPIES, QapdIEC QOUOTES KATT.).

AN [IPO2OXH

o [lpiv arrd KGBe véa XpHaon EAEYXETE TNV KaAn
KaraoTaon Kail TNV ao@aAgia Asiroupyiag oTn oUOKeUN
Kal oTa TapeAKOueva tng, 101aiTepa 10 KAAWOIO
NAEKTPIKNS TPOPOO00Iag Kal TO KAAWOIO TTPOEKTAONC.
2¢ mepirrwaon (nuIdS ammroouvoEDTE TO QIS KAl [NV
XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUR.

o Mnv aprvere TTOTE TN CUOKEUN XWpPiS eTiBAswn, 600 0
Kivntnpac Bpiokerar oc Asitoupyia. Mmopeite va
QUYETE QTTO TH GUOKEUN [IOVO a@oU OTaUATiOEl O
KIVNTAPAC KAl aQoU OTEPEWAETE T GUOKEUN QTTO
akouoia Kivnon. Evoexouévwe epapuoaTe 10 PPEVO
OTG6uEUaNS Kal apaipéaTe TO KAEIOI avapAeéng 1 To
EUQUEG KAEIOI.

o Mnv avoiyere 10 Ko, 6TAV O KIVNTHPAS Eival o€
Agiroupyia.

o H ouokeun d¢ev evdeikvural yia Tnv avappoenon
emBAaBwyv yia Tnv vyeia cwuatidiwv okovng.

NMPOZOXH

o Mnv xpnoiuoTTOIEITE TI) CUOKEUN O& BEPUOKPATIES
Kartw a6 0 °C.

o XpnoIuoTToInaTe TNV Tpila OTN GUOKEUN, EQV UTTAPXEI,
HOvo yia 1 ouvdean EapTNUATWY KAl GUGKEUWY TTOU
kaBopilovral aTic 0dnyies Asiroupyiag.

o H ouokeun dev givai nAekTpIKh okoutTa. Mnv kavere
ueyaAutepn avappdenon uypwv armo O, Ti WEKAOATE.
Mnv xpnoiuotrolsite TN CUOKEUR yia avappdenon
OTEYVWV PUTTWV.

o H ouaokeun evoeikvural HOvo yia TIS ETTIPAVEIES TTOU
avaypdeovrai aTic 00nyies xpNong.

o H ouokeun eival katdAAnAn yia uypd éwc Bpeyuévo
£0a@o¢ o€ aTdbun vepou éws 1 cm. Mnv odnyeite o€
TTEPIOXEC OTTOU N OTGBUN TOU vEPOU givar ugyaAiTepn
arro 1 .cm.

e Kard tnv améppiyn BpwUIKOU VELOU KaBWS Kai
AAKQAIKWY SIQAULIATWY TNPEITE TN OXETIKH VOUOBETia.

o Apaipeite 10 KA€Idi avapAeéng 1 To eUQUES KAEIBT aTTd
unxavhuara mou givar epodiacuéva e TEToia KAEIOId
woTE va ammoTpEWeTe 1n un eéouaiodoTnévn XpHon.

o Mnv xpnoIuoTTOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO
o€ XaunAéc Bepuokpaaicg.

AgiToupyia JE ATTOPPUTTAVTIKO

N MMPOZOXH o duidooere 1a aTTopPUTTAVTIKA

uakpia ammo 1a maidid. e Mn xpnoiuoroiegite Ta
OUVIOTOUUEVA QITOPPUTTAVTIKG XwPiS apaiwon. H xprion
TWV TPOIOVTWYV givar aoeaAng, kKabwgs Ocv TTEPIEXOUV
oééa, aAkaAia n uAiké rou BAarrrouv 1o repiaAdov. Eav
TO QITOPPUTTAVTIKG £PBEI O€ eTTAQPN LE Ta UdTiQ,
EeTTAUVETE Ta auéows KaAa e vepd kail oulBouAeuBeite
auéowce éva yiatpo, OTTwWCS Kal O€ TTEQITTTWON KATATTOONG.
® XpnaoIUOTTOIEITE IOVO Ta Eoa KaBapIouoU Tou
OUVIOTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUATTH Kal TNEEITE TIC
OXETIKEG 0ONYIES EQAPUOYAS, ATTOPPIYNS KAl
TPOoEIdOTTOINONG.

ZUOKEUEG E TTEPICTPEPOHEVA HEPN OTTWG

BouUpToeg/diokol

A KINAYNOZX

e Kivduvoc nAektpommAnéiag. MNoté unv mepvare ue ta
TEPIOTPEQOUEVA UéPN -BoUPTOES 1) BioKOUS- TNG
KEQaAng kabapiouou emavw arrd 10 KaAwodio
PEULATOC 1) TO KAAWOIO TTPOEKTATTG.

AN TIPO2OXH

e Ta akardAnAa e€apriuara -Bouprosg fp diokol-
Bérouv o¢ Kivduvo Tnv ac@dAsid oag. Xpnoiuoroieite
HOvo Tic BoUpToES 1) TOUS OITKOUS TTOU GUVOOEUOUV TN
OUOKEUNN 1} TTOU CUVIOTWVTAI OTIS 00NYiES Xprong.

MnxavApaTo Mg PTTATAPIES

A KINAYNOZX

e Kivouvog ékpnéng. Kovra oTig umrarapisg rj ato Xwpo
QPOPTIONS TOUS ATTayopeUETal N XpNon ak@AuTTNg
@Adyag, o oxnuatiouos ommvenpwy Kai 1o KATTVIoUd.

o Kivouvog ékpnéng kai BoaxukukAwuarog. Emavw oTig
utrarapiec unv TommoBeTeITE epyalgia f mapouoia
QVTIKEIUEVAQ.

e KaraAAnAor mupoaBeaTikoi Tapdyovreg givar To
O10é¢idio Tou GvBpaka, 10 vePO, 0 aPPOS Kal I OKOVI.

AN TIPO2OXH

e Kivouvog tpauuariouou amé oééa umarapiag. Tnpeire
TOUG OXETIKOUG KQVOVIOUOUS doPaAsiag.

o Dopdre MPOOTATEUTIKG YAVTIA, TTPOOTATEUTIKG poUXA,
TPOCTACIa UATIWV Kal TTpo0TaCia TTPOCWITOU KATA TO
XEIPIOUO UTTATAPIWY Kai 0EE0C UTTarapiag.

o ApaipéoTe auéows 6Aa Ta pouxa 1Tou gival Aspwuéva
n eutroriouéva e o€u umrarapiac. MNMAUVETE TIC TTEPIOYES
TOU OEpPUATOS TTOU £X0UV £0Bel o€ eTTa@n e TO 0€U e
VEPO 1 KAVETE VTOUG.

® J& TIEPITITWON ETAPAS UE TA UATIA: =ETTAUVETE armaAd
UE vEPO yia TouAdyiaTov 15 Aemrrd. Eav eivai duvarov,
AQPAIPETTE TOUS UTTAPXOVTES PAKOUS ETTAPNS Kal
ouvexioTe va EeTAEvVeETE.

e Merd tnv sigmvon 6éivng ouixAng: Avarveuaorte
Kabapo aépa.

o Merd tnv kardmoon: ligite auéows peydAes
mooornTes vepou. lNapre evepyod avBpaka. Mnv
TTPOKAAEITE EUETO.

o KaAéore auéowg éva KEvIpo dnAntnpidoswy N évav
yiarpo.

o Mnv aprivere oééa va sigépyovral ato £6agog 1 o€
OIKTUO QTTOXETEUONS.

o AiopBworte 10 YUuévo 00 ue OUVOETIKO UAIKO (OTTWS
Guuo).

o Eéoudetepwarte 10 0€U ue aoféarn fn o6da Kai
armoppiwrte 10 00 OULPWVA UE TOUS TOTTIKOUS
Kavoviououg.
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NMPO2OXH

Tnpeite 11 0ONYies AcITOoUpYiag Twv KATAOKEUQAOTWY
NG UTTarapiag kai tou eoprioTh. AauBavere utrdyn T1ig
OUOTAOTEIS TOU VOLIOBETN OXETIKA LIE TNV XPHON TWV
uITaTapiwy.

o [1oTé unv aQRVeETE TIC UTTATAPIES APOPTIOTES KAl VA TIS
QoprileTe TO GUVTOUOTELO dUVATO.

e [lpoc¢ ammouyn Tuxov peuudrwv diappors ol
utrarapiec mpémel va diarnpouvral Tavrore Kabapés
Kai aTeyVvEg. [pooTaTeUeTe Ti¢ pmmarapies aro BPOIES,
T.X. Q1T0 OKOVN UETAAAWV.

o O UETaXEIPICUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA
AVaKUKAWVOVTAI [IE OIKOAOYIKO TPOTTO OULQWVA LIE TV
oényia 91/157/EOK 1 ue Toug ekaaTore €6vIKoUS
Kavoviououg.

MnxavAuaTa pe EAACTIKA 0EPOG

AN [IPO2OXH

o O £TTIOKEVES KAl 1) TOTTOBETNON QVTAAAQKTIKWY TTPETTE
va yivovral uévo amré €ouciodoTnuévo TuRua
EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

e Kard 1IC Epyaaies OTH OUOKEUN QOPATE TTAVTA
KaraAAnAa yavria.

o [la ouokeuég ue diuepeic favreg: MNpiv pubuicere Tnv
mieon Twv eAaoTIKWV BELaIwOEiTE TTWCS Eival oPIYUEVES
0Agg o1 Bides oIS JavTeg.

e [lpiv puBuioere tnVv mieon Twv eAacTtikwyv BeLaiwbeite
TWG €€l PUBUIOTEI CWOTA 0 UEIWTHPAS TIECNS OTOV
OUUTTIEDTH.

o [loté unv utrepPaivere TN UEYIOTN ETITPETTTH TTIECH TWV
eAaoTikwyv. H emiTpemouevn mieon EAQOTIKWV
avaypdeeral oTo EAQCTIKO Kal EVOEXOUEVWS Kal OTN
lavra. 2 mePITTTWAON SIAPOPETIKWYV TILUWV va
XPNOIUOTTOIEITE TN XauNASTEON TIUA.

2UOKEUEG avdapaong

A KINAYNOZX

o O1 OUOKEUES avaPBaong Oev gival EYKEKPIUEVES Yia
xpnon o€ énudaious dpduous. Pwriore Tov
QVTITTPOOWTITO OAC OXETIKA LIE EVa OET UETATPOTTAC yIa
Eykpion dpdLou.

o Mnv uerapépere kavévav padi oag oTn CUOKEUN).

e MerakivrioTe T OUOKEUN avaBaons amo 1o kGbioua.

o Tnpeite 1IC €IOIKES 00NYieS ao@algiag aTiC 00nYies
Agitoupyiag yia oUOKeEUES e Bevdivn.

o Mnv xpnoIuOTTOIEITE TN CUOKEUN XWPIC TTPOCTATEUTIKA
ooun yia mrwaon avrikepévwy (FOPS) o mepioxéc
OTTOU UTTAPXEI TTIBavATNTA O XEIPIOTAS va XTUTTNOEI
arro avTIKEIEVA TTOU TTEQPTOUV.

®povrida ka1 cuvTiRpPnNoNn

AN TPOEIAOINOIHEH

e [lpiv arré 10 KaBdapioua, 1 ouviRPNon, TNV
avrikaraotaon eéapTnudatwy i tnv aAdayn yia GAAn
Agitoupyia, TPETTEI va QITEVEQYOTTOIEITE TO UNXAvNua.
2€ OUOKEUES TTOU AEITOUPYOUV LIE NAEKTPIKO pelua
arrooUVOEDTE TO QIS aTTO TNV TTPIa. 2€ OUTKEUES TTOU
Agitoupyouv e umrarapia arroouveEDTE TO QIS TNS
utrarapiac i ammoouvoEDTE TNV UITATAPIA.

AN [IPO2ZOXH

o AVaOETETE TIC EQYATIES ETTIOKEUNS, TNV TOTTOBETNON
TWV aVTaAAGKTIKWV Kal TIG EPYQTIES O NAEKTPIKA
oouika eéapriuara uoévo aro eEouaiodoTNUEVO TUNUA
éutTnpéTnong meAarwv.

o Epyaoicc eMOKEUNS EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO
arré eéouaiodornuéva ouvepyeia fn amo EEIOIKEUUEVO
TTPOOWITIKO, TO OTT0I0 YVWpPilel 6Aoug TOUS
onuavTikous Kavoviouous acpalsiag.

o Kabapilere takTika 1n diaraén mepiopicou NS
oTabung vepou Kai EAEyxeTe yia anuadia {nuidg.

rMPO2OXH

e Tnpeite Tov éAcyxo aopalsiag yia uetaBAnTéc
OUOKEUES ETTAYYEAUATIKNS XpNonNg aUU@WVa UE TOUS
Kar@ 10170 10X UOVTES KAVOVIOUOUG.

e BpayukukAwuara rj GAAeg BAGBes. Mnv kaBapidete n
OUOKEUN UE CWARvVa vepou 1 ue déoun vepou UWPnANRG
mieong.

MapeAkOpeva Kol avTOAAAKTIKA

N [TPOXZOXH » Xpnaiuortroigite uévo e€aprhuara
Kal avTaAAakTIKG, Ta orroia €xouv Tnv £yKpion Tou
karaogkeuaoTh. Ta yvioia mapeAKOuEva Kai 1a yvioia
avraAAakTIKG eyyuouvrail TV ao@aAn Kail armpOoKOTITH
Agiroupyia Tou gpyaAgiou.

MeTagopd

AN TIPO2OXH

o [Ipiv a1To 11 pETapopd ofriaTe ToV KIvnTHpea.
2TEPEWOTE TO lUnxavnua AauBdvovrag uréywn 1o
Bdpog Tou, BA. kepdAaio Texvika oToixeia aTo
EYXEIPIdIO AgiTOoUpYiag.

YKa3zaHusi N0 TeXHUKe
6e3onacHocTu LLleToYHbIe moloLwmue
annapartbl

lMepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM YCTPONCTBA

Heo6x0AMMO 03HAKOMUTBLCS C AAHHBIMMW YKa3aHUsAMK No

TeXHWke 6e30MacHOCTM U OpUrMHAaNbHbLIM

PYKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTaumu. [leicTsoBaTh B

COOTBETCTBUM C HAMU. CoxpaHsTb 06e BpoLutopbl s

AanbHeNLIEero Nonb3oBaHUst Unu Assi CneayroLero

BnagenbLa.

e Hapsagy ¢ ykazaHusIMK, cogepalnummcs B
WHCTPYKUMW MO 3KCniyaTaumm, cobnoaaTe Takke
obLne 3akoHoaaTeENbHbIE MOMOXEHWUS MO TEXHUKE
6e3onacHOCTM 1 NpeaoTBPaLLEHMI0 HECHACTHbIX
cry4aes.

o [lpenynpeauTenbHble U ykasaTeNbHble Tabnmyky,
pasMelleHHble Ha Npubope, coaepKaT BaXHYH0
nHdopMauuto, Heobxoammyto Ans ero 6esonacHom
aKcnnyaraumm.

CTeneHb onacHoOCTU

/A OMNACHOCTb

e YKasaHue 0OmHOCUMEbHO HernocpedcmeeHHo
epossiwell onacHocmu, komopasi npueodum K
ms>XesibIM mpasmam Uusiu K cmMmepmu.

AN TIPELOYTIPEXOEHUE

e YkasaHue OmHOCUMeTbHO 803MOXHOU
romeHyuasnbHo onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpueecmu K msixerbIM mpasmam Uunu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

e YKaszaHue Ha MmomeHyuabHO OacHyo cumyauyuro,
Komopasi Moxem fpueecmu K rosly4yeHuro 1eakux
mpasm.
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BHUMAHUE

® YkasaHue omHocuUmesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO onacHoU cumyayuu, Komopas
mMoxem rioeniedb 3a cobol MmamepuarsbHbIl yu,epb.

Cpeacrtea uHAUBMAYaNbLHOM 3alUThbI

AN OCTOPOXHO

e Bo sepemsi pabom ¢ ycmpolicmeom rnosib308amusCs
nooxodsawumu nepyamrkamu.

O6wme ykasaHUA No TeXHMKe 6e30nacHOCTHU

/A OMNACHOCTb

e OnacHocmb yOyuwbs. Ynako8o4HYI0 MeHKY XpaHumb
8 HedocmyrHom O Odemel Mecme.

AN TIPELQYTIPEXQEHWE

® /lcrionib308amb ycmpolicmeo mosibKO Mo
HasHa4yeHUur. Y4umbigamb MeCMHbIe 0CObeHHOoCMU
u npu pabome ¢ ycmpoulcmeom criedums 3a
mpembUMU uyamu, Haxodsawumucs nobnuzocmu,
0CO0beHHO embMuU.

e Ycmpolcmeo He npedHa3HaqyeHo Ors
ucrnosnb308aHUs luYamu ¢ 02paHuUdeHHbIMU
husuYeCKUMU, CEHCOPHbBIMU USTU YMCMBEHHbIMU
crnocobHocmsaMU usu nuyamu ¢ Hedocmamkom
onbima u/unu 3HaHud.

e YcmpolcmeoM paspeuleHo Mob308ambCsl MOJIbKO
Jiuyam, Komopble POoWIU UHCMPYKMaXx o
obpauweHuro ¢ HuUMm, nodmeepdusnu ceou
crocobHoCMU M0 yrpaesieHuo HUM U KOmopbIM
ropy4€eHO rob308aHuUe ycmpolicmeom.

e 3arnpeuwaemcsi pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim.

o Cnedumse 3a mem, Ymobbl Oemu He uzparu ¢
ycmpoucmeom.

AN OCTOPOXXHO

e [IpedoxpaHumeribHbie ycmpolicmea
rnpedHa3Ha4yeHb! 0ris sawel 3awumsl. 3anpeweHo
u3MeHsimb rpedoxpaHumeribHble ycmpotcmea usnu
npeHebpezameb UMU.

OnacHOCTb NopaXXeHUsi TOKOM

A OMNACHOCTb

e HanpsixeHue, ykasaHHOe Ha 3a800cKol mabruyke,
00/KHO COOMBeMCcMeo8amb HarpPsKeHUIo
UCMOYHUKa mMokKa.

® 3arnpelweHo npukacambCs K WmercesbHoU 8usKe U
pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.

e Ycmpolcmea Knacca 3awumsl | nodknoyams
MOJSIbKO K 3a3eMsieHHbIM Hadnexawum obpasom
UCmMoYHUKaM moka.

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

o Pabomameb ¢ xudkocmsamMmu (Hanpumep, Yucmsauwumu
cpedcmeamu), pa3peliaemcs, MmosbKo ecriu
ycmpoulicmeo noOKTIOHEHO K 3aUUUEHHOU po3emkKe
¢ OugbgbepeHuyuanbHbIM 3alWUumHbIM yCcmpolicmeom
(makcumym 30 MA).

o [JoOkmro4ampe ycmpouUcmeo mosibKO K r1eMeHmy
371eKMPONOOKIIOYEHUST, 8bIMOTHEHHOMY
crieyuanucmom-3rieKmpuKoOM 8 COOMBemcmeuu co
cmaHOAapmom MexdyHapodHou
anekmpomexHu4eckol komuccuu (M3OK)

IEC 60364-1.

o [Ipu 803HUKHOBEHUU yme4yeK HeMeONneHHO
8bIKIOYUMb yCMpPOoUCcmeo.

e [Ipu nosieneHuu fneHbl Unu 8bimeKkaHuu xudkocmu
HemeOneHHO 8bIKITIHUMb yCmpolicmeo u u3enedyb
wmericeribHyr 8UIIKY U3 PO3emKu.

e [leped Havyanom pabomsi ¢ arnapamom rpoeepums
cemesol Kaberib U wmercesibHyr 8UJIKY Ha
omcymcmeue niogpexxoeHuli. He akcrinyamuposame
ycmpoUlicmeo ¢ Nogpexxo0eHHbIM cemeesbiM Kaberem.
Cpasy xe 3aMeHUMb ospexxO0eHHbIl cemeesoli
kabernb ¢ npusne4yeHUeM asmopu308aHHoOU
cepsucHoU cnyx6bi unu crneyuanucma-aneKkmpukxa.

e He donyckamb nospexdoeHusi cemegoeo Kaberns u
yonuHumens nymem Hae3da, cOaerueaHus,
pacmsizugaHusi u m. . Sawumumse cemesoli kaberb
om riepeepesa, 8o30elicmeusi Macsia umu
rospexx0eHus1 OCMpPbIMU Kpasimu.

e /crnionb308amb MosibKO rpednucaHHbIl
rnpoussodumersieM cemesol kaberb;, 3mo Kacaemcs
u criyqyaes 3ameHbl kaberns. Homep Ons 3akasa u
murnosoe obo3HavyeHue cM. 8 MIHCmpyKuuu rno
aKcryamayuu.

e CoeduHumerbHble 35IeMeHMbl Ha cemegoM Kabere
u yonuHumerie 3aMeHsimb MOJIbKO Ha aHaio2u4yHble
usdenus ¢ mol xe 6pbizzo3awumou u
MexaHU4ecKol MPOYHOCMbIO.

BHUMAHUE

o KomMmymauyuoHHble rpoyecchl 8edym K
KpamkoepeMeHHOMY CHUXEHUK HarpsiKeHUsl.

o [Ipu HebraconpusimHbIX ycriosusix pabomsi cemu
B03MOXHO co30aHue romex Orisi Opy2020 0bopydosaHUs.

e [Ipu nonHom conpomueneHuu cemu meHee 0,15 Om
roMexu Masio8epOsIMHAbI.

dkcnnyaTtauus

/A OIACHOCTb

e [Ipu ucrionb3o8aHuUU ycmpolicmea 8 OrnacHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3arnpaeskax) cobrodamp
coomeemcmaeyrouue npasunia mexHuKu
6e3onacHocmu.

o OKcrryamauusi 80 83pbI800NAacHbIX 30Hax 3arpelieHa.

e 3anpewaemcs ucrnosnb308ame ycmpoucmeo 01
pacribleHusi U cbopa 83pbieoonacHbIx Xudkocmed,
20PIY4UX 28308, 83PbIBOONACHOU MblfU, @ Makxe
HepasbaeneHHbIX Kucriom u pacmeopumerned. K
makum seuwjecmeam OmMHOCAMCcs 6EH3UH,
pasbasumernu Kpacok usu mMa3ym, Komopble rpu
CMeweHUU C 8cacbi8aeMbiM 8030yXOM Mo2ym
06pa3osbigamb 83pbIBO0NACHbIE NNapbl UMU CMECU;
MOMUMO HUX auemoH, Hepa3basrneHHble KUcIomsi U
pacmeopumeriu, mak Kak OHU OKa3bigarom
paspywarowee Oelicmeue Ha Mamepuaribl, U3
KOMOpbIX U320MO8/IeHO ycmpoucmeo.

e He scacbigamb 2opsAwue unu mneuwjue npeoMemsi.

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

e He nbinecocums nodel usu XXU8OMHbIX C MOMOWbIO
ycmpoticmea.

® Ha HaK/OHHbIX M0BEPXHOCMSIX HE Mpeabiuiamb
3Ha4YeHue yeria HaKk/loHa 8 CIMOPOHY U 8 HarpasseHuu
08UXXEHUS, yKa3aHHO20 8 UHCMPYKUUU Mo
aKcriTyamayuu.

e Ybedumsbcs, Ymo 8 paboyeli 30He Hem rpedmemos,
Komopbie Mogym bbimb 3axeadyeHbl 8pawjarouyuMcs
OUCKOM U OMOPOWEHBI.

o Hocums nnomHo obniezarowyro 00exady, Komopyro
HEB03MOXXHO 3axeamumb 8palliaroluMuUcs
Oemasnamu (He Hocumeb 2ancmyk, OfIUHHYHO,
WUupoKyto bky um. 4.).

Pycckuin 59



AN OCTOPOXXHO

o [leped kaxxObiM UCMOIb308aHUEM MIPOBEPSIMb
cocmosiHUe U 3KcrislyamayuoHHyo be3onacHocms
ycmpoticmea u ripuHadnexHocmed, Harnpumep,
cemegozo kaberns u yonuHumerns. B criydae
r1o8pexX0eHUSs U38/1e4b WMErcesbHy 8UIIKY U3
pO3emKu U He UCronb308amb ycmpoulcmeo.

e 3anpewaemcs ocmaernsime ycmpolicmeo 6e3
ripucMompa, roka e2o dsueamersib He OMKTHOHUMICSL.
Ocmaernsimb ycmpolicmeo paspeuiaemcs MosibKo rocrie
moeo, kak 6ydem ocmaHoerneH dguzamerib, yCrmpolcmeo
3aghbuKcUpPOo8aHO OM HerpeoHaMepPeHHO20 OBLXKEHUS],
rpu HeobxodUMOCMU 8KITHOHEH CIMOSIHOYHBIU MOPMO3,a
KIHOH 3apKu2aHus1 / UHMesIieKmyarbHbIU KIToH U36/1e4eH
U3 3amKa.

e He omkpbigamb KOXyx npu pabomarouwem
dgueamerie.

e Ycmpolicmeo He npedHasHadyeHo 051 cbopa
8peOHoU 0Or1s1 300p08bSI MbIIU.

BHUMAHHWE

e He paspewaemcs akcrinyamauyusi ycmpoticmea npu
memnepamype Huxe 0 °C.

e [Ipu Hanu4uu Ha ycmpolicmse crieyuanbHO20
e2He30a criedyem ucrofb308amb €20 MoJsibKo 011
MOOKITIOHYEHUST aKceccyapos U HaBeCcHO20
0bopydosaHus, yKasaHHbIX 8 UHCMPYKUUU o
3KCMmyamayuu.

e Ycmpolicmeo He sierisemcs rbinecocom. He
gcacbigamp bosnbuwe Xudkocmu, Y4em 6bino
pacnbineHo. 3anpeweHo ucrnob308ams
ycmpoticmeo 01 cbopa cyxo20 Mycopa.

e Ycmpolicmeo nodxo0um mosbKo Or1sl MOKpbimudl,
yKa3aHHbIX 8 UHCIMPYKUUU M0 3KCrTyamayuu.

e Ycmpolcmeo ripedHasHaqyeHo 0519 OHUCMKU
8/1aKHO20 U MOKPO2O rosia npu yposHe 800bI 00
1 cm. He npumeHsimb ycmpolicmeo Ha yYacmkax,
20e yposeHb 800bI npessiwaem 1 cm.

o [Ipu ymunu3ayuu epsi3HoU 800kl U weno4qed
cobrodams 3aKOHOOamersibHbIe HOPMEI.

o [1r1a npedomepauieHusi HeCaHKUUOHUPOBaHHO20
UCosib308aHUsT U36/1eYb KITOY 3aKuaaHusi /
UHMmMerneKkmyarbHbIlU K04 U3 ycmpolicms,
KOmopble OCHaWEeHb! K/II0HYOM 3aku2aHusi /
UHMersiieKmyarbHbIM KITFOHOM.

e He ucrnonb3o8ame ycmpolcmeo Ha OMKPbLIMOM
8030yxe Mnpu HU3KUX memMmrepamypax.

Pexum paGOTbI C MoHOLWMM CpeacTBoOM

VAN OCTOPOXXHO « XpaHumb Morowue

cpedcmea 8 HedocmyriHoMm 051 demeli Mmecme.

e PekomeHAo8aHHbIe Yucmsuwue cpedcmeaa He
criedyem ucrosb308amb Hepa3baereHHbIMU.
[Mpodykmbi 6e30nacHbI 8 UCMONb308aHUU, M.K. HE
codepxxam Kucrom, wenoyel U epedHbix Ons
OKpyxarouwel cpedbl Mamepuasos. B criyyae
KOHmMakma qyucmsiuje2o cpedcmea ¢ enasamu
HemedneHHO muameribHO NPOMbIMb Ux 80000 U cpasy
obpamumbcs Kk gpady (nocriedHee mpebosaHue
delicmeyem u rpu npoanamasiaHuu YuCmMsiuux
cpedcms). e Mcrionb3o8amb MOMbKO Yucmsaujue
cpedcmea, pekomeHO08aHHbIE rpou3gooumenem, u
cobndamb UHCMPYKYUU MO MPUMEHEHUIO,
ymunu3ayuu, a makxe npedynpexoaroujue yKkasaHusi
npoussodumenel Yucmsawux cpedcms.

YcTponcTBa ¢ BpawarwmMmMmucs WweTkamm/guckamm

/A OMNACHOCTb

e OnacHoCmb NMopakeHusi 31eKMpPUYeCKUM MOKOM.
3anpewaemcs nepeesxame cemegol kabernb unu
yOnuHumerns epawjaruumucs wemkamu / duckamu
yucmsiwel 205108KuU.

AN OCTOPOXXHO

e Henodxodsawue wemku / Qucku cmassim rod yeposy
sawly 6esonacHocms. VIcronb308ambe MObKO
wiemku / OUcKu, nocmaersiemMble ¢ ycmpolcmeom
unu pekomeHO08aHHbIE 8 UHCMPYKYUU 10
aKcnnyamayuu.

YcTponcTBa, paboTaroume oT akkyMmynaTopoB

/A OIACHOCTb

e OnacHocmb 83pbiga. Bbrusu akkymynsmopa usnu e
aKKyMynsimopHoU 3arnpeuweHo Ucronb308aHue
OMKPbIMOE20 O2HSI, CO30aHuUe UCKP UMU KypeHue.

e OracHocmb 83pbl8a U KOPOMKO20 3aMblkaHus. He
Knacmbs UHCMpPyMeHmMb! unu rnoOobHbie rnpedmemsi
Ha akKyMyrnsmop.

o [Todxodswumu cpedcmeamu rnoxapomyweHusi
sensiromcesi 08yoKucCh yernepoda, 8oda, neHa u
MTOPOWIOK.

AN OCTOPOXXHO

e OracHoCcmb mpasmMupo8aHUsi 3[1eKMPOITUMOM.
Cobnrodambs coomeemcmsyrowjue rpasuna
mexHuku be3zonacHocmu!

e Bo spemsi pabomei ¢ akkymynsamopamu u
3/1€KMPOSIUMOM UCIOMb308aMb 3aUUMHbIE
rnepyamku, 3awumHyro o0exady, cpedcmea 3awumsi
enas u nuya.

o HemedrneHHO CHAAMb 8CI0 3a2PA3HEHHYIO Unu
nponumaHHyto anekmponumom o0exoy. [TpomMbimsb
8000l y4acmKu KOXU, KOHmMaKkmupogaswue ¢
Kucriomod umu npuHAms Oyul.

e [Ipu nonadaHuu 8 enasa: 0CMOPOXHO MPOMbI8aMb
enasa eodol He meHee 15 muHym. o 803mMoOXxHOCMU
CHSIMb KOHMaKmHbIe NUH3bI (Mpu Hanuyuu) u
Mpodo/mKUMb NPoMbieaHue anas.

e [Jocne e0bixaHusi KUCIOMHO20 mymaHa: 800XHyMb
qyucmell 8030yX.

e [locrnie npoenambigaHusi: HEMeOIEHHO 8bINUMb
6onbwoe Konudecmeo 800sbl. [TpuHamb
aKkmueuposaHHbIU yeorb. He ebi3bieambs pgomy.

e HemedneHHO 0bpamumbCsi 8 MOKCUKOI02UYecKul
UeHmp unu K epady.

e He donyckamb riornadaHusi KUCITOMbI 8 3eMJI0 USU
KaHanu3ayuro.

o Cobpamb rponumyro KUcaomy cessyrouum
s8eulecmeom (Harpumep, neckom).

e Helimpanu3ogeams KUC/I0mMy u38ecmbio unu codol u
ymurnu3upogamb coariacHo 0elicmeyouum
MeCMmHbIM pednucaHusiM.

BHUMAHUE

e Cobnodamb UHCMPYKYUO rnpou3eodumerisi no
SKCrilyamayuu akKyMmynsimopa u 3apsiOHo20
ycmpoticmea. Cobnodame HOpMbI
3akoHoOameribcmea o obpawjeHuro ¢
aKKyMyJssmopamu.

e He ocmaensamb akkyMynssmopb! 8 paspsiXkKeHHOM
COCMOSIHUU, 3apsikamb UX 110 803MOXHOCMU Cpasy.

e Bo usbexaHue ymedku moka rnoddepxuseams
aKKyMyJsimopbl 8 YUCIMIOM U CyXoMm suoe.
Bawuwame akkyMynsmopsl om 3agpsisHeHuUl,
Harpumep Memarsnnu4eckol rbibio.
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® /Icronb308aHHbIE aKKyMysIsimopbl ymuiu3uposama
coenacHo [upekmusee EC 91/157/E3C unu
coomeemcmeywuUM HayUuOHanbHbIM HOPMaM.

yCTpOﬁCTBa C NHeBMaTU4eCKMMU LULMHaMHn

AN OCTOPOXXHO

e PeMOHM U ycmaHoBKa 3arnacHbix 0emarel OO/mKHbI
8bIMOTHAMbBCS MOJILKO a8MOopPU308aHHbLIM
Cep8UCHbIM UEHMPOM.

e Bo sepems pabom ¢ ycmpolicmeom rosib308ambCs
nooxodsawumu nepyameKamul.

e [Ins ycmpolcme ¢ pa3bopHbIMU KO/I€CHbIMU
ouckamu: NMeped peaynuposkoli OasrneHus 8 WuUHe
ybedumbcs, Ymo ece 60/1mbl KOrlecHo20 OucKa
M/I0MHO 3aMSsiHymebl.

e [leped peaynuposkoli 0asneHusi 8 WuHe ybedumscs,
umo pedykmop OaerieHUsI Ha KOMIpPeccope
HacmpoeH OOmKHbIM 06pa3oMm.

e Hu 8 Koem cryyae He rpesbiiamb MakCuMaibHO20
dornycmumoezo OasrneHus 8 wuHax. Heobxodumo
c8epuUMbCs CO 3Ha4YeHUeM 0asieHuUs], yKasaHHbIM Ha
WUHe U, 803MOXHO, Ha KoflecHOM oucke. B criyqdae
pacxox0eHusi 3Ha4eHul mpebyemcs cobnodame
MeHbuwee U3 HUX.

MawuHbI ¢ cupgeHbem BoauTens

/A OIMACHOCTb

e [lsuxxeHue MauwuH ¢ cudeHbeMm eodumers ro
Oopozam obuje2o rnonb3o8aHus 3anpeuieHo. Jnsa
rornyyYeHus1 uHghopmayuu ro nosody Komrsekma ons
nepeobopydosaHusi 0151 donycka K OOPOXHOMY
0s8wxeHur 0bpamumbCs K MopeosoMy
npedcmasumernto.

o bpameb ¢ cobol conposoxdarowux uy Ha
ycmpolicmeo 3anpeueHo.

o MauwuuHbl ¢ cudeHuem 8o0UMessi Mo2ym rnpusodUMbCS 8
O8UXKEHUE MOJSILKO C 3M020 CUOEHBS.

o Cobnodameb ocobbie ykasaHUsi o mexHuKe
b6e3onacHocmu, yKka3aHHble 8 pyKogsoocmee o
3Kcrmyamayuu ycmpoticme ¢ 6eH3UHO8bIMU
dgueamernsmu.

e He akcrinyamupoesams ycmpolicmeo 6e3
3awUmHoe0o Kapkaca om nadaruwux rnpedmemos
(FOPS) e mecmax, 20e cywiecmsyem 8eposimHOCMb
rnionadaHus nadaruwux npedmemos 8
obcnyxusatouuli nepcoHarl.

Yxon n TexHu4yeckoe o6cnyxusaHue

A TPERYTIPEXOEHUE

o [Jeped oyucmkol, mexHU4ecKuM obCyxusaHuem,
3ameHoU demaneli u nepexodom Ha opyayro
YHKYUI0 ycmpolicmeo Heobxo0UMO 8bIKoHameb.
Bbimawume U3 po3emku wmericesibHyr 8UIKY
ycmpoticms, pabomatowux om cemu. s
ycmpoulcme ¢ akKyMyIsimopHbIM numaHuem
ebimawumse pazbem bamapeu unu omcoeduHUMb
aKKyMyJsimop.

AN OCTOPOXXHO

e Pabombl o peMoHmy, ycmaHOo8Ke 3arnacHbIX
yacmel U C 351eKmMpPUYeCKUMU KOMIOHEHMamMu
ropy4yams MoJbKO agmopu308aHHOU cep8ucHoU
cryxbe.

o PeMOHMHbIE pa6omb/ OOJKHbI 8bIMOTHAMbBCS
MOoJsIbKO aemopu308aHHbIMU CEP8UCHbLIMU
ueHmpamu unu creyuanucmam e amol obnacmu,
03HaKOMIIeHHbIMU CO 8CEMU COOMBeMcmeayowumu
npasunamu mexHuku 6esonacHocmu.

e PeaynspHo oquwams ycmpolcmeo oepaHudeHus!
YPOBHS 800bl, 0OHOBPEMEHHO MPo8epsis Hanuyue
MPU3HAKO8 MO8PEXOEHUS.

BHUMAHUE

e Heobxodumo cobnrodams ripasusa nposepKu
UCrornb3yeMbiX 8 KOMMEPYECKUX UesisiX MObUIbHbIX
ycmpolticme coarnacHo delicmsyrouwumM MeCmMHbLIM
npednucaHusim.

o Kopomkue 3ambikaHUsI U Opyaue rnoepex0eHUs.
Banpewaemcs o4uw,ame ycmpoticmeo cmpyel
800bI U3 WnaHaa u cmpyel 8bICOKO20 0as/IeHUS.

anHaAHe)KHOCTVI M 3anacHble 4YacTun

N OCTOPOXHO e vicrionssyiime monsko me

rpuHadnexxHocmu u 3anacHble demaru, Komopbie
0006peHbI npouszsodumenem. Mcrionb3oe8ame
opueuHarbHble MPUHadIeXHOCMU U 3anacHble Yyacmu.
TonbKo OHU eapaHmupyrom 6e3onacHyr u
becnepeboliHyro pabomy ycmpodlcmea.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

e [Teped mpaHcropmupoexKol ocmaHo8UMb
dsuzamerb. Pukcuposams ycmpolicmeo ¢ y4emom
eeca, cM. ariagy TexHUYecKue xapakmepucmuKu
UHCMPYKYUU 110 3KCyamauyuu.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku LLiTkoBi
MUUWHI anapaTu

lMepea nepwnmM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO chif,

03HaANOMMUTMCb 3 LMW BKa3iBKaMK 3 TEXHikK O6e3nekn Ta

opuriHanbHO IHCTPYKLUieto 3 ekcnnyaTadii. iatn

BigNoOBiAHO 40 HUX. 36epiratn obuasi Gpowypu ans

NoAanbLLIOro BUKOPUCTaHHS abo Ans HaCTyMHOro

BNacHuKa.

e Pa3som i3 BKasiBkamu B Uil iIHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii
Cnig BpaxoByBaTu 3aranbHi 3aKoHoa4aBui
NONOXEHHS LLOAO0 TEXHIKN Ge3nekn Ta
nonepemXeHHs1 HelacHMX BUNaaKiB.

e HasaBHi Ha NpuCTpOi NnonepeaXXyBanbHi 3HakK Ta
Tabnuykn OaroTb BaXXNMBI BKa3iBKK AN 6e3neYHoi
ekcnnyarauil npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekn

/A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebesrneku, sika besnocepedHb0
3a2poXye ma rnpu3eodume 00 MSXKKUX mpasm 4Yu
cmepmi.

AN TOMNEPELOXEHHA

e Bkasziska w000 nomeHuitiHo Moxrueoi Hebe3rne4yHor
cumyauii, Wo Moxe rpusgecmu 00 MSKKUX mMpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomeHyitiHo Hebe3ne4yHoi cumyauir,
sKa MOXe CripuduUHUMU OmMpUMaHHS 7le2KuX mpasm.

YBATA

e Bkasziseka w000 MOXX1u80i nomeHUuitiHo Hebearne4yHor
cumyauii, Wo Moxe cripuduHUMuU MamepiarbHi
36umku.

3acobu iHauBiayanbHOro 3axmcry

AN OBEPEXHO

e [1i0 yac pobomu 3 npucmpoem sukopucmosysamu
8i0r0BIOHI 3axUCHI pyKkasuui.
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3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku

/A HEBE3IEKA

e Hebesneka Adyxu. lNakysarnbHy rnigky 3bepicamu y
HedocmyrniHomy O dimel micui.

A TTOMNEPEOXEHHA

e Bukopucmosysamu ripucmpiti uwe 3a
npu3HavyeHHsaM. Bpaxosyeamu ymosu micyegocmi,
nid yac pobomu 3 nnpucmpoem HeobxiOHO 38epmamu
yeaay Ha mpemix ocib, ocobnugo Ha dimed.

e [Ipucmpili He npu3HaYyeHul 0111 8UKOPUCMAaHHS
ocobamu 3 obmexxeHUMU ¢hi3U4YHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, a maKkox ocobamu 3
HedocmamHim doceidoM ma/abo 3HaHHSAMU.

e [Ipucmpoem A038019€MbCS KOPUCMYy8amucs mirnbKu
ocobawm, sKi npouwinu iHempykmax w000
0BOOXKEHHS 3 HUM, rnidmeepouriu ceoi 30ibHocmi
w000 KepyBaHHSI HUM ma sIKuM OopyYeHO
KopucmygaHHS MPUCMpPOEM.

e 3abopoHsaembcs npayrosamu 3 npucmpoem Oimsm.

o Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
rpucmpoem.

AN OBEPEXHO

e 3anobixHi npucmpoi npusHadyeHi 0515 8alwio2o
3axucmy. 3abopoHAemMbCs 3MiHHO8amMuU 3arnobiKHI
npucmpoi Yyu Hexmyeamu HUMU.

He6e3neka ypaxeHHsi CTPyMOM

/A HEBE3IEKA

e 3asHadyeHa Haripyaa Ha 3a800cChbKili mabnuyu;
rnosuHHa gidnosidamu Harpy3i Oepena cmpymy.

e 3ab0poHeHO mopKamucs WwmercernbHOI 8USIKU ma
pO3emKu 80r102UMU pPyKamu.

e [Ipucmpoi knacy 3axucmy | nidknodamu minbku 0o
3a3eMrieHUX HaneXHUM YUHOM Oxeperniam cmpymy.

AN TNOMNEPELOXEHHA

o [Ipaytosamu 3 piOuHamu (Hanpuknad, MUurHUMU
3acobamu) doszsonsiembcs nuwe modi, Konu
npucmpit nidkno4YeHo 00 3axuWeHOI po3emkKu 3
OugbepeHUiliIHUM 3aXUCHUM rpUCmMpoem
(makcumym 30mA).

e [lidkrroyamu npucmpiti 0o efemeHma
e/1eKmponioKo4YeHHs, BUKOHaHo20 crieuyjarnicmom-
enekmpuxkom 8idrnogidHo o cmaHdapmy
Mi>XKHapOOHOI ennekmpomexHiyHoi komicii (MEK)

IEC 60364-1.

® Y pa3si BUHUKHEHHST 8UMOKI8 8UMKHYmMU rpucmpid.

e Y pasi nosieu niHuU abo sumikaHHs1 piduHU He2alHo
8UMKHYmMU ripucmpili i sumsiamu wmericesibHy UKy
3 po3emkKu.

e [Ileped noyamkom pobomu 3 arnapamom repesipumu
Mepexxesguli kaberb ma wmericeribHy 8UsKy Ha
gidcymmHicmb nouwkoOxeHHs. He kopucmyesamucs
rpuUCMpPOEM 3 rOWKOOXKEHUM Mepexxesum Kaberem.
Bidpasy x 3amiHUmMu nowkoodxeHutli Mmepexesut
Kaberb i3 3any4YeHHsIM agmopu308aHOi cepsicHOI
cnyx6u 4u cneyianicma-enekmpuka.

® YHuKamu rnowkoOXeHHs1 Mepexegoeo Kabeso ma
nodoexyeaya WrissxoM Hai30y, CMUCKaHHs,
po3msigygaHHs mow,0. 3axuwamu mMmepexesull
kabernb 8i0 8UCOKUX memnepamyp, onueu ma
eocmpux Kpais.

e Bukopucmosgysamu nuwe mepexesul kaberb,
pekomeHA08aHuUlli 8UPOBHUKOM (Ue cmocyembcs
makox sunadkig 3amiHu kabero). Homepu 0ns
3aMoer1eHHsI ma muru HagedeHo 8 IHCMPYKU,i 3
ekcrinyamauir.

e 3'cOHysarnbHi enemMeHmMu Ha Mepexesomy kabeni abo
rnodoexysaqi 3amMiHoeamu MinbKU Ha aHanoaiqyHi
8upobu 3 makum xe bpusko3zaxucmom ma
MexaHIiYHOK MiUHicmio.

YBAIA

o [1i0 Yac y8iMKHEHHS 8UHUKalomb KOPOMKoYacHi
nadiHHsA Harpyau.

® 3a Hecripusmugux ymo8 Mepexxi Moxnusuli
HeeamuseHul ernnue Ha pobomy iHwux rpusadis.

o SKwo iMnedaHc Mepexi cmaHo8UMb MEHWE
0,15 OM, 8UHUKHEHHSI HecripasHocmel
MarsoumosipHe.

ExkcnnyaTauis

/A HEBE3IEKA

e [1i0 yac sukopucmaHHs Npucmpor y Hebe3rneyHux
30Hax (Hanpuknad, Ha 3anpaskax) dompumysamuch
8i0roe8IOHUX ripasusl MexHiku 6e3neku.

e Excnnyamauisi y eubyxoHebesneqyHux npumilleHHsIX
3abopoHeHa.

e 3abopoHAembCs suKopucmosysamu npucmpid ons
po3nuneHHs i 36upaHHs subyxoHebe3rne4yHUX piduH,
20proyuUx easie, sUbyxoHebe3rne4yHo20 nusly, a makox
HeposbasrieHUX Kucsiom i po34uUHHUKIe. [Jo yux
PEYOBUH Hanexampb 6eH3UH, po3pidxyeadi gpapbu
ma ma3sym, SKi 8 pasi 3aMillyeaHHs 3i 8CMOKMy8aHUM
rosimpsiM MoXymb ymeoprosamu aubyxoHebe3rneyHi
napu abo cymiwi. Takox ye auyemoH, Hepo3eeoeHi
Kucriomu ma po34UHHUKU, adxe 80HU
MOWKOOXyromb Mamepianu rnpucmporo.

e He ecmokmysamu npedmemu, wo eopsims abo
mritome.

AN TOMNEPEOXEHHSA

e He nunococumu nrodeli abo meapuH MPUCMPOEM.

® Ha noxunux nogepxHsix He nepesuulysamu 3Ha4eHHs
Kyma Haxuny 66iK i 8 HanpsIMKy pyXy, 3a3Ha4eHoe20 8
iHcmpykuii 3 ekcriiyamaduii.

e [lepekoHamucs, wio 8 poboyili 30Hi Hemae
npedmemis, sKki MOXXymb Bymu cxorneHi obepmosum
QuckoM i 8iOKUHYMI.

e Hocumu obnsieatoquli 0052, KU HEMOXITUGO
3axonumu obepmosumu demarnsamu (He Hocumu
Kpasamky, 0082y WUPOKY CriOHUL0 MOouwo).

AN\ OBEPEXHO

o [leped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM repesipsimu cmaH
ma ekcriniyamauiliHy 6esneky npucmpor ma
0o0amkoe020 obriadHaHHs, Harpuknad Mepexeeozo
kabernto ma nodoexysada. Y pasi MOUKOOKEHHS
sumsigHymu wmericesnbHy 8USIKY 3 PO3emKuU i He
Kopucmygamucsi pucmpoeEM.

e He moxHa 3anuwwamu ripucmpiti 6e3 Haansdy rid Jac
pobomu. anuwamu npucmpiti 00380715EMCS MINbKU
niicriss moeo, sik 08U2YH 3yrUHEHO, MPUCMPIU 3axXuUeHO
8i0 HEHaBMUCHOEZ0 PyXy, 3a rompebu 3acmocosaHo
CMOSIHKOBE 2a71bMO, @ KITHoH 3anartoeaHHs /
IHmMenekmyarbHUl KoY 8UMSsi2Hymo 3 3aMKa.

e He gidkpusamu koxyx nid Yac pobomu dsuzyHa.

e 3abopoHsembCs eKkcrilyamauisi npucmpoto 0ns
360py wkidnueo2o O 300po8's nusly.

YBATA

e 3abopoHAembCs ekcriyamauis npucmporo 3a
memnepamypu Huxde 0 °C.

® Y pasi HasieHOCMI Ha NpucmMpoi creyianbHO20 eHizda
cnid sukopucmosysamu o20 minbKu Ossi
NiOKIOYEHHS aKkcecyapie ma HagicHo20 0briadHaHHS,
3a3HaqyeHux 8 IHCMPYKUii 3 ekcrinyamauii.
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e [Ipucmpiti He € nurococom. He ecmokmyeamu birnbuue
piOuHU, HiX 6yrio posrpuckaHo. He sukopucmosgysamu
nipucmpiti 8ns1 36upaHHs Cyxo20 CMImmsi.

o [Ipucmpiti nidxodume minbKu 018 nokpummis,
3a3Ha4YeHuUX 8 IHCMPYKUii 3 ekcrinyamauir.

o [Ipucmpiti npu3Ha4yeHul 0551 O4YUWEHHS 80510201 ma
MOKpOI nidnioau npu pigHi 6odu do 1 cm. He
3acmocosyeamu npucmpil 8 3oHax, 0e piseHb 800U
nepesuwye 1 cm.

e [Ipu ymuni3auii 6pydHoi 600u ma nyaig
dompumysamucsi 3aKOHO0ag4UX HOPM.

o Abu 3anobizmu HecaHKUjioHO8aHOMY
8UKOPUCMaHHI0, C/1id sumMsizamu Kilo4
3ananteaHHs/iHmenekmyarbHUU KoY 3 pucmpois,
AKi yemamekoeaHi 0aHUM KITHOHEM.

e He sukopucmosysamu nipucmpiti npocmo Heba 3a
HU3bKUX memrepamyp.

Ekcnnyartauisi 3 MMio4Mm 3aco6om

N OBEPEXHO . 36epicamu MmuliHi 3acobu y

HedocmyriHomy 0ns dimeli micuj. e [Neped
B8UKOPUCMAaHHSIM peKkoMeHOA08aHUX MUliHUX 3acobie
0608’s3K080 ix po3secmu. Bupobu € 6e3ne4yHumu e
eKcrnyamauii, OCKiflbKU He Micmsaimb Kucrom, riyaie
abo Hebe3srne4Hux Ot QOBKiNisi pe4o8uH. Y pasi
KOHmMakmy MuliHo20 3acoby 3 o4yuma HeaalHO
pemernbHO npomumu ix 000K ma 38epHymucs 0o
niKkaps, sK | 8 pa3si npokoemyeaHHs MUliHo20 3acoby.
e Kopucmysamucs nuwe o4ucHUMU 3acobamu,
pekomeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM, | dompumysamucs
iHCmpyKuil wodo 3acmocysaHHs, ymusizaujii, a makox
rioriepedxxysarnbHUX 8Ka3i80K 8UPOBHUKI8 MUYUX
3acobis.

MpucTpoi 3 06epToBMMM LWiTKaMmu/guckamm

/A HEBE3IEKA

o Hebesneka ypaxeHHs1 cmpymMom. 3abopoHsIembCst
nepeixdxamu mepexesuli kKabesib abo nodoexyesaq
obepmosumu wimkamu /duckamu O4YUCHOI 20/108KU.

AN OBEPEXHO

o HenpudamHi wimku / QucKu 3a2poxyromb eawuili
besneuj. Bukopucmosysamu minbku wimku / ducku,
Wo nocmayaromscs 3 npucmpoem abo
pekomeHA08aHI 8 iHCMPYKUii 3 ekcrimyamauji.

MpucTpoi, Wo npauTb Big akymynsaTopa

/A HEBE3IEKA

o Hebesneka subyxy. [Mobnusy akymynsmopa abo e
aKymynsimopHit 3ab60pOHEeHO 8UKOPUCMaHHSI
8i0KPUMO20 802HI0, CMBOPEHHS ICKOP YU MarliHHSI.

o Hebesneka subyxy ma KOpomko2o 3aMukaHHs. He
Krnacmu iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKymynsimop.

® BidnosiOHUMuU 3acobamu Orisi MOXeX02acCiHHS €
gyanekucnul 2as, 8o0a, riiHa ma ropoWoK.

AN OBEPEXHO

o Hebesneka mpasmysaHHs Yepes esiekmposim.
Lompumysamucsk 8idrosiOHUX rpasusi mexHiku
besrneku.

e [1id yac pobomu 3 akymMyrnsimopamu i er1eKmposnimom
8UKOpUCMO8y8amu 3axucHi pykasuuji, 3axucHuui
00512, 3acobu 3axucmy odyel i 061uYYs.

e HezaliHo 3HAMU y8eck 3abpyOHeHUl abo
npocodeHuli enekmpornimom odsia. [Npomumu 80000
OirIAHKU WKipu, SIKi KOHmMakmyeasnu 3 Kuciomoro abo
nputHamu dyw.

e Y pasi KoHmakmy 3 oyuma: obepexxHo npomusamu
oui 8000k He MeHwe 15 xsunuH. o Moxueocmi
3HAMU KOHMakmHi f1iH3u (npu HasieHocmi) i
rpodosXxumu rnpomusaHHs o4ed.

o [licris OuxaHHs KUCIOMHO20 myMaHy: 80UXHYmMu
qucme nosimps.

e [licris npokoemyeaHHs: HeaaliHO 8urnumMu 6esIUKy
Kinbkicmb 800u. lNpuliHamu akmugoeaHe 8yeinns. He
suknukamu 6rrogomy.

e HezaliHo 38epHymucs 00 MOKCUKO02i4HO20
ueHmpy abo 9o sikaps.

e He donyckalime nomparsisiHHS KUC/I0mu 8 rpyHm 4u
KaHarnisauiro.

e 3ibpamu nponumy Kucromy 3'€0Hy8aslbHOK
peqyosuUHOK (Hanpuknad, rnickom).

e Helmpanizyeamu kucriomy eariHom abo codoro i
ymuriisygamu 8i0rnogiGHo 00 Micyesux rnpurnucie.

YBATA

e [lompumysamuck iHCMpYKY,ii sUpOBHUKa 3
eKcrnyamauii akymynsmopa i 3aps0HO20 nNpucmporo.
Lompumysamucb HopM 3akoHoOaecmea w000
M0BOOXEHHST 3 aKyMyrissmopamu.

e He 3anuwamu akyMyrnsimopu y po3psiOKeHOMY
cmami, 3apsadxamu ix no Moxnueocmi giopasy.

e [1Jo6 yHUKHYmMU 8UmMoKy cmpymy, nidmpumysamu
aKyMyisimopu 8 YucmomMmy i CyXoMy CmaHi.
Baxuwamu akymynsmopu 8i0 3abpyOHeHb,
Harnpuknad memasnesum rusioMm.

e BukopucmaHi akymMyrnsamopu ymuriizyeamu 32i0HO 3
Hupexkmusoro €C 91/157/€EC abo gidnogidHumu
HauyjoHanbHUMU HopMamu.

MpucTpoi 3 NnHeBMaTUYHUMU LLMHAMM

AN OBEPEXHO

e PeMOHM ma ecmaHoes1eHHs 3arnacHux 0emarnel Mae
BUKOHY8amucsi mifibKu 8 agmopu308aHoMy
cepsicHOMY UeHmpi.

e [1i0 yac pobomu 3 npucmpoem 3aexou
suKopucmosgysamu 8i0roeiOHi 3axUCHI pyKasuui.

e [1n1a npucmpoig 3 po36ipHUMU KOMiCHUMU QuCKaMu:
rnepw HiX pe2yrnoeamu mMuck y WUHI,
riepekoHamucs, wo eci 6orimu Aucka WinibHo
3amsigHymi.

o [lepw Hix peaynoeamu mucK y WuHi,
repekoHamucs, Wo Ha KOMIpPecopi npasusibHoO
HarnawmogaHo pedyKmop.

e Y XX00HOMY pasi He nepesuuygamu MakcuMarbHO
dorycmumuli mucK y wuHax. 3Ha4eHHs mUcKy 6
WUHI 8Ka3aHo Ha camili WuHi ma iHoOi Ha Aucky.
SKkwo ui 3Ha4eHHs1 He 3bi2arombCs, Cr1io
8UKOpuCmMogyg8amu MeHWe 3 HUX.

MalwunHu 3 cugiHHAM BoAinA

/A HEBE3IEKA

e Pyx mawuH 3 cudiHHsM 800is no dopoeax
3azarnbHO20 KopucmyeaHHs1 3abopoHeHo. [ns
ompumaHHs iHgbopmauii w,odo Kkommnnekmy 0ns
rnepeobnadHaHHs 0r1s 0orycKy 00 QOPOXKHLO20 PyXy
38epHymucs 00 mopaosesibHoI opaaHisaujl.

e bpamu i3 coboro cynpogidHux ocib Ha npucmpiti
3a60pOHEHO.

o MawuHu 3 cudiHHAM 800isi MOXymb npueoduMuUcs 8
PYyX MinbKU 3 Ub020 CUOIHHS.

e [lompumysamucsi 0cobnusux 8Ka3i8oK 3 MEXHIKU
besrneku, 3a3HadyeHi 8 KepieHUUmMeai 3 ekcriyamau,ii
npucmpoig 3 6eH3uUHo8UMU O8u2yHaMU.

e He sukopucmosysamu ripucmpiti 6e3 3axucHoi
KOHCMPYKU,ii 0ris1 3axucmy 6id nadarodux rnpedmemie
(FOPS) e 3oHax, de icHye Hebe3arneka nadiHHS
npedmemie Ha ornepamopa.
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Hornap i TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

AN TOMNEPEOXXEHHA

o [leped oYUWeHHSIM, MeXHIYHUM 0bCITy208y8aHHSM,
3amiHoto Oemaneli ma nepexodoM Ha iHWy yHKY,r0
npucmpit HeobxiOHO sukmroYUMuU. BumsizHymu 3
po3emku wmericesibHy 8UsIKy nMpucmpois, wo
npayrorome 8i0 ennekmpomepexi. [ns npucmpois,
wo npauroroms 8i0 akymynsmopa, cnid eaumsemu
po3'em akymyrnsamopa abo 8id'eGHamu akyMynssmop.

AN OBEPEXHO

e Pobomu 3 PEMOHMY, 8CMaHO8/IeHHA 3alrnacHuUxX
YyacmuH ma 3 eJieKmpu4HUmMu KOMIoHeHmamu

dopydamu mifnibKu asmopu308aHili cepsicHili cr1yoOi.

o [IposedeHHs1 peMoHmy dopyqyamu fuwie
asmopu3osaHuM criyxbam cepsicHO20
obcryeosyeaHHs abo crieyianisogaHoOMy riepcoHary
0511 0aHo20 pezioHy, 0bi3HaHOMY 3 yciMa
8idnosiOHUMU ripagunamu mexHiku 6e3reku.

o PezynsapHo yucmumu ripucmpiti 0BMeXXeHHS pieHs
800U, 0OHOYaCHO repesipsItYU Hasi8HICMb O3HaK
MOWKOOXKEHHS.

YBATA

e [lompumysamucs eka3sigok i3 nepesipku 6esneku ons
repecysHuX MPOMUCIIO8UX MPUCMPOI8 32i0HO 3
micuyesumu rnipasusiamu.

o Kopomki 3amukaHHs1 abo iHWi nowkodxeHHs. He
oyuwyeamu ripucmpiti nid@ cmpymeHem 800U 3i
wiiaHea abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

Mpunapas Ta 3anacHi aetani

N OBEPEXHO . Bukopucmosytime nuwe me

obnadHaHHS ma 3anacHi YyacmuHu, wo 0o380sieHi Os1s
suKopucmaHHs1 eupobHukom. Criid sukopucmosysamu
opuziHanbHe npunaddss ma opuaiHarnbHi 3anacHi
YacmuHu, moMy W0 caMe 80HU 2apaHmyromp 6e3neyHy
ma 6e3rnepebiliHy ekcrinyamauito npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

o [leped mpaHcrnopmysaHHaM 3yrnuHuUmMuU 08uayH.
®ikcysamu obnadHaHHS 3 ypaxysaHHSIM 8aau, dus.
enaesy TexHiYHI xapakmepucmuku 8 iHCmpyKuii 3
ekcrinyamauii.

Kayinci3aik TexHMkacbl 60MbIHLIA
Hyckaynap LLleTkanapAabl Ta3anayra
apHanfaH xababiKkrap

ByirbiMabl anfalwl peT KongaHy angbiHaa ocbl
Kayinciagik TexHukacel 60MbIHLLA Hyckaynapabl XeHe
TYMHYCKa NarganaHy 60onbIHLWA HYCKaYMbIKTbl OKbIM
WhIFbIHbI3. Onapra can apekeT eTiHi3. Kitantapabiy
eKeyiH e KeWiH nanganaHy Hemece KeniHri
nanganaHylbinap yLwiH caktan KombiHbI3.

e [langanaHy 6onblHLIA HyCKayrbIKTaFbl
HyCKayrnapMmeH Koca, 3aHMeH GenrineHrex »xannbl
Kayincisgik xeHe Kayincisgik TexHmkacsl 60oMbIHLLA
epexerepre Hasap aygapyblHbl3 KaXeT.

e Kypbinfolgafbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap
TakTanla Kayincis nanganaHyra apHanraH
MaHpbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.

Kayin aeHrennepi

A KAYII

o Aybip XapakammaHyra Hemece esnimee anapbir
cofambIH mikerned Kayin 6olibIHwa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece esnimee anapbir
COFybl MYMKIH Kayinmi xarOal 60UbIHWa HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

o KeHin xxapakammaHyfa anapbir COfybl bIKMuUmMarl
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanodbliK 3usiHFa anapbir COfybl bIKMUMar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Xeke KopfaHbIC Kypanbl

AN ABAUITIAHbI3

o KypbinfbiOasbl XymMbicmapObl OpbiHOay ywiH muicmi
KostFanmel naldanaHbiHbI3.

TexHuKanbIK Kayincisaik 6oMbiHLWA Xannbl

HycKaynap
A KAYIN
o TyHwbiry Kayni! Kanmama rineHkaHbl bananapdaH
anbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY

® KypblnFbiHbI MeK HyCcKayra calKec KorndaHbIHbI3.
Xepeainikmi xardalinapObl €CKEPIHI3 XoHe
KYPbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3de, 6ezde
mynranapdkl, acipece bananapdbl KadaranaHbl3.

o KypbinfbiHbI (hU3UKarbIK, MCUXUKalbIK XoHe olnay
kabinemi xemkinikciz adamoapdbiH, maxipubeci/
binimi xxemkinikciz adamdapdbiH natidanaHybiHa
6ormalios!.

o KypbinrbiHbi natidanaHy bolbiHwa Hyckay 6epinzeH
Hemece KypblnfbiHbI natidanaHy MyMKiHOI2iH
pacmaraH xoaHe 0Cbl MaKcamka Hakmb!
maralibiHOanFaH adamdapra FaHa natdanaHyra
pyKcam eminzeH.

e bananapra KypbinfbiHbI natdanaHyra mblilbivM
carnbiHaobI.

e bananapOdki bylibiMmeH oliHamalimbeiHOal emir
KaOaranarn mypbIHbI3.

AN ABAWJIAHbI3

e KopraHbIC KypbinfbiChi Ci30iH KayinciddieiHisze
apHarnfraH. KopfaHbIC KYpbINfbICbIH euwKawaH
e32epmiieHi3 Hemece axbipamraHbi3.

Tok cofy Kayni
A KAYIN

e 3aybim makmaliwacbkiHOa KepceminaeH KepHey Xerni
KepHeyiHe calKec Kely Kepek.

e FwkawaH Kyam awack! MeH 351IeKmp po3emkachiH
blriFandbl KOJIMEH yCmaMaHbI3.

® | KopraHbIC CbiHbIObI 6ap KYpbInFbiHbI COUKEC Xepae
mylbIKmarFaH Kyam Ke3iHe KOCy Kepex.

AN ECKEPTY

e Kypbinrbl asmomammai 0ughghepeHyuanobi
KOpFaHbIC axblpamkbiwbiMeH (Makcumym 30 MA)
KOprasiFraH posemkara KocbliiraHoa mekK
CYUbIKMbIKMapMeH (Mbicarsibl, ma3apmkbi
KypandapmeH) XYMbIC KacaHbi3.

o KypbinfbiHbl IEC 60364-1 cmaHdapmbiHa calikec
3M1eKMpPUK MamaH opbiHOaraH Kyam Ke3iHe
JKarnfFaHbi3.

o TOKmMbIH KeMyi Ke3iHOe KypbiFbiHbl Oepey CoHOIPIHI3.
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o KebikmeHeeHOe Hemece CylibIKmbIK afbill KeMKeHOe,
KypblrfbiHbI Oepey ceHdipirn, Kyam awachiH
CybIPbIHbI3.

o Opbip icke Kocy andbiHOa xerni kabesni MeH Xeri
awacnlIHOa 3aKbiM 6ereinepiHiy XOKMbIFbIH
mekcepiHi3. XKeni kabeni 3akbimOariFaH xardalida
KypblnfbiHbI natidanaHyra mbilibiM casibiHaobl.
BakbivmOarnraH xeni kabeniH depey
asmopu3sayusinaHraH cepeucmikK KbiaMem/351eKmpuk
MamaHOap KywiMeH aybiCmbIpy KEPEK.

o )KaHuwy, KbICy, CO3y HemMece OCbIfaH yKcac
apekemneH xerni kabeniH Hemece y3apmKbIWmb|
3aKbIMOan anmayra mbipbICbiHbI3. XKesi kabersiH
JKOFapfbl memrnepamypa, mMal XoHe emkip Kuekmep
OCEpPIHEH KopFray Kepex.

o )Kerlize KOCy yWiH a3ipneywi pyKkcam emKeH Xeninik
CbiMObI FaHa KordaHbIHbI3, Byl wapm Xesinik
CbiMObI aybicmbipraH ke3de e apekem emeoi.
Tancoipbic Ne xxeHe mypi. lNatidanaHy
HYCKaynbIfbIHKapaHbI3.

o )Kerii kabeni MeH y3apmKbil XanrarblmapbiH meK
cy emki3belimiH XoHe yKcac MexaHuKarslblK
me3simainikke ue banama mypiMeH aybiCMbIPbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Kocy npouecmepi kepHeyOiH KbicKa yaKblimka
memeHOeyiHe okeneoi.

® Driekmp XeniciHiH cunammamarsapbi
KaHarammaHaprbiK 6onmaraH kesoe, kelbip
KypbinfbliapObiH XYMbICbl Luekmeyri 60radsbi.

o )KeniHiH monbik kedepeaici 0,15 Om-HaH a3 6onfaH
Ke30e Kypbinfbl XyMbiCbiHOa aKay 6alikanmalosbl.

ManpanaHy

A KAYIMN

o KypbinfbiHbl Kayinmi atimakmapda (Mmbic., AXKKC)
KondaHraH Ke3de calikec Kayinci3oik epexernepiH
YCmMaHbIHbI3.

e )Kapninbic Kayni 6ap alimakmapda natdanaHyra
mbIlbIM canbiHadbI.

o Kapbinfbiw cylibikmbikmapobl, XaHfbiw 2a3daposbl,
XapbinfFbiw waHd0apdbl, coHOal-aK cylblmblimMaraH
KblWKbINOap MeH epimkiwumepdi ewkawaH
wauwinaHbi3 xesHe copmaHbi3. Onapra copbliambsiH
ayameH bipee KylibiIHObI aparnacy Ke3iHOe Xapbliifbil
Kayni 6ap 6y Hemece KocrnanapObl Kypaybl MyMKiH
beH3uH, bosly esziuumep Hemece corisipka, coHoal-aK
auemoH, cylbimbliMaraH KbiWKbiidap MeH
epimkiwumep xamadbl, cebebi onap Kypbinrbioa
KondaHbliambiH Mamepuandapra 036bip acep emyi
MYMKIH.

o OpmeHemiH Hemece Wipin xamkaH 3ammapobl
COpMaHbI3.

AN ECKEPTY

o KypbinfbiMeH adamdap MeH xaHyaprnapOb! COpPbiIr
anmaHbl3.

o Kenbey 6emmepde, natidanaHy HycKaynapbiHOa
KepceminaeH 6ip xakka xoHe Ko3farbic 6arbimbiHOa
Kenbey 6ypbllbl MOHIHEH acraHbI3.

o )Kymbic alivarbiHOa aliHanmarisl QUCKI anbii Kemyi
Hemece naKkmbipbin Xibepyi MyMKiH 3ammapobiH
b6ornmaybiH KalaFanaHbl3.

o AlHanmarnel 6enwekmepldiH anbin kKemyiH
6ondbipmay ywiH KOHbIMObI mypambIH KUiM KUIHI3
(2ancmyk, y3biH 60oc 6endemuwernep xoHe m. 6.
6onmalionb!).

AN ABAWUIIAHbI3

e Opbip icke Kocy andbiHOa KypbliifbIHbl XXOHE
Kypamdac benikmepiH meKcepiHi3, acipece
KopekmeHOipy kaberniHiH xoHe y3apmKbiw KabernbiH
muicmi KyUiH XaHe Kayincia natidanaHbliambIHbIH
mekcepiHi3. Ecep 3aKkbimOarnraH 6orica, awaHbi
po3emkadaH CyblpbIHbI3 XOHE KYPblIfbIHbI
natioanaHbaHbI3.

o Ko3ranmkbilwbl XyMbIC icmern mypraHoa KypbisifbiHbI
ewkawaH Kapaycbi3 KandbipMaHbI3.
Kosranmkbiwmbel mosibiK moKmamkaHuwa,
KYpbirniFbiHbI K€30elCOK Ko3rarnbicmapdaH
KopraraHwa xaHe Kaxem 6osica, mokmamy
mexxeailWiH KocrnaraHwa xeHe mymaHobipy KirimiH/
Intelligent Key wbirapraHwa KypbinfblOaH anwak
KemrieHis.

e Ko3ranmekbiw XyMbIC icmen mypca, KanmamaHb!
awnaHbi3.

o Kypbinrbl OeHcayrnbiKka Kayinmi waHObl copyra
JKapamauosl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHbaHbI3.

o KypbinrbiOarbl Kaxem xardalra apHarnraH
posemkaHbl natdanaHy xeHiHdeai HyckayrnblKma
KepcemineeH Kepek-xapakmap MeH KOCbIMuwa
Kypblnfblnapdbl KOCy YWiH FaHa natidanaHbiHbI3.

o Kypbinfbl waHcoprbiw emec. Ci3 wawlblpamKaHHaH
Ker cylibiIKmbIK COpMaHbI3. KypblifbiHbI elKawaH
KyprakK KipOi copy ywiH KondaHb6aHbI3.

o byn Kypbinfbl natidanaHy xeHiHoeai Hyckaybikma
KepceminzeH edeH xabblHOapbIH XUHayFa faHa
apHariraH.

o Kypblinrbl cyObiH mepeHdiai 1 cm-2e deliH
ObIMKbII0aH ObIMKbIT moribipakka OeliH xapamOobl.
Cy deHeelii 1 cm-OeH acambiH Xepriepae KoriK
XKypai3beHis.

e Jlac cy meH cinmiHi ymunu3ayusinay kesiHoe 3aH0bl
HopMmanapObl cakmaHbI3.

e Pykcamcni3 natidanaHyObl 60n10bipmay ywiH
mymaHObipy kinmimer/Intelligent Key
)xabObiKmariFaH KypbinfbinapdaH mymaHObIpy
kinmin/Intelligent Key anbin macmaHbi3.

o KypbinfbiHbI CbipmMma memeH memmnepamypada
natioanaHbaHbI3.

Tasanay KkypangapbiMeH nanganaHy

A ABAUJTAHDBI3 o Tasanay kypandapsit

b6ananapObiH Korbl XemmelmiH xeprnepde caKkmaHbl3.
e YchiHblIFaH ma3sapmy KypandapbiH natdanaHy
anodbiHOa cylbinmy kepek. Mamepuandap KypambiHOa
KopwaraH opmaHbl nacmalmblH KbiWKblidap,
cinminep Hemece 3ammap bonmaraHObIKMaH, onap
natidanaHyra ceHimOi bosnbin ecennmenedi. Tazapmkbiul
Kypandap Ke32e myckeH Ke30e OHbl CyObiH Kerl
MerwepiMeH Xybir, dapicepae KepiHy Kepex.
Tasapmkbiw KypandapbiH balikaycei30a ymbin KolUFraH
ke30e me3 apada dapicepae Kaparny Kaxem. e Tek
OHOIpywi ycbiHFaH ma3apmkbiw Kypandapobi
Kor@aHbIHbI3 XXeHe ma3apmKbil KyparndapOobl
eHOipywinepdiH KordaHy, X0k XeHe eckepmy
HycKaynapblH cakmaHbi3.
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ANHanmanbl Kbinwakrapbl/guckinepi 6ap
KYpbinfbinap

A KAYIN

e Oriekmp moebiHbIH COFy Kayni. EwkawaH xeninik
KocblnbIM KabeniH Hemece y3apmkbil kabesnboi
ma3sapmy 6acbiHbIH aliHanmarsbl wemkanapbl/
ouckinepi apKbiribl XypaizbeHis.

A ABAWUIIAHbI3

e )Kapamcbi3 wemkanap/ouckinep KayincisoieiHizae
Kayin meHoipedi. KypbinrbimMeH bipee xemkisinzeH
Hemece natlidanaHy HycKaysbifbiHOa YCbIHbIIFaH
wemkanapdbl/duckinepdi FaHa natidanaHbiHbI3.

AKKYMYNATOPIbI KYPbInFbinap

A KAYIN

o )Kapbinbic Kayni. bamapesiHbiH KacbiIHOa Hemece
bamapesiHbl 3apsiOmayra apHariFaH alubiK ombi 6ap
bernimede XymMbIC icmeMeHi3, YWKbIH myOblpMaHbI3
Hemece memekKi mapminaHbi3.

o )KapblnbIC XoHe KbiCKa mylblKmarly Kayrii.
Bamapesira KypandapObl Hemece conapra ykcac
3ammapObi KOUIMaHbI3.

e Konatinbli epm ceHAipy Kypandapbl KOMIPKbIWKbII
2a3bl, cy, Kebik xeHe yHmak 6071bin mabbiiadsbi.

AN ABAWUIIAHbI3

o bamapesiHbIH KblWKbINObIFbIHa balinaHbicmbl
XXapakam any Kayni. Tuicmi Kayincisdik epexenepiH
caKmaHbI3.

o bamapesinap MeH akKyMyJsiimop KbIWKbIIbIMEH
JKYMbIC icmeeeHOe KopfaHbIC KOMFarnmapbiH,
KopfaHbIC KUiMOepIH, K63 xoHe 6em KopraHbICbIH
KUIHI3.

o bamapesi KbIWKbITbIMEH lacmaHfaH Hemece
cynaHfaH 6apnbiK KuimOi depey wewin macmatbi3.
KbIWKbINIMEH )XxaHacKaH mepiHi CYMEeH XYbIHbI3
Hemece Oyw KabbldaHbi3.

o Ke3sze muzeH xardatida: Kem dezerHde 15 muHym
CYMEH aKbIpbiH walbIHbi3. MymKiH 6orica, Ke3 KenzeH
KOHmakmini nuH3anapobl anbifn macmar, waro0bl
JKanFacmblpbiHbI3.

o KblwKbin mymMaHObl MbiHbICMaraHHaH KeliH: Tasa
ayamMeH MbIHbICMaHbI3.

o )KymkaHHaH KeliH: bipdeH ken menwepde cy iWiHi3.
bernceHdipinzeH kemipOdi anbiHbI3. Kycyobl
myObIpMaHbI3.

e YaHyObl bakbiniay opmarbifbiHa Hemece dopicepae
O0epey KOHbIpay warslbiHbi3.

o KbiWKbIObIH XXepae mycyiHe HeMece Kapisee
mycyiHe xon 6epMeHi3.

o TozineeH KbiwWKbIOb! 6alinaHbICMbIPFbIL 3amineH
(Mbicarbl, KYyM) mofimbIpbiHbI3.

® KbiwKbIObl oKneH Hemece coO0ameH
belmapanmaHObIpbI, Xepairikmi epexernepae
caliKec KbIWKbIIObI macmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Lamapesi MeH 3apsidmay KypblisifbiriapbIH
eHOipywinepdiH natidanaHy xeHiHoezai HycKaynapbIH
opbiHOaHbI3. AKKyMynsimoprbik bamapesinaposbi
KondaHy 6olbIHWa 3aHHamarslbIK masnanmapobi
YCMaHbIHbI3.

e bamapesinapdbi ewkawaH 3apsdbl maychbinraH
Kylde KandbipmaHbI3, MyMKiHOI2iHWE me3
3apsi0maHhbi3.

e TokmbIH KemyiH 6on0bipmac ywiH 6amapesinapobl
masa XoHe Kyprak Kylde cakmaHbi3.
bamapesnapObl, Mbicarnbl, Memari waHbIMEeH
nacmaxydaH caKmaHbi3.

e [latidanaHbinFaH 6amapesnapObl KopuwlaraH opmara
3usiH mueiszbelimiH »xonmeH, ocobl EC 91/157/EEC
dupekmusacbiHa Hemece muicmi yrnmmabiK
epexernepee calikeC macmaHbi3.

MHeBMaTUKanNbIK WMHaNapAarbl KypbUiFbinap

A ABAWUIIAHbI3

o )KeHdeydi xxeHe KocarKbl benwekmepdi opHamyObi
mek yakinemmi mymbiHywbliiapFa Kbi3Mem Kepcemy
opmarbifbl Xy3eae acbipaobl.

o KypbinrbiQarbl XymMbicmapObl opbIHOay yWwiH muicmi
KosnFranmapOb! KUiHI3.

o [loHeenekmi duckinepi 66niH2eH KypbinFbiaap YWiH:
LlluHanapdarbi KbicbiMObl pemmey andbiHOa QUCKIHIH
6apnbik 6ekimkiw 6ypaHOanapbl Mbifbi3
byparnraHbiHa K63 XXemKi3iHi3.

e [lluHanapOdarbi KbicbiMObl pemmey andbiH0a
KomrpeccopOarbl KbiCbiM pedyKkmopbl OypbIC
pemmeri2eHiHe K63 XemKi3iHi3.

e [lluHanapOarbl MakcumarnOsbi xapamobl. KbiCbiIMHaH
acbipyra pykcam eminmeUoi.

Llunada xsHe, Kaxem 6orica, Ouckioe
wuHanapdarbl KbiCbiMObl ecennmey Kaxem. Opmypni
MmaHOep bonraH ke3de eH a3 MaHAI ycmay Kaxem.

MiHeTiH KypbInfFbInap

A KAYIN

e MiHemiH KypbinFbiniap xannbira opmak xondapoa
naudanaHyra pykcam eminmeloi. [JunepoeH xor
mananmapskiHa calkec KeriemiH mypreHdipy
JKUHafbIH CypaHbI3.

o CepikmepiHi3di 63iHI36eH bipae Kypbinfbira arnmaHbl3.

o MiHemiH KypblinfblHbl MeK OpbIHObIKMaH
JKbITKbIMbIHbI3.

o LeH3UH KO3ranmKbiuwbl KypblifbinapbIHbiH
natdanaHy HycKaybifbiHOarbl apHalbl Kayinci3oik
HycKayrnbiKmapbiH OpbIHOaHbI3.

e KynaraH 3ammap orniepamopra muir Kemyi MyMKiH
xepnepde, KynaraH 3ammapdaH KopralmbiH
abobirbl (FOPS) 0K KypbinfbiHb! natidanaHbaHbi3.

KVTiM XKoHe TeXHUKarbIK KbI3SMeT KoepceTy

AN ECKEPTY

e Tasanay, mexHuUKarsbIK KbI3mMem Kepcemy,
benwexkmepdi aybicmbipy xoHe backa yHKUusira
Kewy andbiHOa KypblnfbiHbI OWIPY Kepek. dnekmp
JKeniciMeH XyMbIC icmelmiH KypbliFbliap YWwiH Kyam
awacbiH po3emkadaH CybipbiHbI3. bamapesmeH
XKYMbIC icmelmiH KypbinFbinapmeH bamapesi
KOCKbIWbIH albiHbI3 Hemece bamapesiHbl
axblpamabiHbI3.

A ABAWUIIAHbI3

o )KeHdey XymbicmapbiH, Kocaskbl 6enuwekmepodi
opHamyObl, ar1iekKmpJsiik 6enuweKkmepmMeH XyMbICMbI
mek yakinemmi mymbiHywbliiapra KbiI3Mem Kepcemy
opmarbifbl OpbiHAaybl Muic.

o KypblnfbiHbI pyKcam emin2eH cepsucmik Kbiamem
Kepcemy opmaribikmapbiHOa Kayirnci3dik mexHukacsb!
6olibiHWa b6aprbiK Hezi3ai Hyckaynapobi binemiH ocbl
canalarbl MamMmaHOap XeHOeyi Kaxem.

o Cy OeHeeliHiH enweaiwiH yHemi ma3apmbair,
3aKbIMOapPObIH XKOKMbIFbIH MEKCePIin OmbIpbIHbI3.
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HA3AP AY[JAPbIHbI

e OHJipicmik Mmakcamma KondaHbliamblH machkiMaribl

KypbinsbliapObiH KayincisdieiH mekcepaeH ke3de,
KondaHbicmarbl Xepeinikmi HyckaynapObl ycmaHy
Kepex.

o Kbicka mylbikmarny Hemece backa 3aKbiMOap.
Kypbinfbinapdsl mymik Kybbipdarbl Cy afbIHbIMEH
HemMece Xofapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyfa
mblilibIM casnbiHadbl.

Kypan-xababikTap MeH KocarkKbl benwekrep

N AEAﬂﬂAHbI.? e Tek a3iprieywi pykcam

emkeH Kyparn-xabobikmap MeH Kocarkbl benwekmepdi

natidanaHbiHbI3. TyrnHycKa Kyparn-xaboblikmap MeH
myrnHycKa Kocarskbl 6enuiekmep KypbiiFbiHbl CeHiMOi
JKoHe y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi.

Tacbimanpay

A ABAWUJIAHbI3

e Tacbimanday andbiH0a KO3farimKbiWmMbl HbIK
KOUbIHbI3. KypbinFbiHbl canmarbiH eckepin bekimy

myparnbl aknapammel naltidanaHy HycKayrbifbIHOafbl

TexHukanbiK cunnammap beniMiHeH KapaHbl3.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT
MouncrBawm ypeaun C YeTKun

Mpean nbpBa ynoTpeba Ha ypena npodeTeTe Tean
yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT Y OPUrMHANHOTO
PbKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. MpoueaupariTte
CbOTBETHO. 3anaseTte ABeTe KHWKKM 3a Nnocrneasallo
M3nons3saHe Unun 3a cnegsalims COGCTBEHUK.

e (OcCBeH ykasaHuUsiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauusi, TpsibBa ga cnaseaTe u
obLoBanuaHUTE 3aKOHOBU NpeanucaHus 3a
©e3onacHoOCT 1 n3dsAreaHe Ha 3MOMOIyKU.

e [locTaBeHuTe Ha ypeda nNpeaynpeauTenHn Tabenku

n Tabenku c YKa3aHuA gaBat BaXHa MH(*)OpMaLI,MFI
3a 6esonacHaTta ekcnfoaraumsi.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa 0nacHoCMm, Kosimo
Moxe Oa dogede 0 mexXKU mesiecHU nospeodu unu
0o cMbpm.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa OfacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe da dogede o0 meXXKU mesiecHU nospedu unu
0o cmbpm.

AN TIPEAOMNA3JIUBOCT

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
moxe da doeede Ao fieku mernecHu rnospedu.

BHUMAHWE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauus, Kosimo
moxe da doeede do MamepuasnHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 06opyaABaHe

AN TIPEQMNA3JINBOCT

e [Ipu pabomu o ypeda Hoceme nodxo0suu
pbKasuyu.

O6wu ykasaHua 3a 6esonacHocCT

A OIACHOCT

e OnacHocm om 3adywasaHe. [Jpbxme

ornakogeb4YHomo ¢posiuo daneqde om obceza Ha deuya.

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

e UM3nonseatime ypeda camMo no npedHasHa4yeHue.
Cwbnodasalime MmecmHume ycriogusi U rnpu
pabomama c ypeda crieGeme 3a mpemu fiuya,
ocobeHo deua.

e Ypedbm He e rnipedHa3Ha4eH 3a yrnompeba om nuua
C 02paHuUYeHU (U3UYECKU, CEH30PHU UU YMCMBEHU
8b3MOXHOCMU, UruU fiurica Ha onum u / unu
MO3HaHUS.

e Ypedbm mpsibea da ce u3nosniea camMo om xopa,
Koumo ca oby4yeHu 3a paboma ¢ Hez2o usu Koumo ca
doka3zarnu ciocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo my,
U Ha Koumo ron3eaHemo Ha ypeda e U3pu4yHo
8b3/T0XKEHO.

e [leyama He 6usa da usrionseam ypeda.

e [leyama mpsibea 0a 6L0am rnod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeoa.

AN TIPEAMNA3JIUBOCT

e [IpednasHume ycmpolicmea criyxxam 3a Bawama
3awuma. Hukoeaa He npomeHsalme unu
npeHebpezegalime npednasHU ycmpoucmea.

OnacHoCT OT TOKOB yAap

A OIMACHOCT

e [locoyeHOomMo Ha murnogama mabesika HarnpexeHue
mpsibea Oa cbernada ¢ HarpexxeHUemo Ha
U3MOYHUKa Ha MOK.

e Hukoza He dokocsalime ¢ MOKPU PbUe MPEXOBUS
wericen U KoHmakma.

e Cenpsealime ypedu om knac 3awuma | camMo Kkbm
rpasuiHo 3a3eMeHU U3MOYHUYU Ha MOK.

AN TIPELOYTIPEXOEHUE

e Pabomeme ¢ meyHocmu (Harp. no4yucmeauwju
npenapamu) camo Kkoeamo ypeda e c8bp3aH KbM
3aWumeH KOHmMaKm C MpeKbceay 3a yme4veH MoK
(makcumym 30 mA).

e Cebpssalime ypeda caMo KbM €/1eKMPUYECKU U3800,
KoUmo e bus U3nMb/IHEH OM e/1IeKMPOMEXHUK 8
cbomeemcmeue ¢ IEC 60364-1.

e /3knodeme ypeda HezabasHO rpu usmuyaHe.

e [Ipu obpasysaHe Ha nsiHa unu usmu4yaHe Ha
me4yHocm He3abagHo u3kmodeme ypeda u
usdvpnatime wercena.

e [Ipedu ecsika ynompeba nposepsisalime Mpexo8usi
3axpaHeaw, kaber ¢ wericena 3a rnospedu. He
nyckalime 8 ekcriyioamauusi ypeo ¢ nospedeH
Mpexoe 3axpaHeau kabern. HesabasHo eb3nazalime
Ha omopu3upaHusi cepeu3/eneKmpomexHUK
CMsIHama Ha rospedeHusi Mpexo8 3axpaHeall
Kaber.

o Mpexosussim 3axpaHeaw, kabes u efleKmpu4yecKusim
yOn/mkumeneH kabern Oa He ce rnospexdam usnu
HapaHsisam riopadu HacmubrigaHe, MPUMUCKaHe,
onbeaHe usu Opyeau nodobHu. Nazeme mpexosusi
3axpaHeaw, kabes om cuniHa moriuHa, Macso u
ocmpu pbbose.

e /3nonsealime camo onpederieHus om
rpou3sodumersi Mpexos 3axpaHseauw, kabersn, mosa
8aXUu U npu cMsiHa Ha kabena. Ne Ha nopbyka u
muriose - 8X. Pbkoeodcmeo 3a ekcrimoamauyusi.

o CmMmeHslme KyriyH3ume Ha Mpexosus 3axpaHsau
Kkabesn unu Ha efiekKmpuYeckusi yobrpkumersieH kabers
caMo ¢ makuea CbC cbWama sawuma om 800HU
MPBLCKU U CbWama MexaHu4YHa 30pasuHa.
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BHUMAHUE

e [Ipouyecume Ha 8Krro48aHe nopaxoam
KpamkospeMeHHU criadoge Ha HarpexXeHuemo.

o [Ipu HebrazonpussmMHU Mpexxoeu ycrosus Mo2am da
ce riogpedsim Opyau ypedu.

o [Ipu mpexoe umneHdaHc, no-Hucwk om 0,15 oma, He
cnedsa da ce o4akeam riospedu.

Ekcnnoarauusa

A OMACHOCT

e [Ipu nonsgaHemo Ha ypeda 8 pucKo8uU 30HU (Kamo
beH3uHoCcmaHyuu) cnasgaltime cbomeemHuUme
npasuna 3a be3onacHocm.

e 3abpaHeHa e eKcriioamauyusi 8 30HU, 8 KOUMO UuMa
oracHoCm om eKcrisio3uu.

e Hukoza He pasnpbckealime u uscMmyksalime
€KCr/103ueHU MeYyHocmu, 3ananumu 2a3ose,
€KCr1/103UBHU rpaxoee, Kakmo u Hepa3pedeHu
KucenuHu u pasmeopumenu. Kem msx
npuHadnexam 6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou unu
Ma3sym, Koumo rpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8CcMyKeaHe Mo2am 0a 0bpa3yeam eKcr/i03usHU napu
unu cMecu, 0OC8eH mMoea auemoH, Hepa3pedeHu
KucesluHu u pazmeopumernu, mbl Kamo me
amakyeam u3rorn3saHume 3a ypeda Mamepuaru.

e He uscmykealime 2opsawu unu mneewu npedmemu.

AN TIPELQYTIPEXOQEHWE

e He 3acmykealime xopa u XusomHu c ypeda.

e Ha HakrnoHeHu rnoebpxHocmu He Hadsuwasalme
rnocoyeHama 8 pbKko8oAOCMeomo 3a ekcrisioamauyusi
cmoUHOCM Ha beb/la Ha HaKloH 8CmMpaHuU U 8
rnocokama Ha d8uxxeHue.

e Ygepeme ce, 4e 8 pabomHama 30Ha HsMa
npedmemu, Koumo 0a moezam Oa 6b0am xeaHamu u
U3X8bPIIEHU OM 8bPMSULUS Ce OUCK.

o Hoceme nnbmHo nipunenHano obrnekno, 3a 0a He
6v0e yrnogeHoO om ebpmsaAwWUMe ce Yacmu (He

Hoceme epamospb3ka, ObJiea, WUpPoKa r1osa U m.H.).

AN TIPEQMNA3JINBOCT

e [Ipedu scska ynompeba rnposepssalime 3a u3rpasHo
CbCMOsIHUE U eKcririoamayuoHHa 6esonacHocm
ypeda u npuHadnexHocmume, 0COOeHO MpexXo8ust
3axpaHeaw; kabern u yonrmkumenHusi kaben. lNpu
Hanu4ue Ha nospeda u3sademe wericesia u He
usrionseatime ypeoda.

e Hukoza He ocmasesiime ypeda 6e3 Had30p, OoKamo
momopbm pabomu. He ocmasestime ypeda, dokamo
He cme cnpenu Momopa u obe3onacunu ypeda
cpeuly He8orHO A8UXXeHUe, ako e HeobxoOumo
3adelicmealime pb4YyHama crupadka u uzsademe
Knroya 3a 3ananeaHe/UHmeniu2eHmHUSs KITHoY.

o He omeapsiime kanaka nipu pabomeuw; dguzamern.

® Ypedbm He e Modxo05u 3a USCMyK8aHe Ha ornacHu
3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHUE

e He pabomeme c ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.

o [Ipu Heobxodumocm u3riosn3ealime Hanu4yHUsI
KOHmMaKkm Ha ypeda camMo 3a c8bp38aHe Ha
MpUHaOoNexxHoOCmu U MpucmaskKu, MOCOYEeHU 8
pBKOB0OCME0OMO 3a eKcroamayusi.

e Ypedbm He e npaxocmykadyka. He 3acmyksalime
roseye Me4YHOCM, OMKOIIKOMO pasnpbcKeame.
Hukoea He usnonseatime ypeda 3a U3CMyKeaHe Ha
CyXU 3aMBbPCsIBaHUS.

e Ypedbm e nodxodsu caMo 3a ornucaHume 8
PBKOBOOCMBOMO 3a eKcrioamauusi HacmusiKu.

e Ypedbm e nodxodsiuwy 3a enaxHa 0o MoKpa OCHoea C
Hueo Ha sodama 0o 1 cm. He nbmysatime 8 30HU, 8
Koumo HU8omo Ha 8o0ama rpesuwasa 1 cm.

e Cniasealime 3aKkoHosume pasropedbu rpu
U3X8bprIFHeEMO Ha omnadbyHU 800U U flyea.

e /13sademe Kno4a 3a 3ananeaHe/UHmenu2eHmHusi
K04 om ypedume, Koumo ca cHabOeHU C K4 3a
3ananeaHe/UHMesniu2eHMeH KoY, 3a 0a
npedomepamume HepaspeweHo U3ron3eaHe.

e [Ipu HUCKU memrepamypu He usrnosn3ssatime ypeda
HaebH.

Pab6oTta ¢ nouncTBawm npenapartu

YN ﬂPE,C{I'IA3J1MBOCT. CnbxpaHsealime

noyucmeawume npenapamu Ha Mecma, HedoCMbITHU
3a Oeya. e He usnonsealime npenopb4yaHume
noyucmeawu npenapamu HepapedeHu. [Npodykmume
ca 6esonacHu 3a paboma, mbl Kamo He CbObpXam
KucesnuHu, fiyaa unu epedHu 3a oKo/lHama cpeda
gewiecmea. lNpu nonadaHe Ha mo4yucmeawu
npenapamu 8 oyume, eeOHa2a au rpomulime 0CHO8HO
¢ 800a u He3abasHO nombpceme fieKkapcka nomow,
CbUWO KaKmo rpu rnoa2inbuwaHemo Ha rnoJyucmeauiu
npenapamu. e M3snonsgatime camo nodyucmeauwume
npenapamu, npenopb4YaHu om rnpou3eodumeris, u
crasealme uHcmMpyKyuume 3a yrnompeba, U3xebprisiHe
u npedyrnpedumernHume yka3aHus Ha
rpoussodumerniume Ha rno4yucmeawume npenapamul.

Ypep,u C BbpTALUM Ce yeTKu/guckoBse

/A OMACHOCT

e OnacHocm om mokos ydap. Hukoea He
npemMuHasalime 8bpxXy MPEX08Us 3axpaHeauw, kaben
unu yonrmkumernHus kabern ¢ ebpmswume ce Yemku/
duckoee Ha no4yucmeaulama anaea.

AN TIPEAOMA3JTUBOCT

e Henodxodswume Yyemku/duckose 3acmpawiasam
Bawama 6e3onacHocm. Msnonssatime camo
Yyemkume/duckoseme, docmaseHu ¢ ypeda, unu
rpernopwbYyaHu 8 pPbKOBOOCMEBOMO 3a eKcrioamauus.

Ypeawn, 3agercTBaHu ¢ akyMyrnaTopm

A OIMACHOCT

e OnacHocm om ekcrinno3usi. B riuzocm 0o
aKkyMyiamop usiu 8 rnoMeujeHue 3a 3apexoaHe Ha
aKkymynamopu He mpsibea da pabomume ¢ omkpum
nnambK, Oa cb3dasame UCKpU unu 0a nywume.

e OnacHocm om eKcrnio3usi U Kbco cbeduHeHue. He
rnocmasesiiime uHcmpymeHm usnu nodobeH rpedmem
8bPXy aKyMmyrnamopa.

e [lodxodsuwu cpedcmea 3a 2aceHe ca 8bariepodeH
Ouokcud, 8oda, nsAHa u npaxoobpasHu cpedcmaa.

AN TIPEAMNA3JIUBOCT

e OrlacHocm om HapaHsisaHe om aKyMysamopHa
KucenuHa. Crasealime cbomeemHume rpasusa 3a
6e3onacHocm.

e [Ipu paboma ¢ akymynamopu u efiekmponum
Hoceme 3awumHu pbKasuyu, 3auumH+o obrekxrio,
3awuma 3a o4ume u 3awuma 3a Juuemo.

e He3abasHo cearistime 8CUYKU 3aMBbPCEHU UrU HAroeHu ¢
efiekmponum Yacmu om obrieknomo. Ysmutime ¢ eo0a
ydacmbyume om Koxxama, KOUImo ca ere3iiu 8 KoHmakm
C KucenuHama, unu esememe Oyuu.

e [Ipu KOHMakKkm ¢ o4ume: 8HUMamesiHo npomuealime
¢ 800a 8 rpPo0b/KeHUe Ha Hau-Manko 15 MuHymu.
o 8b3MOXHOCM cealeme Ha/ludHUMme KOHMakmHu
newu u npodnrmkeme da ripomusame.
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e Cried eduweaHe Ha KucesluHHa Mbana: eduwalime
4yucm eb30yX.

e Cned noanbwaHe: se0Haeza usrutime 2onemu
Konudecmea 8oda. Bzememe akmueeH ebarieH. He
npedu3ssukeatlime nospbLyaHe.

e BedHaza ce obademe 8 MOKCUKO/I02UYEeH UEHMbP
unu Ha nekap.

e He donyckatime KucenuHama 0a ronadHe 8
rnoysama usnu 8 KaHanusauyusma.

o Qukcupalime pasnsimama KucesiuHa CbC C8bp38alo
gew,ecmeo (Harpumep rschbK).

o Heymparnusupatime KucenuHama ¢ eap usu coda u s
u3xebprieme, Kamo criazgame easiudHUme Ha
msicmomo pasrnopedbu.

BHUMAHWE

e Cnasealime uHcmpykyuume 3a paboma,
npedocmaseHu om rpou3eodumerns Ha
akymyrnamopa u Ha 3apsiOHOmo ycmpoucmeo.
Cnaseatlime ripernopbKkume Ha 3akoHodamerisi rpu
bopaseHe ¢ aKymyrnamopu.

e Hukoza He ocmassitime akymyrnamopume 0a cmosim
8 pa3pedeHO cbCcmosiHue, 3apexodalime au OMHOB0
8b3MOXHO Hali-CKOpO.

e 3a npedomepamseaHe Ha bryxdaeuwu mokose
noddbpikalime akymynamopume 4yucmu u cyxu.
lMazeme akymynamopume om 3aMbpcsisaHus, Harp.
om memarneH rnpax.

e /3xebprisiime u3pasxo08aHUMe akymyrnamopu
Cb0Obpa3Ho C eKOoIo2UYHUME U3UCKBaHUS,
onpedeneHu 8 espornelickama Jupekmuea 91/157/
ENO unu e cbomeemHume HauuoHarnHu
pasrnopedbu.

Ype.qu C NHEeBMATU4YHN TYMU

AN TIPEAOMNA3JINBOCT

® PeMOHMBM U MOHMaXbm Ha pe3epeHu Yacmu da ce
u3ebpuigam camo om Omopu3upaH cepeus.

o [Ipu usebpweaHe Ha OeliHocmu ro ypeda Hoceme
nooxodawu poKasuyu.

o [Ipu ypedu c paszderneHu OxaHmu: Yeepeme ce, 4ye
8CUYKU BUHMOBE Ha OaHmama ca 30paso
3ameeHamu, npedu 0a Hacmpoume MbJIHOMO
HansizaHe Ha eymume.

® Ygepeme ce, ye pedykKmopbm Ha KOMIpecopa e
rpasusiHo HacmpoeH, npedu 0a Hacmpoume
MBIHOMO Harns2aHe Ha 2ymume.

e Hukoea He npesuwasalime MakcUMasHO
AornycmuMomo Mb/IHO HarnsizaHe Ha 2ymume. Tpsibea
O0a rpoyememe UHhopMauyusma 3a MbJIHOMO
HansizaHe Ha 2yMume Ha eymama U e8eHmyarsHo Ha
OxaHmama. lNpu pasnu4Hu cmotHocmu mpsibea da
criazeame ro-maskama cmouHoCm.

ype.qu 3a cegsil Boaad

A OIMACHOCT

e Ypedume 3a cedsuw 8o0ay He ca 000bpeHU 3a
dsuxeHue rno nbmuwama. Mons, nonumadme
Bawus ducmpubymop 3a KOMIiekm 3a
rnpecwopbxasaHe 3a 00obpsisaHe 3a O8LXKeHUE Mo
nemuwama.

e He s3emalime Hukakeu rnpudpyxumersu cbc cebe cu
Ha ypeda.

o [Ipudsuxealime ypeda 3a cedsu, eodayd camMo om
cedarikama.

e Criaszealime crieyuasHume ykasaHusl 3a
b6e3onacHocm, 0adeHuU 8 pbKOBOOCMEOMO 3a
ekcrnoamauyus Ha ypedu ¢ 6eH3uHo8 dguzamert.

e He usnon3eatme ypeda 6e3 3awjum+a Hadcmpolika
3a 3awuma om nadawu npedmemu (FOPS) 6 30HU, 8
Koumo cbujecmeysa 8b3MOXHOCM 0bciyxeaujomo
Jnuye da 60e ydapeHo om nadawu npedmemu.

Fpuxxa u noaapbKKa

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

e [Ipedu noyucmeaHe, noddpwbXKa, CMsIHa Ha Yyacmu
unu npemMuHaeaHe KoM Opyaa yHKyusi mpsibea da
uskodeame ypeda. M3dbpnalime werncena Ha
ypedume, pabomeuwu Ha mokK. N130bpnatime
KOHekmopa Ha bamepusima unu uskdYeme
bamepusma Ha ypedume, pabomeuwiu Ha bamepusi.

AN TIPEAQMA3JIUBOCT

e Bnanazalime u3gbpLugaHemo Ha PeMOHMU, MOHMaxka Ha
pe3epsHU Yacmu U pabomu ro enekmpuyecKu
efleMeHmUuU caMo Ha OMopPU3UPaHUs Cepeu3.

e Bnanazalime nipusexdaHemo 8 u3rnpasHocm camo
Ha 0006peHU cepsu3u unu Ha crieyuasaucmu 8 masu
obrnacm, Koumo ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU C8bP3aHU C
moea ripasursa 3a 6e3onacHocm.

e [Joyucmeatlime pedo8HO O2paHU4YUMEssi Ha HUBOMO
Ha eo0ama u npu moea 20 rnposepsisalime 3a
npu3Hayu Ha nospeda.

BHUMAHUE

e Cnbrirodasalime nposepkama 3a 6e3onacHocm Ha
rpeHocumu ypedu 3a rnpoghecuoHariHa yrnompeba
CbeslacHo eanudHUme Ha Mscmomo rnpeonucaHusi

e Kbcu cbeduHeHus unu Opyau rnospedu. He
no4yucmeatme ypeda ¢ 600Ha cmpys om MapKy4 unu
100 8UCOKO HarsieaHe.

anIHaAHE)KHOCTVI n pe3epBHUN HacTu

A I7PE,C{I7A3!1MBOCT. Usnonseatime

camMo aKcecoapu U pe3epeHuU Yacmu, Koumo ca
0006peHuU om npouseodumerns. OpuauHanHume
akcecoapu U opusuHasIHUme pe3epsHuU Yacmu
ocuaypsisam be3zornacHama u 6e3npobnemHa
ekcrnoamayusi Ha ypeda.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAOMNA3JIUBOCT

e [Ipedu mpaHcrnopmupaHemo u3sKno4yeme
Osuzamerns Hanb/IHO. 3akpensalime ypeda, Kamo
83emame o0 8HUMaHUe measiomo, 6xX. arasa
TexHu4ecku daHHU om pbKOBOOCMEBOMO 3a
ekcroamayus.
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Chi dan an toan Thiet bi lam sach

ban chai

Trwdc khi st dung thiét bi lan dau vui long doc ban chi

dan an toan nay va phan hwéng dan van hanh nguyén

goc. Sau d6 ban hay thao tac. Hay lwu trr ca hai ban
hwéng dan cho lan str dung sau hodc cho ngudi s¢ hiru
tiep theo. ) ;

e Bén canh cac chi dan trong huwéng dan van hanh
ban cling can phailwu y dén cac quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan cla co quan phap luat.

e Cacbién canh bao va lwu y trén thiet bi sé cung cap
cac chi dan quan trong dé van hanh an toan.

Cac mirc dd nguy hiém

A NGUY HIEM o

e Lwuymotnguy co co thé xay ra ngay lap tire dan den

cac thuong tich fhén thé nang hoac chét nguoi.

A CANH BAO , , )

e Lwu y mét tinh hudng nguy hiém co thé xay ra dan

dén cac thuong tich than thé ndng hoac chét nguoi.

AN THAN TRONG

o luruy mot tinh huong nguy hiém cé thé xay ra dén
dén céc thuong tich nhe.

CHUY , ) ) o
e Lwuy mét tinh huong nguy hiém co thé xay ra dé dan
dén thiét hai vé cla.
Thiét bj bao vé ca nhan
AN THAN TRONG
e Peo gdng tay bao ho thich hop khi lam viéc trén thiét bj.

Hwéng dan an toan chung

A NGUY HIEM
e Nguy co nghet thé. Hay git ni-lbng déng goi tréanh xa
tré em.

N CANH BAO

e Chi str dung thiét bj dung céch. Vui Iong tuén thd cac
diéu kién tai dia phuong va chu y téi bén thir ba, déc
biét Ia tré em khi lam viéc véi thiét bj.

e Nhitng nguoi bi gidi han ndng luc vé thé chét, giac
quan hodc tinh than hay thiéu kinh nghiém/kién thirc
khéng dworc sty dung thiét b.

e Chi nhitng nguoi duoc chi dan diéu khién thiét bj
hoéc chirng minh dwoc kha ndng van hanh va duwoc
Uy quyén st dung méi duoc phép sir dung thiét bi.

e Tré em khéng duwoc phép van hanh thiét bi.

e Giam sét tré em dé ching khéng choi dua vdi thiét bi.

AN THAN TRONG

e Céc thiét bi an toén dung dé bdo vé ban. Khéng thay
dbi hodc bd qua céc thiét bj an toan.

Nguy co dién giat
A NGUY HIEM

e Dién ap trén nhan dan phai phu hop vdi dién ap cla
nguén dién.

e Khong bao gio duoc s& ndm 6 dién va phich cam khi
tay uwot.

e Chi két néi thiét bj bdo vé hang | véi cac ngudn dién
dugrc ndi dat ding céch.

A CANH BAO

e Chi lam viéc voi chat Iéng (vi duy: chét lam sach) néu
thiét bi duoc két nbi véi 6 cdm an toan véi bé ngét
dong dién duw (t6i da 30 mA).

e Chi két néi thiét bi véi mbi ndi dién dwoc thure hién béi
tho dién theo tiéu chudn IEC 60364-1.

o T4t thiét bi ngay khi c6 ro ri

e Trong trirong hop tao bot hodc ro ri chét Idng, tat thiét
bi ngay lép ture va rat phich cdm dién Iuéi.

e Kiém tra hw héng & day ngubn cé phich cdm dién luci
triréc méi lan van hanh. Khéng vén hanh thiét bj voi
day ngudn bj hw héng. Hay nho tho dién / trung tam
dich vu khéch hang duoc ty quyén thay day nguén bi
hw héng ngay lap tire.

e Khéng lam hwe héng déy ngudn va cép mé rong bang
cach chen xe qua, nghién, gidt manh hodc tuong i, Bao
vé day nguén khéi ngudn nhiét, dau va cac canh sac.

e Chi str dung day ndi ngudn dién do nha sén xuat quy
dinh, diéu nay clng ap dung cho viéc thay thé day. So
don hang va chung loai xem tai Huwdng dan véan hanh.

e Thaythé cac khop néi cta day cép m& réng hodc day
noi nguon dién bang nhiing khép néi cé cung kha
nang chong nuéc bén tée va cung dé bén co hoc.

CHUY

e Cac quy trinh bét tao ra viéc giam dién ap tam thoi.

e Trong diéu kién ngudn dién khéng thuén loi c6 thé
gay anh huéng dén céc thiét bi khéc.

e Néu dién tr& ngudn thép hon 0,15 Ohm thi sé khéng
xay ra sw nhiéu loan nao.

Van hanh
A NGUY HIEM

e Haytuan thu cac quy dinh an toan lién quan khi str dung
thiét bi trong khu vure nguy hiém (vi du tram xang).

e Van hanh trong ving c6 nguy co né la bj cam.

e Khéng bao gicr phun va hut chét I1dng dé né, khi dé
chéy, bui dé né ciing nhw axit khéng pha lodng va
dung méi. Chung bao gébm x&ng, chat pha lodng son
hodc dau nhién liéu, cé thé hinh thanh khi 4m hodc
hén hop dé né théng qua khéng khi bj hut xoay, ciing
nhuw axeton, axit va dung méi nguyén chat, sé tén
céng cac vét liéu dugc st dung trén thiét bi.

e Khong hat bui cac vat dé chay hodc phat sang.
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N CANH BAO

e Khong hut trén nguoi hodc dong vét bang thiét bj.

e Trén céc bé mat nghiéng, khéng vurot qué gia tri cho
goéc nghiéng sang bén va theo huéng di chuyén duoc
chi dinh trong huéng dén van hanh.

e Phéi dam bédo rang khéng cé véat thé & vung lam viéc,
ma c6 thé bi mac vao dia xoay hodc bj vdng xa.

o Phai méc quén &o vira khit, dé khong bj vuéng vao bo
phén xoay (khéng ca vat, khbng vay dai va rong, v.v..).

AN THAN TRONG

e Kiém tra tinh trang phu hop va dé an toan van hanh
cua thiét bi va phu kién, qac‘b/et la day néi rgguon dién
va cap mé réng trwede moéi lan vén hanh. Néu bj héng,

h&y rat phich cdm dién lui va khéng str dung thiét bi.

o Phéi giam sét thiét bj trong khi déng co dang vén
hanh. Chi roi thiét bi khi déng co da dirng, ddm bao
thiét bi chéng chuyén déng khéng mong muén, néu
cén phai dung phanh dé xe va rut chia khéa khéi
déng/chia khéa théng minh.

e Khéng mé nép day trong khi dong co dang chay.

e Thiét bi khéng thich hop cho viéc hit nhitng loai bui
ban c6 hai cho strc khde.

CHUY
e Khdéng vén hanh thiét bj & nhiét do duwdéi 0 °C.

o) cam co sén trén thiét bj chi duoc phép ding dé két
ndi phu kién va dé gé duoc néu trong huéng dén van
hanh.

e Thiét bj khdng c6 méy hut bui. Bing hat nhidu chét
I6ng hon ban phun. Ptrng bao gio st dung thiét bj dé
hat bui ban khé.

e Thiét bj chithich hop cho cac bé méat da duoc chi dinh
trong huéng dan véan hanh.

e Thiét bj pht hop cho san dm dén wét c6 mure nuée
1én toi 1cm. Khéng lai xe vao nhirng khu vurc c6 muc
nwéc cao hon 1 cm.

e Tuén thd cac quy dinh phép luét khi xir ly nwéc bén va
dung dich kiém.

e RUt chia khéa khéi ddng/chia khéa théng minh khéi cac
thiét bi duoc trang bi chia khéa khéi dong/chia khoa
théng minh dé ngén chén viéc str dung trai phép.

e Khong str dung thiét bj ngoai troi & nhiét dé thap.

Van hanh véi chat tay rira

AN THAN TR ON G e B0 quan chét tay rira trénh xa

tam tay tré em. o Khong sty dung chét tay riva duoc khuyén
c40 khéng pha loang. Céc san phdm an toan khi van hanh vi
chung khéng chira axit, kiém hodc céc chét gay hai cho moi
trong. Néu mét tiép xtic véi chét tay riva, phéi rira ngay béng
nutc sach va sau dé dén gép bac si ngay, tuong tu voi
trurong hop nudt phéi chét tay rira. e Chi str dung céc chét
tay rira duoc nha san xuét khuyén nghi va tuén thi céc
hutng dan tmg dung, théi bé va canh béo ctia céc nha séan
xuét chét tay rira.

Thiét bi c6 ban chai/dia xoay

A NGUY HIEM

e Nguy co dién giat. Khéng bao gio chay qua day nbi
nguén dién hodc cép mé réng voi ban chai/dia xoay
cda dau lam sach.

AN THAN TRONG

e Ban chai/dia khong phu hop gay nguy hiém cho swan
toan ctda ban. Chi str dung ban chai/dia duwoc cung
cép kém theo thiét bj hodc dwoc khuyén nghi trong
huwéng dén véan hanh.

Thiét bi van hanh bang pin
A NGUY HIEM

e Nguy co chéy né. Khéng van hanh gén pin hodc &
trong khoang sac pin v&i ngon Itra mé, khéng géy cac
tia Itra hodc tao khoi. Khéng bét Ita, tao tia Itra hay
hat thuée gén pin hodc trong pham vi sac pin.

e Nguy co né va nguy co chéap dién. Khéng duoc dé
dung cu hay véat tuwong tw vao pin.

e Céc chét chira chéy thich hop la carbon dioxide,
nuéce, bot bién va bét.

AN THAN TRONG

e Nguy co chan thu’ang do axit pin. Hay tuan tha cac
quy dinh an toan tuong teng!

e Deo géng tay béo hd, quén &o béo hé, kinh bgo vé
mat va mét khi xt ly pin va axit pin.

e C&i bé ngay quén 4o bj ban hodc ngém trong axit pin.
Rura sach ving da dé tiép xuc véi axit bang nwéc
hodc tam.

e Truong hop tiép xuc véi mét: Rira nhe nhang bang
nuwéc trong it nhét 15 phat. Néu cé thé, hdy théo kinh
ap trong ra va tiép tuc rira sach.

e Sau khi hit phai swrong axit: Hit thé khéng khi trong
lanh.

e Sau khi nubt: Ubng mét lrong Ion nuée ngay Iap tic.

L&y than hoat tinh. Khéng 6i mtra.

Goi ngay cho trung tam kiém soat chat doc hodc bac si.

Khéng dé axit xdm nhéap vao dat hodc thoat nuér.

Che phu axit tran bang chét lién két (vi du: cét).

Trung hoa axit bdng véi hodc soda va thai bd axit theo

quy dinh dja phuong.

CHUY

e Tuan tha huéng dén van hanh cta nha san xuét ac
quy va bg sac. Tuén thu cac khuyén nghij cta co quan
14p phéap vé viéc xir ly &c quy.

e Khong bao gicr dé pin & trang thai xa, sac lai cang
som cang tot.

e Gir §c quy sach va khé dé tranh céc dong ro ri. Bdo
vé &c quy dé khoi 6 nhiém, vi du: tir bui kim loai.

e Tiéu huy dc quy da str dung theo céch than thién véi
moi trirong theo Chithj EC 91/157/EEC hodc cac quy
dinh tuong (g cta qudc gia.

Thiét bi c6 16p hoi

AN THAN TRONG

e Stra chira va I3p dat phu tung thay thé chi duoc thue
hién béi dich vu khach hang duwoc dy quyén.

e Lubn deo géng tay bao ho thich hop khi lam viéc trén
thiét bi.

o O nhiing thiét bj cé vanh chia: Can dam bao tat ca
céc vit cda vanh 16p duoc siét chét trwée khi diéu
chinh 4p suét I6p.

e Dam bao rang bo gidm &p trén méy nén duoc thiét 1ap
chinh xac tru6e khi diéu chinh ap suét I6p.

e Khodng bao gio duoc vurgt qua ap suét 16p cho phép
t6i da. Ban pha/ doc ap Suét 16p trén I6p va néu céan
thiét thi trén ca vanh I6p. Néu céc gia tri la khac nhau
thi chon léy gia tri nhd hon.
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Cac thiét bi lai xe
A NGUY HIEM
e Céc thiét bj lai xe khéng duoc phép st dung trén
dwong céng céng. Vui long yéu cau dai ly cta ban
cung cép bé chuydn déi hop phap trén duong phé.
e Khéng di cuing nguoi khéac trén thiét bj.
Chi di chuyén thiét bj l4i xe tir ghé ngoi.
e VUi long tuén tha hudng dan an toan déc biét trong
hwéng dén van hanh cho céc thiét bj déng co xang.
e Khéng st dung thiét bi ma khéng cé cau tric bao vé
cho vét thé roi (FOPS) trong nhiing khu vurc cé kha
ndng ngudi van hanh cé thé bj véat thé roi trung.

Cham soéc va bao tri
N CANH BAO
e Truwéc khilam sach, bao tri, thay thé cac bé phan va
thay doi chirc ndng khéac, ban phai tat thiét bj. Rut
phich cdm dién Iwéi cho céc thiét bj hoat déng bang
dién luwdi. V&i cac thiét bj hoat déng bang pin, rat dau
ndi pin ra hodc ngat két néi pin.

AN THAN TRONG
e Chi cho phép b phan dich vu khach hang duoc ay

quyén tién hanh stra chira, Idp dat phu tung thay thé
va lam viéc trén cac bo phéan dién.

e Chi céc trung tdm djch vu khéch hang dwoc dy quyén
hoé&c cac chuyén gia trong linh vire nay, nhikcng ngueoi
da quen thudc véi tat ca cac quy dinh an toan cé lién
quan duwgc phép thuc hién cong viéc stra chira.

e Thuong xuyén lam sach thiét bj kiém soat muc nuéc
va kiém tra xem c6 dau hiéu hu héng khéng.

CHUY

e Tuan thu kiém tra an toan dbi véi céc thiét bj cong
nghiép di dong theo quy dinh cta dja phuwong

. Ngén mach hodc céac hw hai khac. Khéng lam sach

thiét bj véi éng nuée hodc voi phun nude 4p luc cao.

Phu kién va bé phan thay thé
JAN THAN TR ONG e Chi sty dung phu kién va

phu tung thay thé dwoc sw chép thuan cla nha san
xuét. Chi str dung céc phu kién géc va phu tung thay thé
nguyén bén b&i chiing dam béo cho thiét bj hoat déng
an toan va khéng bi 16i.

Van chuyén

AN THAN TRONG

o Tat dong co truéc khi véan chuyén. Gén chét thiét bj
theo tr_ong lwgng, xem chwong D@ liéu ki thuat trong
huwéng dan vén hanh.

Arahan keselamatan Peranti
pencuci berus

Sebelum menggunakan peranti untuk pertama kali,
baca arahan keselamatan dan arahan pengendalian
asal ini. Gunakan selepas itu. Simpan kedua-dua buku
kecil untuk kegunaan kemudian atau untuk pemilik
berikutnya.

e Di samping arahan dalam arahan pengendalian,
anda mesti mematuhi peraturan pencegahan
keselamatan dan kecelakaan umum daripada
penggubal undang-undang.

e Tanda-tanda amaran dan maklumat yang
dilampirkan pada peranti menyediakan maklumat
penting untuk operasi yang selamat.

Tahap bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk daripada ancaman yang akan
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

AN\ PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang, jika dielakkan, boleh mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius.

AN BERHATI-HATI

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kecederaan ringan.

PERHATIAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kerosakan harta benda.

Alat pelindung diri
AN\ BERHATI-HATI

e Gunakan sarung tangan yang sesuai apabila bekerja
pada alat.

Arahan keselamatan umum

A BAHAYA

e Bahaya tercekik. Jauhkan filem pembungkusan dari
kanak-kanak.

AN PERINGATAN

e Gunakan peranti hanya seperti yang dimaksudkan.
Pertimbangkan keadaan setempat dan beri perhatian
kepada pihak ketiga, terutamanya kanak-kanak,
semasa bekerja dengan peranti itu.

e Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang yang Kurang upaya dari segqi fizikal, deria atau
mental, atau kurang pengalaman, dan/atau kurang
pengetahuan.

e Hanya orang yang telah diarahkan dalam
pengendalian peranti atau menunjukkan
kemampuannya untuk mengendalikan dan
ditugaskan secara khusus untuk menggunakan
peranti boleh menggunakan peranti ini.

e Kanak-kanak tidak boleh mengendalikan peranti ini.

o Awasi kanak-kanak untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan peranti ini.

AN\ BERHATI-HATI

e Peranti keselamatan adalah untuk perlindungan
anda. Jangan sekali-kali menukar atau memintas
peranti keselamatan.
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Risiko kejutan elektrik

A BAHAYA

e \oltan yang dinyatakan pada plat penarafan mesti
sepadan dengan voltan sumber kuasa.

e Jangan sekali-kali menyentuh plag dan soket utama
dengan tangan basah.

e Hanya sambungkan peranti kelas | ke sumber kuasa
yang betul.

AN PERINGATAN

e Hanya bekerja dengan cecair ( cth. detergen) jika
peranti disambungkan kepada soket terjamin dengan
pemutus litar arus baki (maksimum 30 mA).

e Hanya sambungkan peranti ke sambungan elektrik
yang dibuat oleh juruelektrik yang berkelayakan
mengikuti IEC 60364-1.

e Matikan peranti dengan segera sekiranya berlaku
kebocoran.

e Jika buih terbentuk atau cecair keluar, matikan
peranti dengan segera dan cabut palam kuasa.

e Periksa kord kuasa dengan plag utama untuk
kerosakan sebelum setiap penggunaan. Jangan
mengendalikan peranti dengan kord kuasa yang
rosak. Ganti kord kuasa yang rosak oleh pusat servis/
Juru elektrik yang diberi kuasa dengan serta-merta.

e Jangan merosakkan atau merosakkan sambungan
utama dan kabel sambungan dengan berlari,
menghancurkan, menaik, atau sebagainya. Lindungi
kord kuasa dari panas, minyak, dan tepi tajam.

e Hanya gunakan kabel bekalan kuasa yang ditentukan
oleh pengeluar, ini juga dipakai untuk penggantian
kabel. Nombor pesanan dan taip, lihat Arahan
Operasi.

e Gantikan gandingan pada sambungan utama atau
garis sambungan hanya dengan yang memiliki
perlindungan percikan yang sama dan kekuatan
mekanik yang sama.

PERHATIAN

e Proses menghidupkan menjana penurunan voltan
sementara.

e Dalam keadaan rangkaian yang tidak
menguntungkan boleh menjejaskan peranti lain.

e Jika impedan kuasa utama adalah kurang daripada
0,15 Ohm, tiada gangguan dijangka.

Operasi

A BAHAYA

e Apabila menggunakan peranti di kawasan berbahaya
(contohnya stesen petrol), amati peraturan
keselamatan yang berkaitan.

e Operasi di kawasan berpotensi letupan adalah
dilarang.

e Jangan sekali-kali menyembur atau menyedut cecair
mudah meletup, gas mudah terbakar, habuk mudah
meletup, asid tidak cair dan pelarut. Ini termasuk
petrol, pencair cat atau minyak bahan api, yang boleh
membentuk wap atau campuran mudah meletup
apabila bergelora dengan udara sedutan, serta
aseton, asid tidak cair dan pelarut, kerana ia
menyerang bahan yang digunakan pada peranti.

e Jangan sedut sebarang objek yang mudah terbakar
atau membatra.

AN PERINGATAN

e Jangan sedut manusia atau haiwan dengan peranti
ini.

e Pada permukaan yang senget, jangan melebihi nilai
sudut kecondongan ke sisi dan ke arah perjalanan
yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.

e Pastikan tiada objek di kawasan kerja yang boleh
ditangkap dan dicampak oleh cakera berputar.

e Pakai pakaian yang ketat untuk mengelak daripada
terperangkap di bahagian yang berputar (tiada tali
leher, skirt labuh longgar, dsb.).

AN\ BERHATI-HATI

e Periksa peranti dan aksesori, terutamanya kabel
bekalan kuasa dan kabel sambungan dalam keadaan
yang betul dan selamat untuk operasi sebelum setiap
penggunaan. Cabut palam kuasa jika rosak dan
Jjangan gunakan peranti.

e Jangan sekali-kali membiarkan peranti tidak dijaga
semasa beroperasi. Tinggalkan peranti setelah anda
menghentikan enjin, peranti selamat daripada
pergerakan yang tidak disengajakan, jika perlu brek
pengunci ditekan dan keluarkan suis pencucuh /
Intelligent Key.

e Jangan membuka hud semasa enjin berjalan.

e Peranti ini tidak sesuai untuk mengeluarkan habuk
yang membahayakan kesihatan.

PERHATIAN

e Jangan mengoperasi peranti pada suhu di bawah
0 °C.

e Gunakan soket yang terdapat pada peranti hanya
untuk menyambungkan aksesori dan alat tambah
yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.

e Peranti ini bukan pembersih vakum. Jangan sedut
lebih banyak cecair daripada yang anda sembur.
Jangan gunakan peranti ini untuk menyedut kotoran
kering.

e Peranti hanya sesuai untuk permukaan yang
dinyatakan dalam arahan pengendalian.

e Peranti ini sesuai untuk tanah lembap hingga basah
dengan paras air sehingga 1 cm. Jangan memandu
ke kawasan yang paras air melebihi 1 cm.

e Patuhi peraturan undang-undang semasa
membuang air kotor dan alkali.

e Keluarkan kunci pencucuh/Intelligent Key daripada
peranti yang dilengkapi dengan kunci pencucuh/
Intelligent Key untuk mengelakkan penggunaan
tanpa kebenaran.

e Jangan gunakan peranti di luar kawasan pada suhu
rendah.

Operasi dengan detergen

N BERHATI-HATI o yauhkan produk

pembersihan dari jangkauan anak-anak. e Jangan
menggunakan agen pembersihan yang disyorkan yang
sudah pekat. Produk selamat untuk beroperasi kerana
tidak mengandungi bahan asid, alkali, atau bahan-
bahan berbahaya kepada alam sekitar. Jika detergen
mengenai mata anda, segera bilas dengan teliti
menggunakana air dan, apabila menelan agen
pembersih, dapatkan segera rawatan perubatan.

e Hanya gunakan agen pembersih yang disyorkan oleh
pengeluar dan patuhi arahan pengeluar detergen untuk
penggunaan, pelupusan dan amaran.
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Peranti dengan berus/cakera berputar

A BAHAYA

e Bahaya kejutan elektrik. Jangan sekali-kali pandu ke
atas kabel kuasa atau kabel sambungan dengan
berus / cakera berputar kepala pencuci.

AN BERHATI-HATI

e Berus / cakera yang tidak sesuai membahayakan
keselamatan anda. Gunakan hanya berus / cakera
yang dibekalkan bersama peranti atau yang
disyorkan dalam arahan pengendalian.

Peranti yang dikendalikan oleh bateri

A BAHAYA

e Bahaya letupan. Jangan kendalikan api terbuka,
menyalakan api atau merokok berdekatan dengan
bateri atau bilik pengecasan bateri.

e Bahaya letupan dan litar pintas. Jangan letak
sebarang alatan atau seumpamanya di atas bateri.

o Agen pemadam kebakaran yang sesuai ialah karbon
dioksida, air, buih dan serbuk.

AN BERHATI-HATI

e Risiko kecederaan akibat asid bateri. Patuhi
peraturan keselamatan yang berkaitan.

e Pakai sarung tangan pelindung, pakaian pelindung,
pelindung mata dan pelindung muka apabila
mengendalikan bateri dan asid bateri.

e Tanggalkan segera semua pakaian yang kotor atau
terendam dengan asid bateri. Basuh kulit yang
terkena asid dengan air atau mandi.

e Sekiranya terkena mata: Bilas perlahan-lahan
dengan air selama sekurang-kurangnya 15 minit.
Jika boleh, tanggalkan sebarang kanta sentuh dan
teruskan membilas.

e Selepas menyedut kabus asid: Hirup udara bersih.

e Selepas menelan: Minum air dalam kuantiti yang
banyak dengan segera. Ambil arang aktif. Jangan
paksa muntah.

o Hubungi pusat maklumat racun atau doktor dengan
segera.

e Jangan biarkan asid masuk ke dalam tanah atau
longkang.

e | etakkan asid tertumpah dengan agen pengikat (cth.
pasir).

e Neutralkan asid dengan kapur atau soda dan buang
asid mengikut peraturan tempatan.

PERHATIAN

e Patuhi arahan pengendalian bateri dan pengeluar
pengecas. Ambil perhatian saranan ahli
perundangan semasa mengendalikan bateri.

e Jangan biarkan bateri dalam keadaan nyahcas, cas
semula bateri secepat mungkin.

o Pastikan bateri bersih dan kering untuk mengelakkan
arus bocor. Lindungi bateri daripada
pencemaran, cth. oleh habuk logam.

e Buang bateri terpakai dengan cara yang mesra alam
mengikut Arahan EC 91/157/EEC atau peraturan
negara yang berkaitan.

Peranti dengan tayar pneumatik

AN BERHATI-HATI

e Biarkan kerja pembaikan dan pemasangan alat ganti
dilakukan oleh perkhidmatan pelanggan yang sah.

e Gunakan sarung tangan yang sesuai apabila bekerja
pada peranti.

o Untuk peranti dengan boolted rim: Pastikan semua skru
kencang sebelum menyesuaikan tekanan inflasi tayar.

e Pastikan pengurangan tekanan pada pemampat
ditetapkan dengan betul sebelum menyesuaikan
tekanan inflasi tayar.

e Jangan sekali-kali melebihi tekanan inflasi tayar yang
dibenarkan. Anda harus membaca tekanan inflasi tayar
pada tayar dan, jika peru, di tepi. Untuk nilai yang berbeza,
anda harus mematuhi nilai yang lebih kecil.

Peranti tunggangan

A BAHAYA

e Perantitunggangan tidak boleh digunakan di jalanan.
Sila tanya penjual anda untuk kit penukaran bagi
digunakan di jalanan.

e Jangan bawa rakan bersama anda di atas peranti.

e Hanya alihkan peranti tunggangan dari tempat
duduk.

e Patuhi arahan keselamatan khas dalam arahan
pengendalian untuk peranti enjin petrol.

e Jangan gunakan peralatan tanpa Falling Object
Protective Structure (FOPS) di kawasan di mana
terdapat kemungkinan pengendali dilanggar objek
yang terjatuh.

Penjagaan dan Penyelenggaraan

AN PERINGATAN

e Sebelum membersihkan, menservis, menggantikan
bahagian atau menukar kepada fungsi lain, anda
mesti mematikan peranti. Cabut palam kuasa untuk
peranti yang dikendalikan oleh kuasa. Cabut palam
bateri atau cabut bateri untuk peranti yang
dikendalikan oleh bateri.

AN BERHATI-HATI

e Biarkan kerja pembaikan, pemasangan alat ganti dan
kerja pada komponen elektrik dijalankan oleh
perkhidmatan pelanggan yang dibenarkan.

o Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh pusat khidmat yang
diberi kuasa atau pakar di kawasan yang biasa dengan
semua peraturan keselamatan yang berkaitan.

e Bersihkan pengehad paras air dengan kerap dan
periksa tanda-tanda kerosakan.

PERHATIAN

e [ jhat pemeriksaan keselamatan peralatan industri
mudah alih mengikuti peraturan tempatan

e [jtar pintas atau kerosakan lain. Jangan
membersihkan peranti dengan jet air tekanan tinggi
atau hos.

Aksesori dan Alat Ganti
N BERHATI-HATI ¢ Gunakan hanya aksesori

dan komponen gantian yang diluluskan oleh pengeluar.
Aksesori dan alat ganti asli menjamin keselamatan dan
operasi bebas masalah dari peranti.

Pengangkutan

AN\ BERHATI-HATI

e Matikan enjin sebelum pengangkutan. Pegang
peranti dengan memperhatikan berat badan, lihat
bab Data Teknikal dalam arahan operasi.
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Petunjuk Keselamatan Perangkat
pembersihan sikat

Bacalah petunjuk keselamatan ini dan panduan
pengoperasian asli sebelum Anda menggunakan
perangkat untuk pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan. Simpan kedua dokumen
tersebut untuk digunakan di lain waktu atau untuk
diserahkan kepada pemilik berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri
AN HATI-HATI

e Kenakan sarung tangan yang sesuai saat bekerja
dengan perangkat.

Petunjuk keselamatan secara umum

A BAHAYA

e Risiko kesulitan bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN

e Gunakan hanya perangkat seperti yang ditujukan.
Patuhi kondisi wilayah setempat dan perhatikan
kewaspadaan saat bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-anak.

e Penggunaan perangkat ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang mempunyai keterbatasan
fisik, sensorik, atau kemampuan kecerdasan, serta kurang
pengalaman dan/atau pengetahuan.

e Hanya orang-orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah menunjukkan
kemampuan mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara tegas diberi
wewenang untuk menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini.

e Anak-anak tidak diperbolehkan mengoperasikan

perangkat ini.
e Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

AN HATI-HATI

e Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda. Jangan pernah memodifikasi atau
mengabaikan perlengkapan keselamatan.

Bahaya sengatan listrik

A BAHAYA

e Tegangan yang tertera pada pelat tipe harus sesuai
dengan tegangan sumber arus listrik.

e Jangan pernah memegang konektor dan soket
dengan tangan basah.

e Sambungkan perangkat kelas perlindungan | hanya
pada sumber arus listrik yang sesuai.

AN\ PERINGATAN

e Hanya bekerja dengan cairan (mis. bahan pembersih) jika
perangkat tersambung ke stopkontak bersekring dengan
pemutus arus sisa (maksimum 30 mA).

e Sambungkan perangkat hanya pada sambungan
listrik yang dibuat oleh ahli listrik resmi berdasarkan
IEC 60364-1.

e Matikan perangkat jika ada kebocoran.

e Jika terbentuk busa atau ada kebocoran cairan,
segera matikan perangkat dan cabut konektor listrik.

e Periksa untuk memastikan ada atau tidaknya
kerusakan pada kabel listrik dengan plug utama
sebelum melakukan pengoperasian. Jangan lakukan
pengoperasian perangkat jika kabel listrik mengalami
kerusakan. Segera tukarkan kabel listrik yang
mengalami kerusakan melalui pelayanan pelanggan
resmi / ahli listrik.

e Jangan merusak sambungan utama dan kabel
tambahan dengan menggilas, meremas, menarik,
dan sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli,
dan tepian yang tajam.

e Gunakan hanya kabel listrik yang ditentukan oleh
produsen, hal ini juga berlaku jika kabel diganti. No.
pemesanan dan jenis, lihat Panduan pengoperasian.

e Ganti kopling pada sambungan listrik atau kabel
ekstensi hanya dengan yang memiliki ketahanan air
dan kekuatan mekanis yang sama.
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PERHATIAN

e Proses pengaktifan menghasilkan penurunan
tegangan jangka pendek.

e Dalam kondisi jaringan yang tidak menguntungkan,
gangguan dari perangkat lain mungkin terjadi.

e Dengan impedansi jaringan kurang dari 0,15 ohm,
gangguan mungkin tidak terjadi.

Pengoperasian

A BAHAYA

e Patuhi peraturan keselamatan yang relevan saat
menggunakan perangkat di area berbahaya
(misalnya pom bensin).

e Pengoperasian di area yang berpotensi mengalami
ledakan tidak diizinkan.

e Jangan pernah menyemprotkan dan mengisap
cairan eksplosif, gas yang mudah terbakar, debu
eksplosif, serta zat asam dan pelarut yang tidak
diencerkan. Hal ini termasuk bensin, bahan
pengencer cat, atau oli bahan bakar yang dapat
membentuk uap air atau campuran yang bersifat
meledak, juga aseton, asam dan bahan pelarut yang
tidak diencerkan karena bahan-bahan tersebut akan
merusak material yang digunakan pada perangkat.

e Jangan mengisap benda yang mudah terbakar atau
menyala.

AN PERINGATAN

e Jangan menggunakan perangkat ini pada manusia
atau hewan.

e Pada permukaan miring, jangan melebihi nilai yang
ditentukan dalam petunjuk pengoperasian untuk
sudut kemiringan ke arah samping dan ke arah
gerakan.

e Anda harus memastikan tidak ada benda-benda yang
terdapat di area kerja yang dapat terkena piringan
yang berputar dan dapat terlempar.

e Anda harus mengenakan pakaian yang ketat untuk
menghindari pakaian tersangkut pada komponen
yang berputar (tidak mengenakan dasi, tidak
mengenakan rok yang panjang dan lebar, dll.)

AN HATI-HATI

e Periksa perangkat dan aksesori, terutama kabel listrik
dan kabel ekstensi sebelum melakukan
pengoperasian untuk memastikan kondisi dan
pengoperasiannya baik. Jika terjadi kerusakan, cabut
konektor listrik dan jangan gunakan perangkat.

e Jangan meninggalkan perangkat tanpa pengawasan
selama motornya beroperasi. Jangan meninggalkan
perangkat sampai Anda menghentikan mesin,
mengamankan perangkat terhadap gerakan yang
tidak disengaja, mengaktifkan rem parkir jika perlu,
dan melepaskan kunci pengapian/Intelligent Key.

e Jangan buka penutup saat mesin menyala.

e Perangkat ini tidak cocok untuk mengisap debu yang
membahayakan kesehatan.

PERHATIAN

e Jangan mengoperasikan perangkat saat suhu
berada di bawah 0 °C.

e Jika ada stopkontak yang terdapat pada perangkat,
gunakan stopkontak tersebut hanya untuk
menyambungkan aksesori dan perangkat tambahan
yang disebutkan pada panduan pengoperasian.

e Perangkat ini bukan mesin pengisap debu. Jangan
mengisap lebih banyak cairan daripada yang dapat
disemprotkan. Jangan menggunakan perangkat ini
untuk mengisap kotoran kering.

e Perangkat ini hanya cocok untuk permukaan yang
ditentukan dalam panduan pengoperasian.

e Perangkat ini cocok untuk permukaan yang lembap
hingga basah dengan ketinggian air hingga 1 cm.
Jangan berkendara di area dengan ketinggian air
lebih dari 1 cm.

e Patuhi peraturan hukum saat membuang air kotor
dan air sabun.

e Cabut kunci pengapian/Intelligent Key dari perangkat
yang dilengkapi dengan kunci pengapian/
Intelligent Key untuk mencegah penggunaan yang
tidak sah.

e Jangan menggunakan perangkat di luar ruangan
pada suhu rendah.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

N\ HATI-HATI o yauhkan cairan pembersih dari

jangkauan anak-anak. e Jangan gunakan cairan
pembersih yang disarankan yang tidak murni. Produk
ini aman dioperasikan karena tidak mengandung asam,
air sabun, atau zat yang berbahaya bagi lingkungan.
Jika bahan pembersih mengenai mata, segera bilas
dengan air dan dapatkan bantuan medis, begitu juga
jika tertelan. e Gunakan hanya bahan pembersih yang
direkomendasikan oleh produsen dan perhatikan
petunjuk penggunaan, pembuangan, dan peringatan
dari produsen bahan pembersih.

Perangkat dengan sikat/piringan putar

A BAHAYA

e Bahaya sengatan listrik. Jangan sampai kabel listrik
atau kabel ekstensi berbenturan dengan sikat/
piringan yang berputar pada kepala pembersih.

AN HATI-HATI

e Sikat/piringan yang tidak cocok akan membahayakan
keselamatan Anda. Hanya gunakan sikat/piringan
yang disediakan bersama dengan perangkat atau
yang disebutkan pada panduan pengoperasian.

Alat dengan daya baterai
A BAHAYA

e Bahaya ledakan. Jangan menyalakan api, membuat
percikan api, atau merokok di dekat baterai atau di
dalam ruang pengisian daya baterai.

e Risiko ledakan dan korsleting. Jangan meletakkan
perkakas atau sejenisnya di atas baterai.

e Bahan pemadam yang sesuai adalah karbon
dioksida, air, busa, dan bubuk.

AN HATI-HATI

e Terdapat risiko cedera akibat zat asam baterai.
Perhatikan peraturan keselamatan terkait.

e Kenakan sarung tangan pelindung, pakaian
pelindung, pelindung mata dan pelindung wajah saat
menangani baterai dan asam baterai.

e Segera lepas semua pakaian yang kotor karena
asam baterai atau terendam asam baterai. Basuh
area kulit yang terkena asam dengan air atau mandi.

e Jika terjadi kontak dengan mata: Bilas dengan lembut
menggunakan air setidaknya selama 15 menit. Jika
memungkinkan, lepaskan lensa kontak yang ada dan
lanjutkan membilas.

e Setelah menghirup kabut asam: Hirup udara bersih.

e Setelah tertelan: Segera minum air yang banyak.
Konsumsi arang aktif. Jangan dimuntahkan.

e Segera hubungi pusat kendali racun atau dokter.

e Jangan biarkan asam masuk ke dalam tanah atau
saluran pembuangan.
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e Atasi asam yang tumpah dengan bahan pengikat
(seperti pasir).

o Netralkan asam dengan jeruk nipis atau soda dan
buang asam sesuai dengan peraturan setempat.

PERHATIAN

o |kuti petunjuk pengoperasian produsen mengenai baterai
dan pengisi daya. Ikuti rekomendasi dari badan pembuat
peraturan terkait cara penanganan baterai.

e Jangan sekali-kali meninggalkan baterai dalam
kondisi kosong, isi daya baterai sesegera mungkin.

e Jaga baterai agar tetap bersih dan kering agar
terhindar dari kebocoran. Lindungi baterai dari
kontaminasi seperti debu logam.

e Buanglah baterai yang telah usang dengan cara yang
ramah lingkungan menurut aturan EC Directive 91/
157/EEC atau peraturan nasional terkait.

Perangkat dengan ban pneumatik

AN HATI-HATI

e Perbaikan dan pemasangan komponen hanya boleh
dilakukan oleh layanan pelanggan resmi.

e Kenakan sarung tangan yang sesuai saat
mengerjakan perangkat.

e Untuk perangkat dengan pelek yang terbagi:
Pastikan bahwa semua sekrup pada pelek

dikencangkan sebelum menyetel tekanan inflasi ban.

e Pastikan peredam tekanan pada kompresor diatur dengan
benar sebelum Anda menyetel tekanan inflasi ban.

e Jangan pernah melampaui tekanan inflasi ban
maksimum yang dibolehkan. Anda harus membaca
tekanan inflasi ban pada ban dan jika perlu, peleknya.
Untuk nilai yang berbeda, Anda harus menyimpan
nilai yang lebih kecil.

Perangkat ride-on

A BAHAYA

e Perangkat ride-on tidak diizinkan untuk digunakan di
Jalan umum. Silakan tanya dealer Anda tentang
perkakas modifikasi untuk izin penggunaan di jalan.

e Jangan membawa serta siapa pun bersama Anda
pada perangkat ini.

e Hanya gerakkan perangkat ride-on dari kursi.

e Perhatikan petunjuk keselamatan khusus dalam
petunjuk pengoperasian untuk perangkat bertenaga
bensin.

e Jangan menggunakan perangkat tanpa struktur
pelindung untuk benda yang jatuh (FOPS) di area
yang memiliki risiko operator dapat tertimpa benda
yang jatuh.

Pemeliharaan dan perawatan

AN PERINGATAN

e Sebelum membersihkan, merawat, mengganti
komponen, dan beralih ke fungsi lain, Anda harus
mematikan perangkat. Cabut konektor listrik untuk
perangkat yang dioperasikan listrik. Dengan
perangkat yang dioperasikan baterai, cabut konektor
baterai atau lepaskan klem baterai.

AN HATI-HATI

e Perbaikan, pemasangan komponen, dan pekerjaan
pada komponen listrik hanya boleh dilakukan oleh
layanan pelanggan resmi.

e Hanya lakukan perbaikan pada pusat layanan resmi
atau personel yang berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua peraturan keselamatan
yang relevan.

e Bersihkan perangkat pembatas tingkat air secara
teratur dan periksa tanda kerusakan.

PERHATIAN

e Patuhi pemeriksaan keselamatan untuk peralatan
komersial yang digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat

e Hubung singkat atau kerusakan lainnya. Jangan
bersihkan perangkat dengan selang atau semprotan
air bertekanan tinggi.

Aksesori dan suku cadang

N HATI-HATI « Hanya gunakan aksesori dan

komponen pengganti yang diizinkan oleh produsen.
Gunakan aksesori asli dan komponen pengganti asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Pengangkutan

AN HATI-HATI

o Matikan motor perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai dengan bobotnya,
lihat bab Data teknis dalam panduan pengoperasian.
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